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Аннотация
Жизнь у Эвы Мартинес не сахар. На первый взгляд кажется, будто у нее все отлично: она красива, умна и управляет успешной ветеринарной клиникой, но у героини есть тайна. Однажды ночью она поступила необдуманно, и теперь может потерять все. Племянница одного из самых безжалостных криминальных авторитетов в Америке, Эва всю жизнь была невольной пешкой в незаконных махинациях дядюшки. Случайно наткнувшись на лежащего без сознания в багажнике машины незнакомца, которого дядины головорезы явно собирались убить, Эва с риском для жизни вытащила его оттуда, тем самым нарушив преступный план. Только она даже не подозревает, что вместе с багажником открыла Ящик Пандоры.
Когда спасенный ею помощник окружного прокурора, Джордан Веллингтон, приводит своего пса в ветеринарную клинику, Эва всеми силами старается не отвечать на его ухаживания, но от судьбы не уйдешь. Они встречаются на прогулке в парке, оказываются на свидании вслепую – кажется, все сталкивает их вместе. Упрямица Эва попала в соблазнительную и смертельную игру. Ведь если Джордан когда-нибудь вспомнит о той ночи, им обоим будет грозить опасность.
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Глава 1

В попытках привести мужчину в чувство Эва Мартинеc перепробовала все — только что штаны ему не подожгла.
Просто спичек под рукой, как назло, не оказалось.
Она уже трясла его, била по щекам, пихала, дергала за волосы, умоляла и целовала красивые губы. Бесполезно. Борясь с паникой, Эва в отчаянии глянула на чашку в руке. Похоже, вода из поддона машины для льда — последняя надежда.
Парень явно жив — пока — широкая грудь под порванной хлопчатобумажной рубашкой мерно вздымалась и опадала. Вот только дезабилье — его наименьшая проблема. Когда Эва дергала его за волосы, то нащупала в копне темных кудрей липкую шишку размером с мяч для гольфа.
По крайней мере, кровотечение вроде остановилось, значит, по идее, незнакомец не должен помереть, пока Эва вытаскивает его из этого дурацкого багажника.
Если она его вытащит. С ее удачей, шансы у придурка в отключке невелики.
Раздраженная, Эва вытерла влажную ладонь о льняные штаны — и только потом вспомнила, что та в крови.
— Чувак, — обратилась она к неподвижному телу, точно колбаса лежащему в багажнике «Импалы». — Без обид, но я уже начинаю жалеть, что не осталась сегодня дома.
И вздрогнула, вспомнив, что именно заставило ее сюда прийти. Эву вызвали в заведение дяди — вычурный стриптиз-клуб, гордо именуемый «клубом джентльменов», хотя, судя по творившемуся в задних комнатах, джентльмены тут явно не водились. Эва уже положила ладонь на дверную ручку, как услышала управляющего, Рикардо, распекавшего пару головорезов дяди Карлоса. Голос управляющего перекрывал ночное пение лягушек и мерзкую музыку, лившуюся в темное окно. Оказывается, эти идиоты похитили не того человека.
Эва не могла не согласиться с Рикардо. Судя по описанию, федеральный прокурор Стефен Финч — а именно его надо было выкрасть — был метр семьдесят ростом, весил шестьдесят восемь килограммов и обладал кожей цвета кофейного зерна.
Парень, заляпавший весь багажник машины, явно принадлежит к европеоидной расе, метр восемьдесят ростом и под девяносто килограммов весом. В последнем Эва убедилась лично, заработав боли в пояснице. Как бы то ни было, она точно знала, что произойдет, если не вытащить бедолагу.
Подручные дяди его убьют.
Трудно поверить, что Карлос попытался похитить прокурора, ведущего дело ее отца. Сукин сын, конечно, считал себя неприкасаемым, но это чересчур нагло даже для него.
Хотя что такое небольшое похищение и убийство, если управляешь одним из крупнейших криминальных синдикатов на Юге?
Отбросив сердитые мысли, Эва вновь глянула на лежащего без сознания незнакомца. Кем бы он ни был, если его не вытащить — парень покойник. Эва мысленно помолилась, плеснула ледяную воду ему в лицо и затаила дыхание.
Мокрые ресницы парня затрепетали, и у нее от облегчения чуть ноги не подкосились. Бедняга поморщился от света и боли — ну и от холодной воды тоже, — а затем уставился на спасительницу.
Эва почувствовала себя так, будто это ее огрели по голове. Даже в тусклом свете глаза незнакомца были потрясающими. Прямо как те синие цветы — как же они называются? — что растут летом вдоль дороги.
Так Эва и пялилась, пока не вернулся здравый смысл.
Лягушек стало лучше слышно.
Лягушек стало лучше слышно, потому что ругня в клубе стихла. Поняв, что остается всего несколько минут до того, как головорезы повыскакивают на улицу как черти из табакерки, Эва выбросила из головы все мечтания о глазах здоровяка и, обхватив его за плечи, попыталась приподнять.
— Ну давай же, парень. — Раздражение сменилось поспешностью. — Придется немного мне помочь. Я не могу вытащить тебя сама. Поверь, я пыталась.
Пострадавший сел, стукнулся головой о крышку и рухнул на спину.
— О нет, даже и не думай. — Эва дернула его за руку. — Ты уже испортил мои любимые штаны и вот-вот наградишь растяжением мышц. Меньшее, что ты можешь сделать, — это вытащить свою задницу из чертова багажника. — Она встревоженно глянула через плечо. — Садись осторожно. Если снова вырубишься — оставлю тебя здесь.
— Да, кнешн, — невнятно ответил парень. — Может, хватит уже меня царапать?
Он двигался как мокрый цемент, но Эва ослабила хватку.
— Попытайся встать. Можешь опереться на меня, если нужно. — Хотя, если бедолага споткнется, на землю полетят оба. С его сложением водяного буйвола гравитация работала не в их пользу.
— У тебя слишком длинные ногти.
— Что?
— Говорю, ногти у тебя слишком длинные. Ты меня поцарапала. — Он поднял руку, демонстрируя три красные отметины пониже закатанного рукава.
— Ну извини, это меньшая из твоих проблем. Если не выберешься из багажника, рискуешь познакомиться с кое-чем поострее. Эти придурки обожают ножи, а у тебя есть, что резать. Последний раз говорю: шевели задницей.
— Где моя туфля?
— Что?
— Туфля, — повторил парень, указывая на свою здоровенную ногу в одном носке, болтающуюся у номерного знака.
Эва не стала тратить время и объяснять, что это неважно. Просто посмотрела сквозь густые завихрения ползущего по асфальту тумана и наконец заметила туфлю, валявшуюся у заднего колеса винтажной шевроле.
— Держи. — Эва протянула находку владельцу. — Наверное, упала, когда я пыталась тебя вытащить.
— Ты пыталась меня вытащить?
Терпению пришел конец.
— А чем, по-твоему, я занималась последние десять минут? Теперь соберись. — Эва хлопнула в ладоши, раздраженно заметив, что те начинают дрожать. — Либо ты перебираешься из багажника в мою машину, либо люди, что набили тебе морду и вырубили, вернутся и закончат работу. И поверь, ты пожалеешь, что они тебя с первого раза не убили. Так что, пожалуйста, поспеши, — прибавила она, с трудом сглотнув.
Затем поднырнула под руку раненого, чтобы помочь встать, и тот схватился за спасительницу. Они зашатались. Эва прокляла собственное тщеславие, неизменно заставлявшее ее носить семисантиметровые шпильки, но сумела потащиться вперед.
Пока спутник не тронул шишку на голове и не замер, заставив и Эву остановиться.
— У меня кровь течет.
— Да ладно. — Она подтолкнула его бедром, как здоровенный неуклюжий комод, потом просто подставила ножку, и парень наполовину залез, наполовину рухнул на пассажирское сидение.
— Ой! — Он возмущенно посмотрел на Эву, когда та быстро заняла водительское место. — Да что происходит-то?
Ответить она не потрудилась, полностью сосредоточившись на том, чтобы уехать с парковки как можно дальше. К счастью, музыка в клубе гремела достаточно громко, и Рикардо с головорезами, наверное, их не услышали.
Наверное.
— Произошел несчастный случай?
— В некотором роде. — Эва мельком глянула в зеркало заднего вида, чтобы узнать, не преследуют ли их. Никто из здания не выбежал, и «Импалы» на хвосте не висело.
Заметив, что парень пялится на нее, Эва тряхнула головой так, чтобы волосы скрыли от него лицо. Лучше не позволять ему себя запомнить. Оказавшись в тупике, несчастный откинулся назад и прикрыл глаза.
И продолжил пачкать кровью подголовник.
— Ты не знаешь, что с моей машиной?
Напомнив себе завтра же отчистить все следы преступления, Эва покачала головой. Она понятия не имела, где его машина и в каком она состоянии, поэтому сосредоточилась на въезде на мост. Огни Саванны мигали сквозь укрывавший реку туман, а золотой купол мэрии короной сиял над Хозяйкой Юга.
«Мой город. И черта с два я позволю дядюшке и тут испортить мне жизнь».
— Моя машина разбита, да? — заволновался пассажир. — Черт, она ведь новехонькая.
Похоже, он расстроился, но Эва не собиралась переубеждать страдальца. Чем меньше он знает, тем лучше. Она свернула с федеральной автострады и обходными путями поехала в больницу. Если их поймают, то ее ждет куча неприятностей, а его — верная смерть.
Эва глянула на пассажира. Кажется, он снова отключился — вот и славно, честно говоря. Лучше если он ничего не будет помнить о ночном приключении.
Внезапно парень открыл свои потрясающие глаза. Вспомнив, что старалась не дать ему себя рассмотреть, Эва отвернулась обратно к дороге.
— Ты не пострадала?
— Что?
— В аварии, — пояснил спасенный. — Ты же не ранена? Я в тебя врезался?
Эва хотела напомнить, что они как раз едут на ее машине, но бедняга явно плохо соображал.
— Я в порядке.
— Хорошо.
Раз уж он больше на нее не смотрел, Эва сама украдкой скосила глаза. Настоящий красавчик. Его жена будет рада, что Эва его спасла. Она глянула на левую руку соседа. Обручального кольца нет. Ну, значит, девушка будет рада. Или даже парень.
— Куда мы едем?
Отведя глаза от его руки, Эва снова уставилась на темную улицу. Газовые фонари разгоняли большую часть тумана, клубившегося в тени старых зданий, а лишайник свисал с кривых веток дубов, словно слезшая кожа.
В зеркале мелькнули чьи-то фары. Адреналин в крови Эвы подскочил, как мексиканские прыгающие бобы.
Подавив дрожь, она снова глянула на пассажира:
— Я везу тебя в больницу. Надо, чтобы кто-нибудь осмотрел твою голову. — Судя по невнятной речи и замедленным движениям, как сквозь патоку, у парня явно сотрясение.
— Кажется, меня тошнит.
Вот и симптом номер три.
— Только не в моей машине. — Эва потянулась и схватила с заднего сиденья пакет с фруктами, что купила на обочине.
Парень уставился на дыню:
— Вообще-то, я не голоден.
— Пакет.
«Придурок», — договорил ее тон прежде, чем Эва успела осознать, как это несправедливо с ее стороны.
— Если почувствуешь позывы, выбрось фрукты и используй пакет.
Бедолага сжал бумажный куль своими большими руками, а затем откинулся обратно на изголовье. Машина позади отстала, и расшатанные нервы Эвы снова разыгрались. Дядюшка уже устраивал подобное дерьмо прежде. Но она совершенно ясно заявила отцу, что не желает вести такой образ жизни.
Он понял — и именно поэтому Эву так удивил звонок Рикардо, непреднамеренно втянувший ее во всю эту заваруху. Либо отец солгал, либо понятия не имел о планах своего брата. В любом случае Эва разозлилась. Ну и как ей вести нормальную жизнь, если семья сговорилась против нее?
«Но довольно. Хватит с меня. Как только избавлюсь от красавчика, больше в дядины игры играть не стану». 
Больница возникла из тумана, словно сияющий улей. Там кипела жизнь, сновали люди. Плечи Эвы расслабились. Она повернулась к пассажиру и подтолкнула его:
— Ладно, синеглазка. Прибыли.
Она подъехала максимально близко, одновременно следя за тем, чтобы не попасться людям на глаза (и помоги ей боже, если кто-то сумеет описать полиции ее внешность), затем потянулась через соседа и открыла дверь. Эва не решилась вылезти из машины. Тогда непременно начнутся расспросы, а она не желала в них участвовать. Как однажды холодно сообщил дядя: «Хороший свидетель — мертвый свидетель». И неважно, если им окажется собственная племянница.
Все равно от нее и ее матери Карлосу толку не было.
— Вылезай. — Эва открыла дверь пошире и, когда парень не подчинился достаточно быстро, уперлась каблуками ему в бедро и выпихнула его наружу.
Персики попадали на асфальт вместе с бедолагой, но волноваться о них времени не осталось. Надо убираться отсюда, ехать домой, переодеться, а затем мчаться обратно в клуб. Рикардо ждет. Пусть он друг отца, но работает на дядю, а таким отношениям нельзя доверять.
Последний разговор для прикрытия — и больше она с Карлосом никогда не свяжется.
Заметив туфлю, сиротливо лежащую на пассажирском сидении, Эва выкинула ее из машины и нечаянно попала в грудь парню, как раз поднявшему на нее глаза.
— Прости, — буркнула Эва.
Что ж, она сделала все, что могла. Ну подумает он, что она чокнутая стерва, так что с того? Вряд ли они еще увидятся.

Глава 2

Полуденное солнце лилось в комнату, окрашивая зеленые больничные стены в почти приятный оттенок мяты. Джордан Веллингтон искоса наблюдал за пылинками, что вихрились вокруг аппарата, жужжащего под окном.
— Ты смотри-ка, живой.
Джордан повернулся на звук знакомого голоса и, стряхнув туман навеянного лекарствами сна, разглядел брата, примостившего свое длинное тело на прикроватном стуле. Каштановые волосы Джесса разделялись на неровные пряди там, где он проводил по ним пальцами, а небесно-голубые глаза — как у их матери — смотрели поверх очков в роговой оправе.
Брат отбросил в сторону старый номер «Ньюсуик»:
— Как голова?
Джордан поднял руку и пощупал скальп. Выбритая большая шишка по сравнению со швами — ерунда. Стоило только представить, как иголка втыкается в кожу… и желудок сжался в комок.
— Просто супер.
— У тебя теперь такая классная прическа. Именно ее не хватало к этой рубахе без спины.
— Она без спины, чтобы тебе удобнее было целовать мою задницу.
— Ну-ну. Негоже так говорить с родичем, способным навлечь на тебя гнев материнский.
— Ох, черт. — И без того беспокойный желудок Джордана ухнул куда-то вниз. — Скажи, что они не звонили ей на сотовый.
— Ну, по крайней мере, тебе не отшибло дедуктивные способности. — Джесс сел ровно, потянулся и потер костяшками пальцев логотип «Комаров Саванны» на футболке. — Оцени мой несравненный талант дипломата: она по-прежнему во Флориде.
Родители отправились в Диснейленд вместе с еще одним своим отпрыском Джеком и его семьей. И лучше им там и оставаться, по мнению Джордана. Несчастный случай, больница, чертова роба без спины — все это и так достаточно паршиво, чтоб еще портить родным отдых. Пусть Джордан и почти не помнил, что случилось, но вряд ли все прошло красиво.
— Больше никто не пострадал?
Джесс удивленно вскинул брови:
— Вроде нет.
— Слава богу. — Джордан выдохнул, только сейчас осознав, что задерживал дыхание. — Что с моей машиной?
— А что с ней?
— Она разбита?
— Нет. — Джесс нахмурился, отчего его темные брови опустились до самой оправы очков. — Твоя машина в порядке. Что, по-твоему, произошло?
— Честное слово, Джесс, я не знаю. Вообще не помню, чтобы садился за руль. Просто… то есть как — моя машина в порядке?
— Ты думал, что в кого-то врезался?
Джордан поколебался, а затем попросил:
— Может, ты мне расскажешь?
Брат помолчал, рассматривая руки, а когда сцепил пальцы, желудок Джордана снова упал. Джесс был в ярости, хоть и хорошо это скрывал.
— Если верить тому, что выяснила полиция, кто-то использовал твою голову вместо боксерской груши, затем увез проветриться, а в итоге привез на свидание к врачам. Пара фельдшеров обнаружили тебя лежащим у отделения скорой помощи.
— Что?
— Просто пересказываю, что слышал. Я знаю, что у вас, законников, есть свои постоянные фан-клубы, но ты случайно не выбешивал на днях какого-нибудь обвиняемого? Ну там гангстера, например?
— Я… — Джордан провел рукой по лицу и попытался сосредоточиться. — Черт, Джесс, да я каждый день выбешиваю обвиняемых. Кроме того, ты в курсе, что последние два месяца я занимаюсь делом Фуллера. Такое громкое дерьмо обязано было вылиться во что-то ненормальное.
Элайджу Фуллера обвиняли в жестоком убийстве трех местных женщин. Когда главный прокурор вынужден был уйти из-за проблем со здоровьем, его обязанности передали Джордану. Карьера пошла в гору, но на личном уровне он, похоже, застрял на полпути. Джордан не просто не любил находиться в центре внимания, ему вообще все больше не нравилось само дело. Доказательства, хоть и в основном косвенные, указывали на то, что они взяли правильного человека, но чем дольше Джордан готовился к слушаниям, тем сильнее сомневался в правоте обвинения.
Однако сейчас не время и не место вываливать это все брату. Есть проблемы понасущнее.
— Ты вообще что-нибудь о той ночи помнишь? — спросил Джесс.
Джордан попытался очистить голову. Обрывки воспоминаний всплывали, как обломки после кораблекрушения.
— Частично, — признал он. А почесывая руку с капельницей — и стараясь не думать об иголке, — вдруг почувствовал рубцы.
Джордан мельком вспомнил длинные ногти, темные волосы.
— Я… черт. Кажется, там была женщина.
— Куда без них.
— Ха-ха. В смысле, во время… если скажу «нападения», почувствую себя нытиком. Но да, думаю, тут замешана женщина. Видишь? Она поцарапала мне руку.
— Когда это произошло? — Джесс, нахмурившись, осмотрел отметины. — До удара?
— Я… — Проклятье, Джордан не знал точно. — Вряд ли. Кажется, уже после. Она меня куда-то тащила и впилась ногтями мне в руку. Все было каким-то… нереальным. Но я знаю, что она пыталась запихнуть меня к себе в машину. Голова трещала, как кегля для боулинга, а когда я ее коснулся, рука была в крови. Получается, после.
— Машину ее помнишь?
Он прикрыл глаза, пытаясь воспроизвести в уме картинку. Голова пульсировала, но он не сомневался, что брат — равно как и ФБР и детективы — захочет узнать как можно больше деталей.
— Гм… красная. Кажется. Небольшая. Может, купе. — Джордан ущипнул себя за переносицу. — Модель даже примерно не назову.
— Я так понимаю, номер машины даже спрашивать не стоит.
Он выразительно глянул на Джесса сквозь полуприкрытые веки, всем видом говоря: ты вообще о чем? Но что-то не давало покоя…
— Думаю, там была цепь. Вокруг номеров. — Хотя все равно что-то не сходилось. — Вот только не уверен, что на ее машине. Там…
— Стой, стой. — Джесс поднял руку, впившись взглядом в брата. — Говоришь, там была вторая машина?
— Думаю, да. Мне вообще кажется, я был в багажнике второй машины. Почувствовал цепь пяткой и еще удивился, куда подевалась туфля. Та женщина кинула ее в меня, когда выпнула из своей машины. Я еще подумал, как это грубо.
— Ох уж эти современные похитители. Никаких манер.
— Да, да. — Заметив рядом с койкой тележку с едой, Джордан поднял серебряную крышку. — Ты что, слопал мой завтрак?
— Поверь, я оказал тебе услугу. А что ты делал в «Марриотте» на Ривер-стрит? Твою машину нашли там.
— Ах, это. — Джордан поморщился и отодвинул остатки чего-то вроде яиц в сторону. — Притащили речь толкать. Стив Финч позвонил пару дней назад и попросил об услуге. Он должен был выступить с лекцией перед кучкой чинуш о той совместной группе расследования, в которой мы работали в прошлом месяце. В последнюю минуту что-то изменилось, и меня попросили его заменить.
— Значит, когда на тебя напали, ты выходил с конференции?
— Получается, так. Честно, не помню.
— Неудивительно, с такой-то травмой. Может, потом вспомнишь, может, нет. — В коридоре раздались голоса. Джесс вскочил, подбежал к двери и выглянул через щелочку. — Похоже, детективы возвращаются. Готовься повторить им все заново. — Он обернулся и стиснул челюсть. — Я стану держать язык за зубами, это их юрисдикция. Но не ошибись, братишка. С этого дня я от тебя не отстану.

Глава 3

Громила торчал на парковке у работы Эвы. Господи помоги ей, но каждый раз, выглядывая в окно и видя этого идиота, она так злилась, что готова была взвыть не хуже собак в питомнике.
«Охрана, куда там. Добрый дядюшка просто решил меня запугать».
— От того, что вы на него смотрите, он не уйдет, доктор Мартинес. Поверьте, я пыталась.
Уперев руки в бока, Эва повернулась к помощнице. С льющимися из-под голубой банданы каштановыми локонами, Кейти высунулась из-за компьютера, напоминая яркого чертика из коробки.
— Что собираетесь делать?
— Понятия не имею.
Оставив в покое поиск и обработку клиентов, Кейти обошла стойку администратора и присоединилась к Эве у окна.
— У этого парня такие кратеры на лице, что их впору НАСА исследовать.
Эва не сдержала смеха.
— Я знала, что не зря тебя наняла. Как минимум одна причина точно есть.
— В смысле, кроме моих невероятных знаний обо всем, что передвигается на четырех ногах, не говоря уже об исключительном таланте общаться с людьми и прекрасных навыках секретаря?
— Да ты едва знаешь, как компьютер включать.
— Но я же делаю успехи, не так ли?
— Конечно, хуже ведь просто некуда. Хотя, к слову, случай с Одноглазым Джеком меня убедил. Тот, кто способен выкупать его и не расстаться с собственными глазами, заслуживает твою скудную зарплату.
— Да ладно, Джек — милашка.
Словно поняв, что речь о нем, упомянутый серый кот потерся о длиннющие ноги Кейти и принялся выписывать вокруг нее восьмерки, старательно избегая Эву.
— Похоже, он все еще дуется на вас за тот укол от бешенства.
— Ничего, простит. — Кот запрыгнул на стойку и показно хлестнул хвостом, демонстрируя Эве глубину ее заблуждения.
— Восьмой смертный грех распугает нам всех клиентов.
Эва вновь повернулась к окну. Громила и правда был исключительным уродом: в майке-алкоголичке, с жирными черными волосами и рябой кожей, а на шее, словно позолоченные струйки пота, болтаются цепи.
Но что еще хуже — он совершенно точно законченная сволочь. Нет никаких сомнений, зачем его сюда поставили. Таким образом дядя предупреждал Эву, мол, скажешь кому-нибудь хоть слово — и я узна́ю.
Когда она вчера наконец вернулась в клуб, горе-похитителей там не оказалось — наверняка шарились по округе, пытаясь найти исчезнувшего из багажника парня, — и Рикардо было не до гостьи. Однако управляющий донес до сведения Эвы, что любящий дядюшка озаботился ее безопасностью на время грядущего суда над отцом и приказал охранникам за ней приглядеть. Мол, напарники убитого из мести могут открыть охоту на Эву.
Чушь собачья.
Дядя просто хотел удостовериться, что во время расследования племянница будет молчать как рыба. В отличие от отца, Эва никакой преданности к Карлосу не испытывала, и ублюдок это знал. Потому и приставил своего уродского пса.
— Козел.
— Что за выражения? — упрекнула Кейти. — Как думаете, он так и будет висеть у вас на хвосте двадцать четыре часа в сутки?
— Не знаю. Может, отвяжется, когда поймет, что я не сбираюсь заигрывать со следствием. Если бы его дурная башка лежала на колоде, я бы с удовольствием взяла топор, но отцу я ничего плохого не сделаю.
— Так почему не объясните это своему родителю?
— Тогда придется разговаривать, а я с ним уже полтора года не общаюсь.
С тех пор, как исчезла мама.
Эва прижала пальцы к виску, в который начала долбить боль, будто чокнутый сосед в дверь.
— Прости, Кейти. Мне не следовало все это на тебя вываливать, но я решила, что так честнее, если ты знаешь, на кого работаешь. Пособие по увольнению, что я предложила, по-прежнему в силе. Решишь уйти — я пойму.
— Вы уже столько раз предлагали мне уволиться, доктор Мартинес, что, боюсь, однажды уговорите.
— Будь у меня выбор — точно не настаивала бы. — Эва перестала потирать ноющую голову. — И последний раз прошу, хватит уже звать меня «доктор Мартинес».
— С девяти до пяти — только так. Вне работы — Эва.
Эва только глаза закатила:
— Избави меня господи от благопристойности.
— Вы только что осквернили Священный кодекс поведения южных леди. Я затыкаю уши. Ой. — Вместо этого помощница прикрыла рукой рот. — Похоже, явилась миссис Филипс со своими пуделями. Громила вылез из машины и сейчас стоит рядом с ней.
Дерьмо. Эва убралась от окна.
— Быстро говори, что там происходит.
— А Маффин — это черный пудель или белый?
— Гм, кажется черный.
— Тогда Маффин пытается удавиться, так с поводка рвется. Вроде как хочет цапнуть громилу за ногу.
— Скажи, что тот не достал нож.
— Нет, но явно выбесился. — Кейти глянула на Эву: — Вот какие слова мне из-за вас говорить приходится.
— Да ладно тебе. Что там дальше?
— Миссис Филипс пытается угомонить Маффина, а белый пудель… как его там? Бисквит? Ну, в общем, белый только что описал ей весь перед платья. Этот пес всегда был нервным. Ой, громила смотрит прямо на миссис Филипс. Думаю, от такого взгляда у нее весь этот жуткий перманент распрямится. — Кейти на миг задумалась, затем поправилась: — Ладно, может, не настолько все плохо.
Она протянула руку Эве:
— Так, она движется сюда и явно расстроена. Может, уйдете в подсобку? Мои дипломатические способности получше ваших.
— Это ты про свой талант целовать клиентам задницы?
— Опять вы выражаетесь. Бегите уже, пока я за мылом не пошла.
Но улизнуть Эва не успела. Она добралась только до стойки, когда остановилась, засмотревшись на спектакль, развернувшийся у двери. Невзирая на свои габариты, двигалась миссис Филипс шустро. Наденьте на нее седло — и она вам дерби выиграет. Клиентка ворвалась в клинику, прижимая одного пуделя к груди, пока другой тявкал и крутился на ярко-розовом поводке у ее ног.
Вытаращенные глаза, как у обезумевшей кобылы, уставились на Эву.
— Доктор Мартинес, уверена, вы не в курсе, но у вас на парковке ошивается совершенно отвратительный субъект.
«Отвратительными» южные леди явно именовали жутких сукиных сынов.
— Ох, благослови господь вашу душу. Позвольте, я помогу вам с поводком, — кинулась на выручку Кейти.
— Спасибо, милочка. — Миссис Филипс сегодня зацементировала волосы в то, что, по мнению Эвы, напоминало рассохшееся сабо. — Как я и говорю, у вас там какой-то криминальный элемент. А вы, милые девушки, тут совсем одни. Полиции следует прогнать это отребье. Сейчас наберу девять-один-один.
Но стоило ей потянуться к сумочке, как Эва закричала:
— Нет!
Клиентка всплеснула рукой, и пудель у ее груди взвизгнул.
— Ох, Бисквит, бедняжечка моя! Мамочка не хотела тебя обидеть.
— Простите, миссис Филипс. Это просто…
— Это брат доктора Мартинес, — встряла Кейти.
— Ох, милочка. — Миссис Филипс неверяще уставилась в окно, а Эва на помощницу с видом «какого черта?». Никакого брата у нее не было. — Я… брат?
— Да. Он работает в частной охранной фирме.
Эва ущипнула помощницу за бедро, а сама взяла миссис Филипс под руку:
— Ладно, хватит обо мне. Давайте сделаем прививки Маффину и Бисквиту,
— О, да, да, конечно. — Миссис Филипс пригладила свое сабо, а Кейти забрала у нее Маффина, жизнерадостно игнорируя выразительный взгляд начальницы.
Последний раз глянув на парковку, Эва вместе со всей честной компанией двинулась в смотровую.

Глава 4

Легкие Джордана горели, швы зудели, а по спине катился пот. Каждый шаг отдавался в голове барабанным боем.
Господи, какое счастье.
С тех пор, как мама вихрем примчалась обратно в город, его практически приковали к родительскому дивану. И неважно, что Джордан уже разменял четвертый десяток. Как успели убедиться все пятеро сыновей Эддисон Веллингтон, жизнь становится намного проще, когда выучишь одну фразу: «Да, мама». Все в семье были не ниже метра восьмидесяти, однако стоило хрупкой женщине щелкнуть пальцами, и мужики строились по линеечке.
Но сегодня Джордан схитрил. Сказал, мол, надо кое-какими бумагами по работе заняться, и сбежал из дома. И если потом забудет в этом признаться… что ж, тем лучше, мама не расстроится.
А вот его собственное тело начинало протестовать.
«Черт, я же три раза в неделю пробегал по восемь километров!»
От сидения в доме уже просто крыша ехала. Бег же помогал прочистить мозги. А сейчас Джордану как никогда нужна была ясная голова.
Давний друг семьи, Клэй Коупленд, сегодня прилетал, чтобы помочь подготовиться по делу Фуллера. Как сотрудник отдела расследований ФБР, Клэй занимался серийными убийствами и благодаря своим талантам по сбору и анализу доказательств уже немало ублюдков засадил за решетку. Учитывая ненадежность доказательной базы — не говоря уже о том, что Джордан и до травмы выступал дублером основного прокурора, — рисковать местные копы не могли.
Может, такое сотрудничество немного ранило гордость Веллингтона, но, по правде говоря, он сам хотел, чтобы Клэй ему помог. Ибо сознавал, что, хоть в последнее время и отвлекся, по-прежнему не может сформулировать, почему, вопреки доказательствам, начал сомневаться в виновности Фуллера. Эти сомнения стояли поперек горла.
И ежели прокурор не в силах нормально выдвинуть обвинения, то вряд ли судья им поверит.
Не это хотел услышать от Джордана его босс. Ни одному городу не нужен серийный убийца, а уж тому, что вкладывался в туризм, как некоторые в высококлассных спортсменов, шатающийся по округе придурок с ножом и подавно некстати.
Надвинув бейсболку пониже, Джордан пробежал мимо живой изгороди из азалий, усыпанной розовыми и белыми цветами. Он настолько погрузился в мысли о деле, что не заметил, как несколько лепестков осыпалось под ноги. Надо быть стопроцентно уверенным, что сажаешь за решетку того человека.
В воздухе витал насыщенный аромат жасмина, свежий и прекрасный, словно женщина, еще теплая после ванны. Джордан любил весну, ее буйство красок и запахов. Природа будто готова взорваться, рассыпая повсюду яркое конфетти. Опьяненный свободой и свежим воздухом, Джордан пересек небольшой деревянный мостик и только тогда понял, что больше не один.
А повернув голову, заметил, как справа мелькнуло что-то светлое.
Он боялся, что пес сегодня не появится.
Впервые Джордан заметил бездомное животное несколько недель назад. Пес следовал за ним на расстоянии и мгновенно прятался за ближайшие кусты, стоило человеку остановиться или поднять руку. Противно представить, что же сделало беднягу таким пугливым. Пес с большой добродушной мордой явно был рожден жить в семье. Ловить мячики на заднем дворе, лакомиться подачками под обеденным столом. Джордан рос как раз с таким другом.
Поэтому медленно, терпеливо приманивал пса, пока тот не решился лизнуть протянутую ладонь. Джордан даже почти смог достать поводок, что теперь носил в кармане.
Это случилось в пятницу, до нападения. Джордан уже неделю здесь не появлялся и беспокоился, как бы пса не забрала служба отлова бродячих животных.
Однако вот он, тут как тут. Верный, как тень.
Пульсирование в голове переросло в тошноту. Похоже, лучше остановиться, пока завтрак не попросился наружу. Рухнув на скамейку в парке, Джордан опустил голову между колен.
Теплый шерстяной бок потерся о ногу.
Джордан открыл глаз. Пес высунул язык, и стало видно, что зубы у него в порядке. Но, господи, из пасти воняло так, что носорога с двадцати шагов собьет. Джордан осторожно протянул руку и потрепал светлую голову бродяги. Тот довольно застучал таким же светлым хвостом.
Пробивающееся сквозь листву солнце грело им спины, жидким золотом переливаясь по шерсти пса, которую ерошил Джордан. Но тут зазвонил телефон и отпугнул бродягу. Джордан едва не выругался.
А потом все же выругался, когда глянул на определитель номера.
— Привет, мам. — Если прочистит горло, то можно сразу признаваться в своем преступлении. — Я как раз заканчивал. Через минуту пойду домой.
— Ничего страшного, милый, не спеши. Такой замечательный день. Как можно сегодня сидеть за столом? Лучше подыши свежим воздухом.
— Хорошо, мам. Я, гм, посижу в саду после ланча.
— Кстати, как насчет хорошего барбекю?
— Божественная идея.
— Салат из картошки с капустой, кукурузный хлеб?
— У меня уже слюнки текут.
— Отлично. Сейчас позвоню в «Маккриди», сделаю заказ. Раз уж все равно сидишь в парке, зайди к ним, забери.

***

— Миссис Веллингтон, ваше печенье с шоколадной крошкой просто потрясающее. — Клэй Коупленд стянул лакомство размером с блюдце прямо с подставки для охлаждения, отломил кусочек, сунул в рот и с явным наслаждением принялся жевать.
Хозяйка дома потрепала гостя по щеке:
— Рада, что тебе нравится, Клэй.
Облокотившись на стойку, тот послал ей ослепительную улыбку, способную, как он знал, заставить менее стойкую женщину выпрыгнуть из юбки.
— Бежим со мной на Антигуа? Станем пить ром под луной, и вы засыплете меня непристойными признаниями.
— Клэй, хватит флиртовать с моей матерью, тащи свою задницу сюда, — подал голос Джордан со своего места за столом.
— И захвати тарелку с печеньем, — добавил Джесс.
Ни тот, ни другой не придали особого значения заигрываниям гостя с их родительницей. Они все это и прежде слышали. С тех пор, как Клэй отучился с Джессом в учебном центре Корпуса морской пехоты в Квантико — и впервые попробовал стряпню Эддисон Веллингтон, — он регулярно высказывал подобные предложения.
«Пока безуспешно», — уныло подумал соблазнитель.
Сверкнув голубыми глазами, Эддисон протянула ему тарелку:
— Однажды я поймаю тебя на слове, ты, хорошенький чертенок.
Клэй преувеличенно потер грудь:
— Не дразните меня так, миссис Ви. Вы дарите мне надежду лишь затем, чтобы жестоко ее разрушать, снова и снова. Просто чудо, что я по-прежнему к вам приезжаю.
— Ты приезжаешь из-за вкусной еды.
— Прекрасная, талантливая и мудрая. — Подмигнув, Клэй пошел к огромному сосновому столу, возвышавшемуся посреди солнечной кухни, развернул стул спинкой от себя и уселся на него, как на лошадь. Ну и стянул еще пару печений, прежде чем отдать тарелку.
— Жадный ублюдок. — Джесс притянул угощение поближе, сам взял парочку и лишь затем неохотно передал тарелку брату.
— А, нет, спасибо, — рассеянно отказался тот, доставая из портфеля блокнот и ручку.
Джесс подозрительно глянул на Джордана поверх очков:
— Мама что, угостила тебя тестом еще до того, как мы с Клэем пришли?
Он улыбнулся, быстро и озорно:
— Она меня больше любит.
— Я все слышала, Джордан, — крикнула Эддисон от мойки.
— Конечно, у тебя же слух, как у летучей мыши.
— И глаза на затылке. И лучше бы вам троим об этом помнить. — Сложив полотенце в аккуратный прямоугольник (Клэй все понять не мог, как ей это удается), Эддисон повесила его на серебристый крючок и пошла к французской двери. — Мне нужно обрезать розовые кусты. Я буду в саду, если что-то захотите — возьмите сами.
— Невероятная женщина, — вздохнул Клэй, глядя, как она натягивает огромную соломенную шляпу на светлые волосы, чуть темнее его собственных.
— Похоже, отец тоже так думает. — Джесс встал, хлопнул брата по плечу и завернул в салфетку три печенья. — Наверное, я тоже пойду по своим делам.
— Спасибо, что забрал меня из аэропорта.
— Не за что. — Клэй тоже получил дружеский хлопок по плечу. — Увидимся вечером у меня. Ужин в семь. Джиллиан тебя по рукам и ногам скрутит, если опоздаешь.
— Подкаблучник, — буркнул Джордан, когда брат вышел из комнаты.
Клэй посмотрел на друга. Тот немного похудел, а под яркими унаследованными от матери глазами залегли тени.
— Дерьмово выглядишь.
— Да, я тоже всегда рад тебя видеть.
— Мне платят за то, чтобы я умел замечать эмоции человека, сынок. И я готов поспорить: проблема не только в том, что тебе по башке ударили. Я глянул те файлы, что ты мне отослал. Ты не спишь из-за этого дела.
Джордан бросил ручку, с которой рассеянно играл, на блокнот.
— Три женщины. Разного возраста, разных профессий, разной внешности, социального статуса и вероисповедания. Три женщины, Клэй, которых изнасиловали, избили, которым отрезали языки, оставив захлебываться в собственной крови.
— И тебя это мучит и изводит, как никого. Ты по натуре заботливый. Именно поэтому ты один из тех немногих — в своем уме, — у кого дома есть растения. И поэтому преподаешь самооборону в Молодежной Христианской Организации. Три женщины. Обвиняемый в их смерти сидит за решеткой. Ты волнуешься, хватит ли у тебя способностей в суде сделать так, чтобы он там и остался?
— Я волнуюсь, — мрачно поправил Джордан, — что виновный вовсе не за решеткой.
— А.
Ну разумеется. Двойная проблема: убийца на свободе и невинный в заключении. Неудивительно, что Джордан не мог спать.
— Ты эксперт по поведению, Клэй, но что-то в этом деле не вяжется. Для такого преступления нужна холодная голова и… очень серьезный мотив. У Фуллера к ним не было такой ненависти — вообще никаких чувств. Черт, да он плакал, когда ему показали фото с места убийства последней жертвы. Я лично там не присутствовал, мне тогда это дело еще не поручили, но я смотрел видеозапись допроса. Фуллер ревел, как чертов младенец. Он жил по соседству с убитой, но более того, думаю, он считал, что они любят друг друга. И не найди детективы небольшой алтарь, который он соорудил в ее честь в шкафу, и образцы крови жертвы на полу в его машине… Может, он чертовски хороший актер, но у меня не складывается образ хладнокровного убийцы с тем перепуганным парнем, которого мы заперли.
— Ты уже говорил это боссу?
— А почему, по-твоему, ты сидишь тут и ешь печенье моей мамы?
Кстати. Клэй потянулся к тарелке и указал печеньем на друга:
— Уверен, все выйдет, как надо.
— Вообще не впечатлил. — Откинувшись на стуле, Джордан потер живот. — Надеюсь, ты сумеешь убедить меня, что я заблуждаюсь. Если думаешь, что Элайджа Фуллер смог бы такое сделать — супер. Я проглочу свои сомнения и на суде превращу его в хныкающую тряпку. Если нет… надеюсь, твоя репутация поможет доказать всем, что мы взяли не того человека.
Клэй откусил от печенья:
— Не надо на меня давить.
Звонок в дверь прервал смешок Джордана.
— Пойду открою.
Стоило открыть дверь, и тесто в животе превратилось в свинец. На пороге стоял Чип Коулмен, один из тех, кто расследовал нападение на Джордана.
— Чип, какая неожиданность. Чем могу помочь?
Новоприбывший снял темные очки с веснушчатого лица. Хоть он и выглядел этаким рыжим простачком, парень, несомненно, чертовски сообразителен.
— Если нетрудно, у меня есть пара вопросов.
— Конечно. — Джордан отступил, пропуская детектива в гостиную. — Хочешь чего-нибудь выпить? Есть лимонад. Свежевыжатый.
— Ничего не надо, спасибо.
Коулмен устроился на цветастом диване, на который Джордан в детстве пролил содовую. Сам же он с радостью примостился напротив, в кресле с высокими подлокотниками. Чертов диван до сих пор заставлял его нервничать.
— Смотрю, идешь на поправку.
— Я твердолобый, — улыбнулся Джордан.
— Ты знаком с дамой из местного городского совета, Лесли Фитцсиммонс?
Удивленный, Джордан перестал улыбаться.
— Конечно, я знаю Лесли.
— Близко?
Удивление сменилось раздражением. Связь с Лесли Фитцсиммонс была ложкой дегтя в бочке меда романтического прошлого Джордана. Несколько месяцев он встречался с очаровательной рыжулей, наивно полагая, что она понимает: их отношения просто ради взаимного удовольствия. Пока она не стала таскать его мимо ювелирных магазинов во время послеобеденных прогулок или листать «Современную невесту» на пляже. Джордан не имел ничего против брака вообще, но категорически не желал жениться на Лесли. Просто между ними все было совсем не так серьезно.
Вот только Лесли так не считала.
— Мы встречались. Но если хочешь спросить, занимались ли мы сексом, то это не твое дело, Чип.
Коулмен привстал и вытащил из кармана блокнот.
— Вечером второго апреля вас видели ругающимися в коридоре «Ривер Стрит Марриотт». Сразу после твоего выступления.
Джордан открыл рот. Закрыл. Увидев Лесли той ночью среди слушателей, он не обрадовался, а уж последовавшей слезливой сцене обрадовался еще меньше. Упрямая южная рыжеволосая женщина определенно обладала втройне дурным нравом.
Но тут до него дошло. Число. Место.
— Ты ведь не думаешь, что Лесли имеет какое-то отношение к моей травме?
Серые глаза над веснушками смотрели твердо и остро.
— Хотел бы я задать этот вопрос мисс Фитцсиммонс, кабы была возможность. Вот только ни друзья, ни родственники, ни соседи — никто ее не видел. Забавно, Джордан. Похоже, с той ночи она пропала.

Глава 5

Джордан лежал на кровати, где в юности спал, мечтал и познавал изменения в собственном теле. На той самой кровати, на которую нервным возбужденным семнадцатилеткой затащил Шелли Эберхарт.
А потом собственноручно выстирал простыни — даже дважды, — трясясь от страха: а вдруг мать все же выяснит, чем он занимался с дочкой пастора?
Джордан улыбнулся, с теплотой вспомнив Шелли. «А она много знала». И с радостью делилась своими дарами.
Мама все равно узнала.
В итоге эта гроза пролетела, как и многие прочие бури его детства. Сейчас Джордан с удивлением оглядывался назад, понимая, как всецело и всеобъемлюще мать управляла домом.
Потому этим утром он и не высовывался, пока не услышал, как ее машина выезжает из гаража. Решив, что теперь безопасно, Джордан быстро натянул шорты и футболку и спустился позавтракать.
Отец развалился за столом с утренней газетой в руках.
И чем-то, подозрительно напоминающем сахарную пудру, вокруг рта.
Том улыбнулся среднему сыну:
— Ты сегодня заспался. Как себя чувствуешь?
— Как новенький. — Джордан сунул в тостер целый пшеничный рогалик и налил кофе в кружку с надписью «Лучший папа в мире», которую подарил отцу миллион лет назад. — Но я не спал. Я прятался.
Морщинки в уголках темных глаз Тома Веллингтона стали заметнее.
— Ты всегда был самым хитрым из всей ватаги. — Он отложил спортивные сводки в сторону. — И самым умным. Весь такой вежливый, воспитанный, что даже мать не сразу догадывалась, что ты ее дуришь.
Джордан вздохнул, охваченный ностальгией:
— В половине случаев прилетало Джессу или Джеку. — Затем откусил половину рогалика и указал на отца: — Кстати, я этому от тебя научился.
— Не понимаю, о чем ты, сын, — прикинулся невинной овечкой Том.
— Ты по-прежнему прячешь запас пончиков в сахаре за томами по налоговому праву?
— Откуда ты узнал о моей заначке?
— У меня свои методы. — Джордан отпил кофе. — Теряешь хватку, папа, маразм на подходе. Раньше ты не оставлял следов преступления на лице.
— Будь я проклят. — Том вытер рот и нахмурился, увидев на ладони следы сахарной пудры.
— Будешь. Особенно если мама узнает, что ты не соблюдаешь полезную для сердца диету. — Джордан собрал посуду, поставил ее к остальной в мойку и задумчиво посмотрел на гору тарелок. — Хотя если помоешь это все, может, я забуду о твоем проколе.
Том покачал головой:
— Вот что я тебе скажу, сынок. Я помою посуду, потому что я почти святой человек. И не стану говорить твоей матери, что ты снова бегаешь по утрам вопреки запрету доктора.
Джордан любяще потрепал отца по плечу:
— Как приятно знать, что мы так хорошо понимаем друг друга.
И вышел из комнаты.

***

Парк гудел словно улей.
Туристы с картами и камерами гуляли парами или менее спокойными группами. Подростки мотались вокруг на скейтбордах, насмехаясь над парочками, милующимися в тени. Родители запихивали пухлых младенцев в разноцветные коляски.
Летали фрисби, лежали расстеленные скатерти. Студенты художественного колледжа Саванны устраивали импровизированные конкурсы, разрисовывая мелом дорожки.
Джордан побежал, желая с потом выгнать из себя хоть часть разочарования. Какого черта Лесли растворилась в воздухе?
Да, она на него злилась. Но настолько взбеситься — и рехнуться, — чтобы попытаться напасть на помощника прокурора?
И как в эту картину вписывается та незнакомка из машины?
Задумавшись, Джордан едва не упустил приветственный лай.
— И тебе доброго утра. — Затем вытащил из кармана теннисный мяч и улыбнулся, когда пес припал к земле.
Джордан запулил игрушку с той сноровкой, что помогала его университетской бейсбольной команде удерживать титул лучшей в штате.
Светлой ракетой пес ринулся за мячиком.
А когда принес его и уронил у ног Джордана, тот решил, что подходящий день настал. Хватит им уже ходить вокруг да около, пора узаконить отношения.
Несколькими минутами позже, Джордан уже посматривал в зеркало заднего вида на ухмыляющуюся лохматую морду.
И разве не весело будет показать матери, кого он привел домой?
Единственный способ убедить ее, что пора отпустить сыночка в его собственную берлогу.
— Ладно. — Джордан повернулся к псу, чтобы поговорить с ним по-мужски. — Не слишком радуйся красивой мебели или размеру сада, потому что жить нам предстоит не здесь. На самом деле — на отреставрированном чердаке над магазином цветов. — Он поднял руку, словно отметая возражения. — Да, да, знаю. Поверь, братья уже рассказывали мне всю эту ерунду о якобы неподходящем для мужчины жилье. А сейчас нам надо зайти, напугать мою маму до такой степени, чтобы она выпнула нас обоих, и тогда уже с чистой совестью отправиться домой.
Зайти через кухонную дверь было бы удобнее, но Джордан решил позвонить в парадную.
На веранде стоял огромный медный горшок с лилиями. Значит, завтра Пасха. Сколько Веллингтон себя помнил, на этот праздник родители всегда украшали крыльцо лилиями.
Он нажал на тускло поблескивающую кнопку и усмехнулся, глядя на косматого пса у ног.
Словно осознав свою роль, тот застучал хвостом, а когда Эддисон появилась на пороге, ткнулся носом ей в промежность.
Идеально.
— Мама, мама, можно я его оставлю? Ну пожа-алуйста?
Эддисон отпихнула нос пса.
— Где ты откопал это… существо?
— В парке, — объяснил сын, влюбленно глядя на собаку. — Мы каждый день виделись тайком.
Эддисон посмотрела на животное, затем на его хозяина.
— Считаешь себя очень умным, да?
— Не понимаю, о чем ты.
Она наклонилась и почесала пса между ушей:
— Что ж, похоже, после сегодняшней пробежки наш парень выглядит получше. — Джордан поморщился, сообразив, что забыл переодеться. — Думаю, я доверю тебе отвести моего сына домой.
Она протянула ладонь, и пес торжественно подал ей лапу.
— О, да он сторож, — рассмеялась Эддисон и обменялась с новым другом «рукопожатием». — Ты уже придумал ему имя?
— Мы перебрали пару вариантов по дороге сюда. Похоже, Финн подходит.
— Что ж, раз ты определился, надо сводить его к ветеринару. Я позвоню Джойси Филипс.
— Боже, мама, только не той тетке с пуделями!
— Джордан, как тебе не стыдно. Уверена, у нее отличный ветеринар.
Сын улыбнулся:
— У нее все еще живет тот темный, визгливый — как его там? Кексик? Помнишь, как однажды Джесс взял электрическую бритву и… — Джордан осекся, заметив негодование на лице матери. — Прости. Передай миссис Филипс, я буду ей очень благодарен, если она даст мне номер своего ветеринара.

Глава 6

Дважды перепроверив адрес, Джордан припарковался у небольшого кирпичного здания. Оно выглядело не сухо и строго, как большинство коммерческих строений, а как-то… уютно.
И бочки из-под виски, буквально переполненные анютиными глазками, лишь добавляли очарования.
Однако при ближайшем рассмотрении выяснилось, что анютины глазки не столько теснились в импровизированных клумбах, сколько понуро свисали по краям. Сердце садовника, которое Джордан втайне — сильно втайне — унаследовал от матери, сжалось.
— Будем надеяться, о пациентах она заботится лучше, — пробормотал Веллингтон, отстегивая ремень безопасности. Затем взял бейсболку с приборной доски и повернулся к заднему сиденью. — Что ж, приятель, врать не стану. Мы у ветеринара.
Финн уронил морду на передние лапы.
— Слушай, я не меньше других не люблю докторов, но, как бы избито ни звучало, это для твоего же блага. Тебя надо выкупать и подстричь. Может, даже несколько прививок сделать для полного счастья. — Джордан пристегнул новенький поводок к ошейнику и намотал второй конец на руку. — Прости, приятель. Иногда не очень-то приятно быть лучшим другом человека.
Колокольчик над входной дверью звякнул, и Джордан вошел в пустую приемную. Он слегка встревожился и тут заметил на стойке скучающего серого кота. Джордан покрепче сжал поводок, однако Финн был слишком занят, упираясь и пятясь обратно к машине, чтобы обращать внимание на внешние раздражители.
— Идем же, — пробормотал Джордан и снова потянул поводок. — Надо произвести хорошее первое впечатление.
Практически перетащив пса через порог, Веллингтон огляделся. Пакеты с кормами и принадлежности выстроились вдоль стены на крепких сетчатых полках. Полноцветные плакаты изображали циклы жизни блохи, разрушения сердца от глистов и — к вящему ужасу и отвращению Джордана — реальные фотографии людей, подхвативших от питомцев неизлечимых ленточных червей.
Доктор Эва Мартинес явно никогда не слышала о Моне с его «Водяными лилиями».
— Ладно, давай уже поскорее со всем эти покончим, — обратился Джордан к псу и нажал на звонок на стойке.

***

Услышав из приемной звон, оповещающий о прибытии нового клиента, Эва выругалась. Не нравился ей этот звук. Словно обслугу в мотеле зовут, чтоб снять номер на час. Правда иного варианта Эва так и не придумала, а Кейти как назло не на работе.
Отвлекшись, чтобы глянуть на часы — и понять, что как раз время следующего приема, — Эва схлопотала удар лапой от очень большого и очень злого кота.
— Ну-ну. Не очень-то мило с твоей стороны, Ягненочек.
Ни разу не соответствующий своей кличке зверь глянул на Эву — такой же добродушный, как гиена. Ветеринар схватила его за шкирку, старательно держа вторую руку подальше, и сделала укол котяре в попу.
— Ну вот и все. — Эва быстро и умело зажала завывающего кота под мышкой, пока тот не успел ее освежевать. — Сейчас только посадим тебя обратно…
Под аккомпанемент второго звонка, она перехватила злюку, спасаясь от его зубов, и крикнула, надеясь, что голос не звучит раздраженно:
— Сейчас иду!
Единственное, что Эве не нравилось в работе, — так это необходимость общаться с владельцами пациентов. По крайней мере, животные помнили о простейших правилах поведения. А вот с людьми приходилось держаться настороже.
Но если хочется расширить дело, придется тренироваться в целовании задниц.
Когда звонок тренькнул в третий раз, Эва стиснула зубы и запихала кошачьего антихриста в клетку.
«Я не стану вышвыривать этого идиота из приемной только потому, что у него нет ни терпения, ни манер».
И неважно, как сильно ей того хочется.
Спрятав раздражение под фальшивой улыбкой, Эва вошла в приемную и увидела высокого мужчину со светлым псом. Посетитель испуганно таращился на повязку, закрывавшую один глаз Джека. Эва развеселилась, но веселье мгновенно пропало, стоило мужчине повернуться к ней.
— Извините. Я не собирался вас подгонять. Просто настолько не ожидал увидеть пиратскую повязку у кота, что нечаянно… — Он осекся, заметив ужас на лице Эвы. — Эй, вы в порядке?
От страха по коже у Эвы продрал мороз. Какого черта… как он ее выследил?
«Машина. Должно быть, узнал мою машину. Ну почему я сегодня припарковалась у здания?»
Потому что едва не опоздала с открытием. Увлеклась, заставив одного из громил нарезать огромный круг за ней по городу. Само их существование по-прежнему бесило Эву.
А теперь эта вспышка характера ей аукнулась.
— Я не хотел вас напугать. Меня зовут Джордан Веллингтон. Я звонил и записался на двенадцать часов. Моя мать — подруга одной из ваших клиенток. Миссис Филипс. Она очень хорошо о вас отозвалась.
В ушах Эвы звенело, но кое-что все-таки дошло до ее сознания.
Он записался на прием. Теперь Эва вспомнила, что примерно час назад звонил мужчина и спрашивал, не сумеет ли она втиснуть его в расписание.
Он нашел в парке бродячего пса.
Так, может, все просто неудачное совпадение?
Глядя на озабоченное лицо посетителя, Эва сообразила, насколько неуместной была ее реакция. Застыла, точно олень в свете фар, и надеялась, что ничем себя не выдаст.
— Конечно. Извините. — Эва нервно засмеялась и тут же мысленно себя выругала. — У меня просто вышла небольшая стычка с демоном, замаскировавшимся под домашнего кота. Боюсь, я забыла про ваш звонок.
Пусть лучше считает ее пугливой дамочкой с паршивой памятью, чем виноватой дамочкой с воспоминаниями, которые она с радостью выкинула бы из головы.
— Но теперь я вспомнила. Вы нашли бродячего пса.
Снова обретя душевное равновесие, она обошла стойку.
— Это и есть наш везунчик? — Эва нагнулась и позволила псу лизнуть ее руку, от души радуясь, что та не дрожит.

***

— Да, это Финн. — И Джордан ему искренне завидовал.
Теперь, когда темные глаза доктора не занимали половину ее красивого лица, ему представилась возможность оценить прочие прелести. Ну просто статуэтка. Изящная, с женственными округлостями. Экзотический цвет кожи навевал мысли о теплом бризе, горячей крови и ярких женщинах в красных платьях, танцующих, словно языки пламени.
А пес прав. Джордан и сам бы ее облизал.
— Я Джордан, — повторил он и протянул руку.

***

— Эва. Эва Мартинес.
К чему лгать, раз уж ее имя жирными буквами написано на входной двери.
Нацепив хладнокровную маску, она ответила на приветствие и махнула в сторону процедурной:
— Давайте пройдем в одну из комнат и осмотрим Финна.
Эва решила свести разговор к минимуму, быстро сделать все необходимое и поскорее избавиться от этого Джордана.
— Спасибо, что согласились принять нас так скоро, — начал тот, следуя за ней по узкому, выстеленному винилом коридору, пахнущему хлоркой. — Я несколько недель следил за этим парнем, все ждал, вдруг объявится хозяин. Похоже, зря. Нельзя, чтобы он закончил свои дни в приюте или под колесами машины. Мама настояла, чтобы я сразу отвел его на обследование, раз он явно долго жил сам по себе.
— Разумно, — согласилась Эва.
И будь она проклята, если не ощутила, как в животе что-то сжалось. Парень явно добряк. Эва почувствовала странную смесь вины и радости, что спасла дуралея из той машины. А украдкой посмотрев на бейсболку, задумалась, как там его голова.
Посетитель — Джордан — заметил ее взгляд.
— Простите, что не снимаю головной убор. На прошлой неделе со мной произошла неприятность, и бейсболка напоминает мне не расчесывать швы. Боюсь, я не идеальный пациент.
— А, ну да, — выдавила Эва, удивляясь, как не проглотила язык. — Швы могут доставлять неудобства.
Она открыла дверь в небольшую комнату и указала на металлический стол в центре:
— Пусть Финн заберется сюда. — И пошла к одному из шкафчиков за латексными перчатками.
Джордан потянул поводок, поторапливая упирающегося пса.
— Вспомни, о чем мы говорили, — пробормотал хозяин. — Просто зайди сюда и прими все как мужчина.
Эва сдержала улыбку и со щелчком надела перчатки.
Когда Джордан взгромоздил почти двадцатипятикилограммового извивающегося питомца на стол, она постаралась говорить, действовать и даже думать строго профессионально. Проверила уши и кожу пса на следы от паразитов, дотошно осмотрела шерсть и одобрительно кивнула, убедившись, что зубы бывшего бродяги здоровые и крепкие.
А когда с беспощадной деловитостью взяла пробу фекалий, Джордан поморщился.
Эва завела Финна на весы, отметила, что пес слишком худой для своих размеров, и мысленно прикинула, сколько еды ему следует давать по убывающей, пока он не восстановится. Затем подготовила шприцы для необходимых прививок, погладила Финна и пробормотала ему что-то успокаивающее, заметив, что бедняга подрагивает. Собственные нервы Эва держала под железным контролем. Она сумела подавить проблески паники, полностью сосредоточившись на животном.
А вот владельца пса Эва преимущественно игнорировала.

***

Во время осмотра Финна Джордан пытался завязать разговор, но бледная трясущаяся женщина, представшая его взгляду, превратилась в хладнокровного профессионала. На все вопросы, касающиеся пса, она дала прямые и исчерпывающие ответы.
Тогда как личные пропустила мимо ушей.
Заинтригованный, Джордан решил задействовать пару приемов из своего вполне внушительного арсенала. «А что? Я симпатичный парень. Знаю, как поддержать приличную беседу». Ну а очарование так же входило в его ДНК, как и голубой цвет глаз.
Вот только симпатичный доктор обломала его, как последнего неудачника.
— Вам повезло, — заметила Эва, перекатив Финна на спину, чтобы ощупать живот. — Он уже кастрирован.
— «Везение» и «кастрация» — два слова, которые никогда не должны использоваться вместе.
Эва замерла, а когда ее губы дрогнули, Джордан подумал: ага!
Но момент был упущен. Эва уже пошла к мусорному ведру чуть ли не на другом конце комнаты.
— Что ж, осталось только выкупать Финна. — Она сняла перчатки и бросила их в ведро. — Обычно это обязанность моей ассистентки, но раз ее нет, я сама о нем позабочусь.
— Так вы здесь одна?
— Не совсем. Клиенты приходят один за другим — ну и нельзя забывать об Одноглазом Джеке.
— Одноглазом… а, тот кот. Теперь понятно, почему у него повязка.
— Угу. Сейчас я отведу Финна в душевую. Будет как новенький. Наверное, уйдет больше двадцати минут. Если хотите, можете подождать снаружи…
Черта с два она его так выставит.
— Я побуду здесь. Вдруг вам понадобится помощь.
— Уверяю, я прекрасно справлюсь сама.
— Тогда покажете, как ухаживать за ним правильно. Я новичок в помывке собак. — Джордан взял одной рукой поводок, а вторую положил Эве на плечо.

***

Раздражение начало вытеснять панику, что охватила Эву в приемной. Да кем он себя возомнил? Она просто не привыкла, что ее… обхаживают.
«Да уж, удачный выбор слов», — подумала Эва, идя с гостем по коридору. Его ладонь обжигала плечо. Нужно поставить самонадеянного идиота на место.
Но с ним Эва не имела права выйти из себя. Поэтому, ради самосохранения, лучше держать язык за зубами.
А когда Джордан нарочно задел костяшками пальцев ее шею, прежде чем спустить Финна с поводка, Эве пришлось сдерживать свой язык обеими руками.
Взгляд, что она послала нахалу, мог разрезать стекло, но Джордан ответил ей кроткой улыбкой.
Кажется, ямочки на щеках считаются очаровательными?
Вот какого черта это оказалось правдой?
Злясь на себя, Эва выбрала шампунь и ножницы и сосредоточилась на работе. Зря она позволила Джордану Веллингтону подойти так близко.

***

Вспышки раздражения отлетали от прекрасной докторши, как дротики. И это ее он посчитал хрупкой? Возбужденный и развеселившийся, Джордан решил пересмотреть свое первое впечатление. Он никогда прежде так не ошибался. Но ее реакция в приемной сбила его с толку.
«Может, мне почудилось, но она вроде больше, чем просто испугалась».
Конечно, возможно, к нему это не имело никакого отношения. И Эва и правда была взвинчена после встречи со злобным котом.
Однако сейчас она совершенно без проблем управлялась с Финном. Даже когда пес оскалился и предупреждающе зарычал, доктор невозмутимо продолжила стричь его светлую шерсть. Просто посмотрела хвостатому пациенту в глаза, приставила палец к его носу и строго приказала вести себя прилично.
Дерзкий тон вызвал у Джордана мысли о бархатных наручниках.
Ха. Не женщина, а загадка. Джордан любил загадки. Такое удовольствие возиться с кусочками, пока они наконец не сложатся воедино.
Он подозревал, что возиться с Эвой Мартинес будет не менее приятно.
— Скажите, доктор Мартинес, а мистер Мартинес вас дома не ждет?
Джордан уже проверил, есть ли у нее кольцо — нет, — но решил, что лучше потрогать воду, прежде чем нырнуть в нее с головой.

***

Живот Эвы снова сжался, но она продолжила смотреть на Финна.
— Нет.
«Не развивай тему, не поощряй. Больше ни слова».
— Может, у вас имеется любовник, бойфренд или заботливый старший брат, которого придется перепрыгнуть или убрать с пути?
«Черт, черт, я не стану улыбаться». Ладно, блин, все равно улыбнулась.
— Не нужно ни через кого прыгать, мистер Веллингтон. Меня не интересует… легкая атлетика.
Губы Джордана дрогнули. Он сунул большие пальцы в карманы джинсов и покачался на пятках.
— Я тоже. Предпочитаю бейсбол. Никогда не понимал, в чем радость сигать через препятствия, когда так приятно обработать все нужные базы и скользнуть в дом.
«А не так все плохо», — решила Эва во время этих упражнений в остроумии. И вообще, улыбку Джордана следует отнести к смертельно опасному оружию. А если вспомнить о сногсшибательных глазах, обалденном теле и дерзком очаровании — удивительно, как она еще жива. Кровь начала гудеть под кожей.
Еще одна причина вышвырнуть его к чертям собачьим из клиники.
Эва выстригла из шерсти пса все колтуны, вымыла его шампунем от взрослых блох и наказала Джордану раз в месяц давать Финну таблетку от личинок. Отчистила пациента, смыла пену и включила мощный фен. Пес вывалил язык, словно ехал в машине, высунувшись в окно.
Наконец Эва повязала ему на шею красную бандану. Джордан присел и улыбнулся, показывая ямочки. Финн облизал хозяину лицо.
— Посмотри-ка на себя, здоровяк. Весь такой красавчик, но дамам от тебя толку нет. Что ж, пусть заглядываются на тебя и оплакивают свою горькую участь. — Он ткнулся носом в шею Финна. — Господи, ты даже пахнешь вкусно. — Почесав пса между ушей, Джордан посмотрел на Эву: — Спасибо, док. Он отлично выглядит. Сколько с меня?
— Пройдемте в приемную и все посчитаем.
Нагрузив Джордана препаратами от глистов и блох, собачьим кормом, принадлежностями для купания и подстилкой с аппликацией из косточек, Эва помогла утрамбовать это все в машину и отослала клиента прочь.
А сама, закрыв дверь, без сил опустилась на стул.
«Слава богу, он меня не узнал. Слава богу, громила на парковке его не узнал».
От последней мысли Эве поплохело. Возможно, ее «охранники» не из числа тех, кто похищал Джордана. А может, они просто тупые. Или… Эва остановила себя, пока не чокнулась от переживаний.
Но в самом деле, как Джордан пришел именно к ней — из всех ветеринаров в городе? И какого черта теперь, после недолгой радости, что сумела избавиться от него без всяких предложений и ссор, она чувствовала разочарование?
«И почему он не позвал меня на свидание?»
Решив, что у нее мозг повредился на нервной почве, Эва встала со стула и отперла входную дверь. Позвал, не позвал — какая разница? Надо просто радоваться факту, что Джордан ушел.
Угроза миновала, и секрет Эвы остался при ней.

Глава 7

Эва добралась домой, когда уже начало садиться солнце. После взрыва эмоций от неожиданной встречи со спасенным и дальнейшим суматошным днем она чувствовала себя слишком нервной и выжатой как лимон.
Не говоря уже о том, что ее тошнило от слежки. «Я так устала». Как же мерзко, что приходится играть по дядюшкиным правилам. Шаг вперед, шаг назад. Маневры и уловки. Эва и Карлос вечно ходили кругами, держась настороже, не доверяя друг другу, и в то же время не желая — или не в силах — сделать последний шаг, чтобы добить соперника. Их связывала общая кровь и общий родственник.
В противном случае они кинулись бы друг на друга точно голодные волки.
Эва припарковала «Мустанг» рядом с одноэтажным домиком, подняла крышу машины, выпустила Одноглазого Джека из переноски и оглядела свое жилище. Крепкий кирпичный дом, украшенный причудливой мишурой. Прочный, и в то же время женственный. «И совершенно непохожий на дом моей арендодательницы», — подумала Эва, глядя на огромное викторианское здание, в тени которого ютилась.
Калхаун-хауз тянулся к вершинам деревьев, точно прекрасная женщина — сплошные изысканные изгибы и пышные украшения. Узкие окна подмигивали в последних лучах солнца, словно полуопущенные веки. Канареечно-желтая краска немного выцвела и потускнела с годами. Глициния висела на стенах, как яркий аксессуар, а куст пышных азалий будто бы говорил: «Может, я и стар, но не приручен».
Подо всеми этими украшениями прятался настоящий борец до мозга костей.
Дом идеально подходил своей владелице.
Лу Эллен Калхаун была прекрасна, как воскресный обед, тверда как камень и совершенно безумна в истинно южном стиле.
Эва ее просто обожала.
Лу Эллен отвечала ей взаимностью и сдавала чудный домик за гаражом за гроши.
Ну, за гроши и за всю ту домашнюю еду, что хозяйка могла выжать из своей квартиросъемщицы.
Едва увидев Лу Эллен на одном из крыльев веранды, Эва воспрянула духом. Пожилая женщина стояла с кисточкой в одной руке и шампанским в другой перед мольбертом с каким-то жутким холстом.
— А сейчас разве не счастливое время, когда начинает работать бар?
— Милая, здесь все время счастливое. — Лу протянула Эве винтажный зеленый стакан времен Великой Депрессии и, не обращая внимания на перепачканные краской пальцы, пригладила свою шапочку темных волос. — Присядь.
Эва послушно приземлилась на заваленное яркими подушками плетеное кресло. Обивка выглядела не в пример скромнее нынешнего полотна горе-художницы, но от комментариев лучше воздержаться — иначе шедевр неминуемо украсит стену ее дома.
Лу Эллен оперлась о перила, явно почувствовав настроение Эвы:
— Похоже, денек у тебя не задался.
Та сделала большой глоток. Помимо Кейти, Лу Эллен была единственной, кому Эва могла доверять. Она рассказала каждой по чуть-чуть, но ни одна всей истории не знала. Не надо им такого груза. Господь свидетель, Эва сама едва его выдерживала.
Но Лу Эллен видела кровь на сидении машины.
— Тот мужчина, которого я на прошлой неделе вытащила из багажника, сегодня явился ко мне в клинику.
— Так. — Лу Эллен снова налила им обеим. — Держу пари, разговор вышел интересный.
Эва умудрилась послать ей испепеляющий взгляд над краем стакана:
— Удивительная удача, но он пришел не за тем, чтобы обвинить меня, отчитать или подвергнуть гонениям. Так случилось, что Джордан нашел в парке бродячего пса, и подруга его матери порекомендовала обратиться ко мне. Прошу, не стесняйся, повеселись надо мной вдоволь, — прибавила она, когда Лу рассмеялась.
— Милая, признай, какая все-таки ирония.
— Подруга его матери — Джойси Филипс.
— Фу. — Веселье Лу Эллен улетучилось. — Жуткая тетка. Ну кто в здравом уме перекрашивает питомцев под цвет своих волос?
Эва не сдержала смех:
— Определенно, ты так и не простила ей, что она увела твою школьную любовь.
— А ты видела, во что сейчас превратился Баки Филипс? Выглядит, как колобок с волосами. Быть замужем за таким сокровищем уже наказание. Ну да бог с ними. Что собираешься делать с парнем из багажника?
«Тем самым, кто вот ни разу не напоминает колобка», — подумала Эва, ощущая, как шампанское щекочет горло.
— Думаю, я сделала достаточно. — Пролетел ветерок, принеся с собой сладкий аромат жасмина, но желудок Эвы свело. — Спасла ему жизнь, позаботилась о его собаке. Все честь по чести. Все довольны и счастливы.
— Забавно, но счастливой ты не выглядишь.
— Он за мной ухлестывал. — Эва нахмурилась, глядя на стакан. — И он знает свое дело.
— О, — поцокала языком Лу Эллен, — вот это мы в паутину угодили.
— Не так смешно, учитывая, что плетет эту паутину мой дядюшка. Я просто чертова муха, сдуру в нее влипшая.
— Я не смеюсь над тобой, дорогая. — Лу Эллен потрепала Эву по руке, и браслеты леди как-то успокаивающе звякнули. — Просто любуюсь переплетениями судьбы. Если не ошибаюсь — а я редко ошибаюсь, — этот молодой человек тебе понравился.
Эва вспомнила ямочки на покрытых легкой щетиной щеках.
— Да я б его целиком заглотила. Ладно, в два захода, он слишком огромный.
— И, похоже, этот огромный потрясающий мужчина тоже положил на тебя глаз. Как… необычно, что ты оказалась не в том месте, но в нужное время, чтобы спасти ему жизнь.
— Куда ты клонишь, Лу Эллен?
— Судьба. — Зеленые глаза ярко сверкнули за стеклами очков. — Вдруг он твой мужчина?
— Ты перепила шампанского. Чтобы я с ним встречалась? Это даже не обсуждается.
— Как скажешь, моя Фома неверующая. — Нарисованные карандашом брови Лу изогнулись. — Холодный научный подход делает тебя циничной.
— Я не циник, а реалистка. — Чувствуя надвигающуюся головную боль, Эва решила не допивать шампанское и поднялась на ноги. — В любом случае, он не позвал меня на свидание. А теперь, к сожалению, мне придется перемыть гору грязной посуды и заняться кое-какими срочными бумагами. Спасибо за выпивку. Завтра устрою тебе пасхальный ужин.
Эва отперла дверь. Одноглазый Джек прошмыгнул мимо ног хозяйки и надулся при виде пустой миски.
Вздохнув, Эва бросила сумочку на полку в прихожей, где хранила всякие нужные мелочи, прошла на кухню и в сотый раз поразилась кафелю из оранжевой и зеленой плитки в шахматном порядке. Лу Эллен совершенно не различала цвета. Удивительно, как кто-то смог воплотить ее идеи и не заработать нервное расстройство.
Эва наполнила миску Джека и закатила глаза, когда он стал уминать еду с громким жадным чавканьем.
— Похоже, можно забрать кота с улицы, но улицу из кота не вывести никак.
От выпитого голова разболелась сильнее; за глазами начало пульсировать. Эва приняла пару таблеток ибупрофена и рухнула на высокий табурет. Может, когда подействует, гора тарелок в старой чугунной мойке станет выглядеть не так устрашающе.
Обычно Эва понемногу накапливала посуду в течение недели, а когда достигала критического уровня, устраивала помывочный блиц-криг. К сожалению, сегодня был как раз такой день.
Раз уж кухня представляла собой кошмар наяву, а сильной тяги к действию Эва не ощущала, она решила начать со спальни и постепенно дойти до конца.
Сперва отдраила уборную, до блеска отчистив старую ванну на когтистых лапах и пол. Вымела пыль из-под обожаемой латунной кровати. Наверное, стоило и простыни освежить, но как-то сейчас не хотелось связываться с капризной стиральной машинкой.
А когда вытащила полироль, чтобы заняться кофейным столиком в миссионерском стиле, вдруг так разрыдалась, что выронила тряпку из рук.
— Да к черту все.
Эва упала на испанский антикварный диван и залюбовалась его простыми линиями. Он передавался в семье из поколения в поколение и достался Эве от матери.
«Как я по ней скучаю».
И так плохо понятия не иметь, что с ней стало.
Не в силах сейчас думать ни о ком из своих родителей, Эва яростно вытерла щеки. Затем взбила подушки на диване и громко выругалась, увидев на дереве царапины.
— Я подумаю над своим решением не обрезать тебе когти, — раздраженно крикнула она в сторону кухни.
Когда Эва добралась до посуды, уже совсем стемнело.
Сковородка, на которой она готовила паэлью для Лу Эллен, покоилась под кофейными чашками, мисками и всевозможной утварью. На верхушке опасно примостился бокал.
Господи, как же она мечтала о посудомоечной машине!
Но так как все доходы тут же вкладывались обратно в бизнес, придется подождать с этой роскошью.
Смирившись с неизбежным, Эва принялась мстительно тереть посуду.
Пожалуй, вся жизнь дяди сводилась к мести. Месть тем, кто перешел ему дорогу. Месть за его несчастное детство. Старший сын поденного рабочего, умершего слишком рано и слишком страшно, Карлос стремительно выбрался из ужасающей нищеты. Начал с продажи наркотиков, затем расширил сферу и стал торговать секс-услугами и потакать любым порокам, на которых мог нажиться. На самом деле Эва не могла его винить. Выживание — не всегда красивый путь.
Но она винила дядю в беззаботности, с которой тот затащил в эту жизнь ее отца. Жизнь, полную жадности и насилия. Когда империя строится на чужой боли, а верность Карлосу превыше всего.
И помоги Господь тому, кто посмеет посягнуть на эту жизнь.
Джек запрыгнул на стойку и зарычал.
— Блин. Вот черт. — Эва глянула на разбитый бокал в руке. Кровь зловеще сочилась из неглубокого пореза. — Что ж, Джек, ты рассчитался за те уколы. А я дерганая, как чертов кролик.
Обмотав руку чистым полотенцем, Эва потянулась и распахнула шкафчик, где хранила медицинские принадлежности. Отодвинув ибупрофен, открыла аптечку…
И закричала, увидев там глазное яблоко.
Эва отшатнулась и опрокинула табурет. Джек, зашипев, вылетел из комнаты. Аптечка упала, содержимое рассыпалось. Сердце Эвы грохотало, как ее старая стиральная машина.
Глаз отскочил от пола и покатился к ней.
— Сукин сын.
Резиновая подделка. Эва вскочила на ноги и выглянула в окно над мойкой. На улице стояла машина, отбрасывая тень. Мелькнул огонь, всего на секунду, — и Эва увидела улыбку ублюдка, пока тот закуривал свою сигарету.
«Явно слышал мой крик». Эву просто затрясло от ярости.
Получается, он заходил к ней в дом и оставил напоминание, что дядя за ней следит.
Она пригладила волосы здоровой рукой, мечтая отдраить все заново добела.
Затем посмотрела на Калхаун-хауз. В спальне Лу Эллен горел свет. Эва почувствовал на затылке ледяное дыхание страха. Само ее присутствие подвергало подругу опасности. Эва всегда очень осторожно с кем-либо сближалась. И не стала бы доверять ни Лу, ни Кейти, но им надо быть в курсе событий, ради их собственного блага.
«И, черт подери, имею же я право завести пару друзей!»
Разве родство с Карлосом не стоило ей единственного человека, о котором Эва по-настоящему заботилась? Не говоря уже об обоих родителях?
Снова разозлившись, она не стала задвигать занавески на окнах. Пусть смотрит.
Эва медленно, аккуратно перевязала руку, домыла посуду и убрала ее по местам.
А ложась спать, не стала тушить свет.

Глава 8

Пасхальное воскресенье выдалось прекрасным и солнечным, что нисколько не соответствовало настроению Эвы. Разбитая, злая и измученная снами о матери, она уткнулась в утренний кофе.
Мама всегда любила Пасху. Концепцию надежды, возрождения. Неважно, сколько раз отец Эвы разочаровывал жену, участвуя в делишках брата, Лорена Мартинес не теряла веры. Ни в Бога, ни в свой брак.
«А вот я, пожалуй, уже ни во что не верю». Но в память о женщине, которая подарила ей жизнь и столько всего ради нее сделала, Эва оделась к мессе.
Легкий малиновый свитер оттенял платье из бледно-розового льна, а довершали картину остроносые босоножки. Высокие и тонкие женщины вроде Лу Эллен или Кейти могли позволить себе ходить в обуви на плоской подошве, но Эве, миниатюрной и с аппетитными формами, приходилось мучиться и носить каблуки.
Проковыляв на этих самых каблуках вниз по лестнице, она бросила раздраженный взгляд на черный «Тандерберд» — а у ублюдка неплохой вкус, — затем завела «Мустанг», и мотор преследователя тоже заревел.
«Неужели и в церковь за мной попрется?»
В собор набились верующие и те, кто пришел сюда просто по привычке. Эва с легким весельем наблюдала за разодетыми в шифон детьми, стоически отрабатывающими грядущие угощения. Сейчас, обмахиваясь шпаргалкой с молитвами и одним ухом слушая проповедь, она почувствовала себя лучше.
Когда служба закончилась, Эва выбралась из потока людей и прошла в боковой неф. Громила наверняка станет ждать у главного входа, поэтому она решила ускользнуть через черный.
Форсайт-парк располагался всего в квартале от собора, а сегодня чудный день для прогулки.
Теплые ветерок овевал кожу, неся с собой аромат свежей травы и весны. Возрождающейся жизни. Эва почти почувствовала материнское прикосновение и, просветлев душой, перекинула свитер через плечо и с наслаждением зашагала по парку.
Невзирая на длинную тень, отбрасываемую милым дядюшкой, жизнь вполне хороша. «У меня неплохая карьера, замечательные друзья и уютный дом». Эва волновалась об отце, ужасно его любила, но наконец поняла: он сам сделал свой выбор. Она ничего не могла изменить и не обязана была под него подстраиваться. Теперь ей оставалось лишь идти собственным путем.
Под дубами на пикник устроились семьи, разложив на скатертях горы сэндвичей с ветчиной, приготовленных с пряностями яиц и жевательных конфет. Дети развлекались, разыскивая пасхальные яйца: становились на колени на землю, пачкая праздничные штанишки, и сновали с корзинками туда-сюда, точно яркие светлячки.
Девочка в лавандовом платье воспользовалась тем, что брат отвернулся, и стянула у него пригоршню яиц.
Эва усмехнулась и не заметила пса, пока тот не потерся о ее ногу.
— Финн! — Эва потрепала теперь ухоженного питомца. — Ты здесь откуда?
И уже зная ответ на свой вопрос, подняла голову и увидела по ту сторону поляны в нескольких метрах от себя знакомые небесные глаза.
Полсекунды спустя эти самые глаза вместе с их обладателем полетели на землю, сбитые сиганувшим сзади парнем.

***

— Эй, придурок! — раздраженно закричал Джесс. — Ты должен бежать за мячом, а не стоять, как пенек с глазами. — И повернулся к еще одному брату — Джастину, носившему гордое звание доктора медицины. — Ты б его проверил. Может, ему все-таки мозги отшибло.
Джастин ухмыльнулся, но Джордан не обратил на остряков никакого внимания. Когда он увидел Эву, голова опустела быстрее, чем класс после звонка. И только несколько секунд спустя он понял, что валяется на земле.
— Слезь с меня, Джеймс. — Джордан скинул с себя коренастого младшего брата и бросил мяч все еще ухмыляющемуся Джастину.
Какое ему дело до футбола, если он увидел голые ноги Эвы Мартинес?
Не обращая внимания на свист братьев, Джордан направился прямиком к хорошенькой докторше. Он сам понять не мог, какого черта вчера ушел, так и не придумав, как бы в обозримом будущем прибрать красотку к рукам. Больше Джордан такой ошибки не допустит.
Финн как раз лизнул Эву под коленом.
И снова пес подал отличную идею.

***

— Вот черт, — пробормотала Эва, глядя на приближающегося Джордана. Из огня да в полымя.
— Сидеть, парень, — мягко велел хозяин, беря Финна за ошейник. Но сам глаз с Эвы не сводил. — Привет, док.
Джордан слегка запыхался и вспотел. От него приятно пахло мылом и чисто мужским ароматом. Высовывавшиеся из-под бейсболки влажные волосы вились.
А глаза пригвоздили Эву на месте, точно два синих прожектора.
— Мистер Веллингтон. — Раз уж колени у Эвы подгибались, она решила говорить вежливо и холодно.
— Слушай, станешь меня так называть, и я почувствую себя ровесником своего отца. Зови меня Джорданом.
— Хорошо. Джордан. — Она глянула через его плечо на поляну. — Похоже, я прервала вашу игру.
— Что? О, это. Да пустяки. Просто убиваем с братьями время перед обедом.
Эва моргнула и снова посмотрела на поляну:
— Все?
— Что все? — дружелюбно улыбнулся Джордан.
— Все они — твои братья?
— А. Да. — Он быстро глянул через плечо. — Ну, кроме блондина. — Того самого, который сейчас довольно грубо жестикулировал за спиной Джордана. — Держим его под рукой смеха ради. Ну да хватит о них. Потрясающе выглядишь. — Он провел пальцем по широкой лямке ее платья.
Эва сдержанно отступила назад.
Улыбка Джордана стала еще шире.
— Слушай, может, поужинаем вместе?
— Я… я… — Черт, она что, заикается? — Я занята.
— Не сегодня, — пояснил Джордан. — Вечером мы собираемся всей семьей. Потом, на неделе. Может, завтра?
— Завтра рабочий день.
— Но ты же ешь по будням?
— Нет. То есть да, но… — «Да что со мной творится?!» — Мой ответ — нет. Я не хочу завтра с тобой ужинать.
Ну вот. Наконец мозги встали на место.
— Тогда в пятницу. Постой. — Он поднял руку, не дав Эве ответить. — В субботу. Я забыл, что ты по субботам тоже работаешь.
— Все равно нет.
Джордан прищурился и пожевал щеку.
— Почему нет?
— Что значит — почему? Ты меня позвал, я отказала. Все просто.
Финн снова лизнул ее ногу, и Эва подскочила.
Реакция не осталась незамеченной.
— Нервничаешь из-за меня, Эва? — низко промурлыкал Джордан.
— Не льсти себе.
— Может, ты считаешь меня некрасивым?
— Что? Нет. Ты… — «Потрясающий? Сногсшибательный?» — Вполне ничего.
— Хм. Значит, ты предпочитаешь ужинать с уродами.
Эва невольно улыбнулась:
— Слушай, Джордан, я ценю твое предложение, но…
— У тебя правило не встречаться с клиентами?
Если б все было так просто. Но сегодня Пасха, и врать Эва не хотела.
— Нет.

***

— Так поужинай со мной.
Если бы Джордан не видел интерес в ее глазах, не ощущал жар, исходивший от нее волнами, не желал ее так отчаянно, то не стал бы настаивать. Но при нынешнем раскладе он не собирался отступать.
По сути — просто не хотел.
— Ты очень агрессивный, — сообщила Эва.
— Не особо, — задумчиво произнес Джордан. — Уж кто агрессивный, так это мой брат Джек. Настоящая барракуда. Это мои родители так вежливо именуют психа упертого. Что до меня — я, скорее, настойчивый.
— А есть разница?
— Конечно. Агрессивный — это властный. Настойчивый же, скорее… действует тихо и решительно. Нежно, если хочешь.

***

«Ну и какого черта я стою здесь и обсуждаю с ним семантику, когда должна убираться отсюда подальше?»
— Ты считаешь себя нежным?
— Познакомишься с Джеком — поймешь разницу.
— Ясно. — Она снова посмотрела на остальных представителей семьи Веллингтонов. Те устроили кучу малу и, похоже, намеревались вбить друг друга в землю. Блондин рухнул сверху всех с воплем кровожадной радости. — Надо взять на заметку держаться подальше от твоего брата.
— Его жена оценит. Поужинай со мной.
«Словно бархатным кулаком бьет».
— А ты не привык сдаваться, да?
— Вцепляюсь, как пес в кость. Никаких намеков.
— Ладно. — Эва глубоко вздохнула и положила ладонь на его грудь прежде, чем Джордан успел снова пошатнуть ее решимость. — Пусть ты… симпатичный, прекрасно разбираешься в собаках и невероятно упрям, боюсь, ничего у нас не получится. У меня есть свои причины, и если ты хотя бы вполовину такой джентльмен, каким кажешься, то отнесешься к ним с уважением и оставишь меня в покое. — Она отняла ладонь, не зная точно, чей на ней пот, ее или его. — А теперь прости, мне пора.

***

Ошеломленный, но нисколечко не обидевшийся, Джордан смотрел Эве вслед.
Сейчас в его жизни хватало проблем и без попыток завоевать явно сложную женщину.
Она качнула бедрами, и Джордан застыл как вкопанный.
«А с каких это пор я пасую перед трудностями?»
Надвинув кепку пониже, чтобы беспрепятственно рассмотреть открывшийся ему прекрасный вид, Джордан решил, что, пожалуй, все-таки немного агрессивен.

***

Эва влилась в поток машин на площади и стукнулась головой о руль. Джордан Веллингтон — проблема, с которой она не могла справиться и в которой совершенно не нуждалась. Какая невезуха, что он так и норовит появиться в самый неожиданный момент.
И какого черта Джордан такой красавчик?
«Вот почему я не вытащила из того багажника какого-нибудь кривозубого деревенщину с маллетом? Или обитателя подвала с любовью к компьютерным играм и неестественным отвращением к солнцу?»
Так нечестно.
Эва вспомнила Лу Эллен и то, что она говорила про судьбу. «Как по мне, судьба — редкая сука». Вот зачем махать таким мужчиной перед носом, если он под запретом?
Эва раздраженно зарычала, а когда глянула в заднее зеркало и увидела на хвосте «Тандерберд», печально известный темперамент Мартинесов дал о себе знать. Она опустила складную крышу машины, показала преследователю средний палец, зловеще улыбнулась и нажала на газ.
Пролетев на красный, Эва с удовольствием увидела, как громила едва разминулся с задом грузовика.
Что может лучше развеять раздражение, чем хорошая воскресная поездка?

Глава 9

Каждый раз, когда в их с Эддисон доме собирались все пятеро сыновей, две невестки, внучка и совсем маленький внук, Том Веллингтон ощущал себя шталмейстером в чрезвычайно оживленном цирке. А теперь к неразберихе добавился еще и большой игривый пес.
Том ворчал, мол, надо спрятать хрупкие предметы, угрожал досрочно впасть в маразм, потому что гости его с ума сведут. Ну и вообще шумел и запугивал.
Только вот никто не воспринимал его всерьез.
Может, потому, что Том позволил внучке играть с бейсбольным мячом, расписанным автографами «Храбрецов из Атланты», когда те стали чемпионами страны. Или потому, что рычал на любого, кто пытался забрать внука с его колена. Или же потому, что тайком угощал Финна ветчиной.
Том обожал семью.
И очень хорошо ее знал. Веллингтон-старший не уставал удивляться, как пятеро хулиганов, которых они с Эддисон произвели на свет, превратились в пятерых славных и очень разных мужчин.
Однако среди всех отпрысков самые близкие отношения у него сложились с Джорданом.
Дело не в предпочтениях или фаворитизме. Том любил всех сыновей, как и положено отцу. Просто они с Джорданом лучше всего понимали друг друга.
Вот и сейчас тот улыбался, смеялся, обменивался подколками с братьями и Клэем, дружески болтал с невестками, но Том видел в его глазах тень тревоги. Поэтому, когда остальные отправились на задний двор, чтобы присоединиться к поиску пасхальных яиц, Том улучил минутку и попросил Джордана помочь с напитками.
Обычно он вывел бы сына на откровенность умной беседой и тонкой игрой, но раз времени в обрез, пришлось форсировать события.
— Поговорить не хочешь? — Том сунул Джордану пару упаковок пива, затем покопался в глубине холодильника, обнаружил любимый внучкин сок и тоже водрузил его на руки Джордана.
— Не особо. — Тот понаблюдал за сими действиями и выдал: — Если ищешь контейнер из-под низкокалорийного йогурта, где прячешь печенье, — мама его выкинула.
Том застыл на месте и в ужасе уставился на сына:
— Выкинула?
— Угу. Срок годности на упаковке истек.
— То есть ты знал, что там лежит, знал, что она собирается выкинуть контейнер, и просто… промолчал?
Глаза Джордана весело сверкнули.
— А что я должен был сказать? «Ой, мама, не выкидывай просроченный йогурт, там папа нелегально прячет калорийные сладости»?
— Ну ты же умный парень. Придумал бы что-нибудь.
— А что бы ты дал за этот контейнер? — зловеще улыбнулся нахал.
— Черт, сын. — Том закрыл дверь холодильника. — Похоже, я тебя недооценил. Ты ведь вытащил его из мусорника и спрятал, да?
— Отпишешь мне тот мяч с автографами в завещании, и, возможно, я скажу, где твои печеньки.
— Не терпится увидеть меня в светлой обуви?
— Да ты и сам неплохо справляешься — со всеми этими пончиками и выпечкой.
— Хм. Забавно, раньше ты мне лекции не читал. А еще забавно, что ты прежде не уводил разговор от своих проблем, чтобы обсудить мои. Думаешь, я не заметил?
Джордан переложил банки и соки на одну руку и похлопал Тома по плечу:
— Просто хотел убедиться, что все эти отруби и овсяная мука, которыми тебя пичкает мама, не повлияли на твой мозг. Я спрятал печенье на дне коробки «Уитиз», — кивнул он в сторону кладовой.
— Завтрак чемпионов.
— Именно. — Улыбка на лице сына зеркально отразила усмешку отца. — А теперь, когда мы все уладили, позволь ответить на твой вопрос. Дело Фуллера висит на мне, как тонна кирпичей, — признал Джордан уже совершенно серьезно. — Женщина, с которой я когда-то встречался, похоже, пропала, и, возможно, именно она пыталась меня покалечить. Вдобавок у меня жутчайшее сексуальное неудовлетворение со времен средней школы. А так — да, я в полном порядке.
— Что ж. — Том почесал подбородок, размышляя над проблемами сына. Джордан в семье всегда выступал в роли рыцаря на белом коне и носил ответственность, точно щит. — По поводу первого могу сказать только, что ты блестящий прокурор. Но иногда даже самым блестящим приходится лишь применять закон по мере своих знаний, а спорные моменты правосудия оставлять на усмотрение высших сил.
— Знаю, знаю. Просто… легче сказать, чем сделать.
— Проблема номер два. — Том сунул сыну еще упаковку колы. — Никогда не зли рыжих женщин. Однако когда — и если — найдешь доказательства, что за покушением на тебя стоит она, можешь на нее заявить. Что до третьего… — Он обнял Джордана за плечи и повел к дверям. — Если не можешь придумать, что с этим делать, то ты не мой сын.

***

Вот Джордан и придумывал, качая племянника на колене и отбиваясь от его чересчур инициативной мамы. Жена Джека писала женские романы и имела склонность слегка перебарщивать с желанием всех сосватать. Или не слегка.
— Кейтлин, я знаю, что ты из благих намерений, но я больше не хочу встречаться ни с кем из твоих подруг.
Малыш забулькал и срыгнул. Кейтлин вытерла ему рот, а затем подняла на Джордана притворно невинные глаза. Ага, невинные. Невестка была настоящим свихнувшимся купидоном, гонявшимся за ним так, будто у него мишень на заднице.
— Джордан, это же ничего серьезного. Просто познакомишься с ней. Кейти замечательная, очень милая, и я думаю, тебе понравится ее общество.
— Ага. А пока я буду наслаждаться ее обществом, чего от меня станут ждать? Приглашения на ужин, в кино или в постель?
— Джордан, ну правда. Я просто прошу тебя посидеть с ней, выпить пару стаканчиков.
Племянник предпринял неумелую попытку ухватить пухлыми пальцами дядю за нос.
— Не слушай ее, Калеб. Сегодня тебя зовут на выпивку, а завтра ты уже меняешь удобные шмотки на взятый напрокат смокинг.
Малыш засмеялся, и слюни потекли с его искривившихся в улыбке губ. «Господи, молокосос просто копия отца».
Кейтлин надула свой красивый ротик.
— Проблемы, милая? — Клэй, весь расслабленный и навеселе, дружески обнял ее за плечи.
— Просто хочу представить моего любимого деверя одной знакомой, а он обвиняет меня во всех смертных грехах.
Джордан закатил глаза. «Да мы все у нее любимые, в зависимости от того, чью жизнь она решила устроить».
— Позволь, расскажу тебе о последнем разе, когда Кейтлин уговорила меня с кем-то познакомиться. — Он встал и передал ребенка матери, чтобы сосредоточиться на разговоре с Клэем. — Примерно четыре месяца назад я совершил ошибку и позволил своей невестке свести меня с одной из ее подруг. Не смотри на меня так, Кейтлин, это была ошибка, и ты это знаешь. Итак, — повернулся он обратно к Клэю, — девушка оказалась милой рыжулей из ее читательского клуба. Мы поужинали, приятно провели время и неделю спустя сходили в кино. Вроде все шло нормально, и после того, как мы целый вечер бурно целовались у нее на диване, я стал подумывать о дальнейших вариантах развития событий. Видимо, она сделала свои выводы и решила нанести ответный визит, придя ко мне в одном плаще на голое тело.
Кейтлин закусила губу, а Клэй уставился на друга так, будто у того выросла вторая голова.
— Давай-ка проясним, — указал он пивом на Джордана. — Твоя невестка подгоняет тебе красотку, которая ведет себя, как ожившая мужская фантазия, а ты… жалуешься?
— Когда она заявилась, я был занят. Буквально. Она приперлась в зал суда.
— Что ты творишь, он же поперхнется, — укорила деверя Кейтлин, стуча Клэя по спине.
— Ага, дай мне еще пару месяцев, может, тогда я тоже над этим посмеюсь.
— Прости, Джордан. И я знаю, что виновата. — Веселье плескалось в глазах Кейтлин. Она повернулась к Клэю и стала объяснять: — Видишь ли, очень похожая сцена есть в одной из моих книг. Боюсь, Миранда ее прочла, и, гм, у нее возникли определенные идеи. — Кейтлин рассмеялась, не в силах удержаться. — Но клянусь, Джордан, Кейти такого не учудит.
Муравей пополз по ноге Джордана, и тот потянулся, чтобы прихлопнуть насекомое.
— Вы встретились в книжном клубе?
— Ну да.
— Она читает романы?
— Конечно.
— Я услышал достаточно. — Он упер руки в бока, как судья, готовый объявить о начале забега. — Спасибо, но благодарю покорно.
— То, что она рыжая и любит хорошие романы, не делает ее охотницей.
— Ну вот ты и вбила последний гвоздь. Я не стану с ней встречаться, потому что завязал с рыжими. — Вспомнив о Лесли Фитцсиммонс, еще одной рыжуле, Джордан ощутил неприятный спазм в животе. — Дело закрыто.
Тут притопала Грейс, двухлетняя дочка Джесса. Джордан подхватил племянницу и подбросил в воздух под аккомпанемент звонкого, как колокольчики, смеха малышки. Ее розовое платье было перепачкано соком, в светлых кудряшках застряло что-то темное и липкое, а на подбородке виднелись разводы от шоколадного пасхального зайца. Когда Джордан поставил Грейс на землю, Финн решил умыть замарашку, облизав ей лицо.
— Ну давай, Джордан. Просто пропустите по бокальчику.
— Да, давай, Джордан.
Тот раздраженно глянул на Клэя:
— Если такой умный, чего сам не пойдешь?
— Отличная мысль! — просияла Кейтлин так ярко, что оба мужчины моргнули. — Двойное свидание. Уверена, у Кейти найдется подружка, с которой она сможет прийти. Вот и получится, что никто никого ни к чему не принуждает.
— Договорились. — Клэй явно выпил гораздо больше, чем Джордан думал.
— Эй, ты тут, чтобы помочь мне с делом, а не изображать сваху. Если захочу сходить на свидание — сам все устрою.
— Что-то сегодня в парке у тебя не особо получилось.
Джордан бросил на приятеля испепеляющий взгляд:
— Временное отступление. Не твое собачье дело.
— Джордан. — Клэй поставил пустую бутылку на ступеньку и положил обе руки на плечи другу. — Все мои прошлые слова о трудоголизме — не просто клише. Поверь, иногда лучше отойти в сторонку, чтобы иметь возможность рассмотреть ситуацию в перспективе. Завтра начнем с самого утра и часов в… семь сделаем перерыв. Немного выпьем, поболтаем с девчонками. Прочистим мозги.
Джордан провел рукой по лицу:
— Поверить не могу. Куда подевалась мужская солидарность?
— Одно слово: плащ. — Предатель подмигнул Кейтлин. — Как думаешь, твоя подруга согласится встретиться завтра?
— Атомная война не остановит.
— Вот и славно. Похоже, у нас свидание.

***

К тому времени, как Эва подъехала к дому, яркий солнечный свет стали смягчать сумерки. Похоже, она припозднилась с ужином, но Лу Эллен не станет возражать. Кроме того, Эва слишком хорошо повеселилась, чтобы сейчас мучиться угрызениями совести.
Она проехала полпути до Флориды и обратно, через все полицейские посты, которые только смогла найти. Затем наткнулась на придорожный фестиваль и затерялась в толпе.
Даже сахарная вата не принесла столько удовольствия, сколько злость громилы.
Хотя этот оказался смышленей прежних. Вцепился в нее, как клещ в раскормленную собаку. И судя по тому, как краснела его шея каждый раз, когда Эва ему махала, головорез не очень-то радовался своему заданию.
«Вот и славно. Хоть не мне одной паршиво».
Пригладив растрепавшиеся волосы, Эва улыбнулась себе в зеркало заднего вида. Что еще может так украсить день, как возможность заставить сторожевого пса дядюшки прыгать через кольца.
Эва вышла из машины, увидела состояние своего платья и скривилась. После сухой чистки морщинки разгладятся, а вот масляное пятно от карусели нужно выводить. Если еще один наряд придет в негодность из-за дядиных махинаций, она всерьез разозлится.
Сзади зашуршал гравий, и Эва обернулась. Сверкнуло лезвие ножа, и она почувствовала укол ниже подбородка.
– Hola. — Приветливый тон, дружелюбная улыбка, но лицо громилы от этого менее угрожающим не стало. Смуглая чистая кожа, длинные черные волосы, перехваченные кожаной повязкой. Но главное — глаза. Пустые и смертельно холодные.
— Какого черта ты творишь? — Эва не испугалась. Пока нет. Но из осторожности не спешила гневно отталкивать нож от шеи.
— Могу задать тот же вопрос. Ты поступаешь глупо, querida, когда пытаешься со мной играть. Сегодня ты испытывала мое терпение.
Он подошел ближе, и она уперлась спиной в машину. Их бедра соприкоснулись. Громила был ненамного выше Эвы, но его присутствие давило. Теплое дыхание овевало кожу.
Эва невольно поежилась. Этот человек не походил ни на одного из подручных дяди. Действовал спокойно, говорил вежливо.
Но от этого становилось еще хуже.
— Я не боюсь.
— Нет? — Лезвие прижалось сильнее — еще чуть-чуть и проколет кожу. — Тогда ты дура. Я могу убить тебя одним движением.
— Не посмеешь. — Эва решила стоять до последнего, как бы ни сжимался от страха живот. — Мой отец… — Стоит одному из них двинуться, хоть на миллиметр, и прольется кровь. Ее. — Мой отец с тебя шкуру спустит.
— Твой отец за решеткой.
— Думаешь, мой дядя выпишет тебе премию за то, что ты прикончил его единственную племянницу? — В ту же секунду Эва пожалела о сказанном. Как же жалко с ее стороны использовать Карлоса как защиту.
Громила хмыкнул. Отступил, совсем немного, и стал чистить ножом ногти.
— А с чего ты решила, что он уже не отдал приказ?
От этого вопроса, заданного обыденным тоном, мороз продрал по коже Эвы.
— Вижу, кошка проглотила твой острый язычок. Но ты права, сеньорита, твой дядя не желает тебе вреда. — Громила аккуратно обрезал ноготь и щелчком отбросил его прочь. — Твой дядя терпеливый человек. Скажем так, он ценит свою кровь. И его кровь течет в твоих жилах. Что до нас с тобой… — Он указал кончиком лезвия сперва на Эву, затем на себя. — Нас кровь не связывает. Так что не надейся, будто я стану терзаться раскаянием, что пролил твою.
Снова сверкнуло лезвие, но на этот раз ублюдок провел им по щеке Эвы. Впервые за очень долгое время она почувствовала вкус страха.
— Поразмысли над этим в следующий раз, когда решишь со мной поиграть.
Прогремел выстрел, и сердце Эвы подпрыгнуло.
— А вот тебе повод подумать, сеньор. — Лу Эллен спустилась с крыльца. Ее хрипловатый голос полнился ледяной яростью. — Еще раз станешь угрожать моей квартирантке, еще раз сунешься на мою землю, еще раз хотя бы чихнешь в радиусе пяти кварталов от любой из нас — и я отстрелю тебе яйца. — Крепко сжимая дробовик, она кивнула в сторону дороги: — А теперь пошел к черту, пока у меня палец не дрогнул.
Нависавший над Эвой громила привычным движением сложил нож и легко стукнул им по ее носу. А затем, не обращая на Лу Эллен внимания, ушел, насвистывая «Еще увидимся».
— О боже. — Непривычно взволнованная Эва кинулась к Лу Эллен на шею. — О боже. Тебе не следовало высовываться. Не надо было. Мне жаль, Лу, мне так жаль.

***

Лу Эллен опустила дробовик и обняла бедняжку:
— Перестань лепетать, девочка.
Сердце, которое едва не остановилось, когда Лу выглянула из окна, забилось как бешеное. Она любила Эву как дочь. И пусть та мало ей рассказывала — и еще реже жаловалась, — Лу знала: последнее время Эва постоянно на взводе.
Мужики, что шастали вокруг дома днем и ночью, явно приходили сюда не за ветеринарной помощью.
Зная, что Эва расскажет все, только когда — и если — захочет, Лу Эллен заправила ей локон за ухо, мягко улыбнулась и закинула дробовик себе на плечо:
— Ну так что у нас на ужин?
Эва рассмеялась. Именно это Лу и хотела услышать.

Глава 10

Эва провела отличный вечер в компании Лу Эллен и бутылки вина. А сегодня до полудня уже успела привить целый выводок котят, оказать помощь кролику с больными скакательными суставами и удалить доброкачественную опухоль у лабрадора. Обедать пришлось прямо за рабочим столом, посреди документов. С такой бурной жизнью времени на волнения не оставалось.
Однако каждый раз, выходя на улицу, Эва ловила себя на том, что высматривает черный «Тандерберд».
Одному богу известно, с чего ей вчера взбрело в голову провоцировать того громилу. Стыдно признать, но поступок и правда глупый.
А хуже всего, что Эва ненамеренно втянула Лу Эллен во всю эту заваруху.
Поэтому, когда Кейти поинтересовалась, как прошли выходные, Эва отделалась общими фразами, чтоб не усугубить ситуацию. Держать все при себе, а себя — в руках — лучший способ защитить тех, кто дорог.
Эва заставила себя сосредоточиться на работе. Как раз заканчивала зашивать живот избалованной кокер-спаниэлихе, которой только что удалила яичники. Красотка воспользовалась тем, что хозяйка отвлеклась, сажая на участке гладиолусы, и сделала подкоп под изгородь в поисках приключений.
Ну что ж, она их нашла, с соседским псом — помесью лабрадора и терьера.
Щенков пристроили, изгородь восстановили, но репутация чистокровной была безвозвратно разрушена. Спаниэлиху с позором изгнали из почетного круга участников собачьих выставок.
Эва устало закатила глаза. Господи, из-за какой ерунды люди переживают!
— Ладно, Кейти. Давай оттащим эту гулящую в постоперационную.
Помощница улыбнулась, домывая инструменты:
— Только при миссис Харрис такое не ляпните. Она так переживает, будто не ее псина, а королева Елизавета залетела.
Они вдвоем перенесли бессознательную собаку в комнату, которую использовали вместо палаты.
Эва схватила бумажное полотенце, чтобы оттереть с рукава бетадин:
— Вот почему тебе можно отпускать такие замечания, а когда я скажу что-то подобное, ты бормочешь о сарказме и отношении к клиентам?
— Прежде всего, я никогда не бормочу. Это вы бормочете. Я произношу слова четко и ясно. Вся суть в подаче.
— Иди. В. Пень. Слушай, а ты права. Так звучит намного лучше, — съязвила Эва и пошла к своему кабинету.
— У вас пятнадцать минут на то, чтоб поразмыслить, почему ругательства — удел людей, лишенных воображения, — крикнула вслед Кейти. — У нас на четыре записана морская свинка с боевой раной. Воспаленной. Кажется, хомяк взбунтовался.
— Ой, надо ей медаль за отвагу подготовить.
Эва шлепнулась в кресло и откинула локон с лица. Груда папок на столе, накопившаяся за выходные, грозила рухнуть. Эва взяла самую верхнюю и замерла, будто ей под дых ударили. «Финн/Веллингтон» гласила надпись, выведенная ее собственной рукой.
«Безумно притягательный Веллингтон». Что никоим образом не разгоняло засевшего внутри Эвы разочарования. Джордан не первый симпатичный парень из тех, кому она понравилась. И вряд ли последний.
«Так с чего я так бешусь, что дядюшка нечаянно сделал из него запретный для меня плод?»
Как давно Эва не чувствовала подобного? Когда аж зудит от восторга и предвкушения и подташнивает от волнения? Наверное… со времен разрыва с Майклом.
Почти два года прошло. Почти два года с тех пор, как пропала мама, отец потерял голову, а помолвка Эвы рухнула, словно карточный домик. Майкл испугался, разозлился, со скандалом забрал кольцо и умчался с такой скоростью, что несостоявшейся невесте осталось лишь глотать поднятую им пыль. Он любил Эву, но не настолько, чтобы принять ее семью.
Господи, да разве можно его за это винить? Они же не семейка Брейди.
«Что до Джордана… так даже лучше. Хорошо, что единственный, кто меня с тех пор привлек, совершенно недоступен». В ее ситуации, следовало рассматривать противоположный пол как… безе. Нечто вкусное, но не полезное.
Встречаться с парнем здорово, но встречаться с сексуальным настойчивым парнем с милым псом и еще более милыми ямочками — ни в коем случае. Иначе захочется еще.
А «еще» Эве вряд ли светит.
Особенно с Джорданом Веллингтоном.
Вздохнув, она взяла ручку и собралась сделать пару отметок в файле Финна. Но не успела написать и буквы, как в кабинет ворвалась Кейти:
— Бернскую овчарку Коула Нэша сбила машина. Бедняга сейчас лежит в приемной, обливается кровью.
— Быстро тащи его в хирургическое. И достань из шкафа защитный фартук. Надо сделать рентген.
И бросив ручку на папку, Эва выбежала из кабинета.

***

Когда Эва наконец закрыла дверь клиники, уже перевалило за шесть. Она почти два часа врачевала обширную травму от столкновения сорокакилограммового пса с машиной. Повреждения мышц и сухожилий, раздробленная кость. Пришлось вставлять два тонких стальных стержня, чтобы дать пациенту шанс потом передвигаться самостоятельно. С учетом размеров и склонности этой породы к дисплазии, выздоровление предстояло длительное и тяжелое.
Но хоть лапу спасти удалось.
Вздохнув, Эва размяла пальцы, пытаясь немного снять судорогу от часов тонкой работы, затем сунула ключи в карман халата и пошла к постоперационной. Теперь здесь лежало два пациента, и, похоже, Эве предстояло провести ночь с ними. В кабинете хранилась старая раскладушка, а в глубине помещения располагались небольшая кухонька и ванная комната. С профессией Эвы не приходилось рассчитывать, что можно в пять часов закрыться и уйти домой.
Но другую бы она не выбрала.
— Эва?
— М? — Эва дважды моргнула, пытаясь сфокусировать взгляд на Кейти.
Та, как обычно, в пять перешла на дружеский режим, и теперь протягивала Эве шампунь, кусок мыла и чистое сложенное полотенце.
— Да ты еле на ногах стоишь. Пойди прими душ, освежись. А я присмотрю за собаками.
— О. — Эва снова моргнула. — Спасибо, Кейти. Но ты не должна оставаться. Спаниэлиха уже отошла от наркоза, и, подозреваю, наш здоровяк проспит еще несколько часов. Он отлично перенес анестезию, но действие обезболивающих еще не закончилось.
— Ничего. — Кейти сунула ей в руки банные принадлежности. — Лучше я посижу тут на всякий случай. Иди уже.
И подтолкнула Эву в сторону ванной.

***

Выставив начальницу из комнаты, Кейти кинулась к стойке и схватила сумочку. Поправила макияж, собрала волосы до плеч в элегантно-небрежный узел и сменила джинсы и кроссовки на короткую легкую юбку и сандалии. Вообще-то Кейти подумывала о каблуках, но не знала точно, какого роста ее потенциальный кавалер.
Кроме того ей не хотелось выглядеть худой каланчой рядом с миниатюрной фигуристой Эвой.
Кейти как раз наклонилась застегнуть ремешок вокруг левой лодыжки, когда в дверь постучали. Отлично. Лу Эллен как раз вовремя. Может, она и взбалмошная, но в трудную минуту всегда выручит.
Кейти помахала гостье и поспешила ее впустить:
— Огромное спасибо, что пришли.
— Думаешь, я могла такое пропустить? — Лу Эллен впорхнула в помещение, оставляя за собой легкий шлейф розовой воды и мяты. — Девочка за два года мужика толком не видела. Не использовать то, что ей дал Господь, — все равно что вовсе сваркой заварить. Держи. — И она протянула Кейти облегающее красное платье и лодочки с открытым носом.
— Идеально. — Кейти оглядела наряд и пришла к выводу, что лучшего бы и сама не выбрала.
Роскошное платье. Вроде бы простое, со вкусом, но достаточно короткое и оттого сексуальное. Эва в нем будет как сирена.
Лу Эллен осмотрелась, изучая аккуратно разложенные корма, чистую стойку и вымытые полы. В помещении пахло животными и антисептиком.
— Так вот, где вы работаете. — Лу сморщила нос.
Кейти знала, что работа — особенно с животными и продуктами их жизнедеятельности — у других женщин вызывала не особо приятные чувства.
В этом-то и крылась основная причина, почему Кейти впервые стала трудиться только здесь. Вторая — близкая дружба с Эвой.
— А… где собаки, за которыми мне надо присмотреть?
— В задней комнате. — Кейти знала, что Лу Эллен согласилась помочь только ради Эвы. Леди не особо-то любила лучших друзей человека. — Одного уже перевели в загон, с ним проблем не будет. Второй все еще в отключке. Вам надо просто поглядывать, не появятся ли у него какие тревожные симптомы.
— А если появятся? Мне следует завалить зверюгу?
Кейти рассмеялась:
— Он под седативными и со сломанной ногой. Никуда не денется. Но если станет дергаться, когда очнется, или впадет в уныние, просто звоните Эве. Скорее всего, он проспит до нашего возвращения. Мы отлучимся всего на пару часиков.
— Ну ладно. — Лу Эллен поджала губы. Ее лицо выражало что-то среднее между отвращением и смирением.
— Вы молодчина, Лу. После всего, с чем Эве в последнее время пришлось столкнуться, пара бокалов и пара симпатичных мужчин — как раз то, что надо.
— Похоже, после этой ночки мне тоже такое не повредит.
Кейти обняла Лу за плечи:
— Боюсь, в плане напитков мне нечего вам предложить, но если согласитесь пройти со мной в заднюю комнату, я представлю вас здоровенному мужику в отрубе.
— При таком раскладе, милая, как же можно отказаться?

***

Эва смыла с себя если не переживания, то по крайней мере усталость. Металлический запах крови, вонь от дезинфекции унеслись вместе с мыльной кокосовой пеной.
Душ и правда помог Эве превратиться в кого-то относительно вменяемого.
Когда она вышла из кабинки и стала вытираться, то заметила, что помощница забрала ее грязную одежду.
Всегда предусмотрительная Кейти. «Ладно, почти всегда», — подумала Эва, увидев, что подруга забыла принести припасенный в офисе спортивный костюм. Неважно. Эва просто завернулась в полотенце и на цыпочках прошла по коридору.
А когда открыла шкафчик, то вместо костюма обнаружила записку: «Не спорь».
Озадаченная полуголая Эва прошла обратно и наткнулась на Кейти, как раз закрывавшую за собой дверь постоперационной. Дождавшись, пока интриганка обернется, Эва помахала запиской:
— Не хочешь объяснить в чем дело?
— Мы идем в бар.
Эва заметила, что Кейти переоделась в короткую юбку и накрасилась.
— Классная мысль, но боюсь, не самое подходящее время. — Откинув все еще мокрые волосы с лица, Эва выразительно кивнула на дверь постоперационной.
— Да отличное время. — Кейти схватила Эву за локоть и потащила по коридору. — Жди здесь.
А когда снова появилась, принесла красное платье. Эва моргнула:
— Где ты его взяла?
— Твоя арендодательница притащила. — Кейти подтолкнула подругу к ванной.
— Лу Эллен? Это она принесла? То есть… она просто вломилась ко мне и рылась в моих вещах?
— Ну да.
«И правда, чему я удивляюсь?» Вторжение в личное пространство Эвы так же волновало Лу Эллен, как вред от питья виски на завтрак. Ей не было дела до привычек других.
— Тебе в последнее время пришлось поволноваться, вот мы и решили, что надо тебя отвлечь. Поэтому сейчас мы отправимся топить твои тревоги в бутылке хорошего вина.
— Спасибо, конечно, но ты же не ждешь, будто я оставлю тут двух пациентов на произвол судьбы?
Кейти отмахнулась от обвинения, как от комара:
— Пока мы тут болтаем, Лу Эллен уже сидит с ними.
— Что? — Эва буквально почувствовала, как сердце пропустило удар. Встав потверже, она в панике уставилась на постоперационную. — Лу понятия не имеет, как…
— Я дала ей инструкции, — перебила Кейти, — и у нее есть наши номера телефонов. Ну доверься леди хоть немножко. — Не церемонясь, она втолкнула Эву в ванну и почти что бросила платье следом. — А, еще кое-что. Подкрасься. У нас встреча с парочкой мужчин.

***

— Поверить не могу, что позволил себя уговорить, — пожаловался Джордан, крутя в руке бутылку пива.
По настоянию Клэя они пришли заранее — тот хотел, чтобы друг расслабился. Джордан почти всегда был приятным собеседником, но после выпивки становился откровенно забавным. Невзирая на габариты, спиртное он переносил не лучше сорокакилограммовой студентки. И, разумеется, Клэй считал своей святой обязанностью хотя бы раз в год напоить друга в хлам. Веселый вечер — это отлично, не говоря уже о хорошем мордобое.
Пожалуй, сейчас Джордану не помешало бы развеселиться, но, похоже, он так не считал.
— Хочешь, я тебе соску на бутылку надену?
— Я за рулем. И не думай, будто я не знаю, к чему ты клонишь. — Джордан сощурился. — Собрался залить в меня пару бутылок пива, ослабить мою защиту, бросить паре отчаявшихся дамочек и посмотреть, что из этого выйдет. Врун ты Клэй. Причем крайне паршивый.
— Точно, — согласился тот.
— А раз я тебя раскусил, подоставай кого-нибудь другого. Кстати, у тебя ровно час. — Джордан глянул на часы и засек время. Ради приличия он оставил кепку в машине, но засиживаться не собирался. — Как только пробьет восемь, мы сваливаем отсюда.
— Папа, папа, а можно я еще останусь?
— Ха-ха. Если не пойдешь со мной, придется тебе просить кого-то из поклонниц романов устроить тебе поездку. В прямом смысле слова. Я собираюсь домой, хочу еще раз взглянуть на записи по делу.
Клэй посмотрел на остатки пива в бутылке и решил, что надо взять еще.
— Джордан, мы целый день просидели с фотографиями с мест преступления, заключениями об аутопсии и таким количеством записей допросов, что можно ими корабль потопить. У меня так и не сложилось мнения о личности твоего убийцы, но, сынок, надо отдохнуть. Просто отложи дела на пару часов.
Джордан ковырнул этикетку на бутылке:
— Если за решеткой невиновный, возможно, мне все равно придется выступать против него. Что если я выиграю дело? Как смогу, будучи в здравом уме, жить с таким? И намного хуже: что, если за всей этой возней настоящий убийца найдет новую жертву? Умрет еще одна ни в чем не повинная женщина. — Он нахмурился. — Я буду чувствовать, что… причастен.
— Такая ответственность тебя погубит, друг мой. — Клэй знал это не понаслышке. От стресса, присущего их работе, многие сгорали быстрее спички. — Не забывай: ты — часть команды, а она — часть системы. Иногда система работает, иногда лажает. Тебе остается лишь трудиться изо всех сил и делать то, что считаешь правильным. Остальное в руках судьбы.
— Ты почти процитировал моего отца.
— Твой отец мудрый человек. — Отставив пустой стакан, Клэй подал знак бармену налить еще. — А теперь послушай другого умного человека и повеселись немного. Я о трудоголизме не шутил. Если не научишься находить баланс между работой и отдыхом, следующая больничка, куда угодишь, будет с мягкими стенами.

***

— Поверить не могу, что позволила себя уговорить.
При виде старого оштукатуренного фасада “Пивоварни «Лунная река»” Эва поморщилась. Газовые фонари мигали неровным светом, отгоняя все сгущавшиеся сумерки, а музыка и голоса летели из открытой двери, словно конфеты из коробки. Может, Саванна и славилась своими почившими знаменитостями, но сегодня здесь было полно еще живых воротил.
Эва оглядела свое красное платье. Им сейчас надо зайти и встретиться с парой незнакомцев, а она выглядит, как девица вольных нравов.
— Дерьмо.
— Следи за языком, — пропела Кейти и подтолкнула подругу к заведению. — Взгляни на это с другой стороны: по крайней мере, ты на пару часов сбежала от своего надсмотрщика. Он не заметил, что я увезла тебя на своей машине, и остался сторожить твой «Мустанг». А ты пока порезвишься с симпатичным парнем.
— Кейти, без обид, но о том, что они симпатичные, ты знаешь только со слов подруги. Может, они страшные, как тролли. Наверняка так и есть. Тролли с вонью изо рта. — Мысль слегка ее развеселила. — Вонючие тролли, выслеживающие женщин из книжного клуба.
— А ну тихо. Мы говорим не о ком-нибудь, а о Кейтлин Кавано. Она только что выпустила третий бестселлер и уж точно способна отличить красавчика от тролля.
— А, это автор тех самых бульварных романчиков, что ты читаешь, когда делаешь вид, будто изучаешь учебник по компьютеру?
Кейти моргнула, но быстро взяла себя в руки и возмущенно возразила:
— Никакие это не романчики, а отлично написанные и одобренные критиками любовные романы. — На мгновение остановившись у двери, она прибавила: — И я почти уверена, что нас ждут не тролли. Я видела фото ее мужа, и если его брат хоть немного на него похож, то это просто улет. Мы в безопасности.
«Ага, в безопасности», — мрачно подумала Эва, осматриваясь. Невзирая на понедельник, народу в заведении оказалось полно, большинство смазливые и обгорелые. «Отпускники», — решила Эва. Один из них оглядел ее и толкнул локтем приятеля. «Ну да, а я стою тут как красная спортивная машина, вся в ожидании, кто б на мне поехал».
Пытаясь отвлечься, Эва отвернулась и уставилась на черно-белые фотографии на стенах. Однако снимок фонтана в парке Форсайт не особо-то помог поднять настроение.
— Ладно. Нас интересует блондин и брюнет… О. Вон они у бара. Твою ж… ты только посмотри, — выдохнула Кейти. — Слева, на десять часов. Блондинчик определенно горяч. А тот в голубой рубашке…
— Джордан Веллингтон. — У самой Эвы, когда мужчины обернулись, воздух встал поперек горла. В голове зазвенели тревожные звоночки, а желудок решил исполнить румбу. — Блин, Кейти, ты притащила меня на свиданье с Джорданом Веллингтоном.
— Ты его знаешь? — моргнула подруга.
— Новый клиент. Долго рассказывать. — Эва провела рукой по лицу и рассмеялась. Судьба — хитрая сучка. — Слушай, Кейти, мне надо убраться отсюда, пока он не заметил.
— Что? Не глупи. — Кейти схватила Эву за руку, пока та не успела сбежать. — Все равно уже поздно. Мистер Высокий, темный и… о, с убойной улыбкой явно тебя заметил. Ого. Ямочки. И пусть я хотела бы напомнить, что он, по идее, предназначался мне, тут определенно происходит нечто, о чем я не знала. — Она бросила Эве полный укоризны взгляд. — Соберись, сестренка. Они идут.

***

Джордан глазам своим не верил. Ему сказали выглядывать высокую рыжулю, но Кейтлин обрисовала знакомую весьма скупо.
И, пожалуй, полная картина оказалась еще лучше, чем он мог надеяться.
— Что такое? — Клэй проследил за взглядом друга. — Эй, приятель, переключись на рыжулю. Слушай, а это…
— Эва Мартинес, — подтвердил Джордан с волчьей ухмылкой. — Теперь я понимаю, почему включают красный, чтобы все замерли. — Он потер рукой грудь. — Клэй, я беру все жалобы назад. Благодаря тебе у меня, похоже, все-таки состоится свидание с милым доктором.

Глава 11

Убийственный мужчина. Двадцать минут в его обществе — и Эва чувствовала себя так, будто с головой погружается в зыбучие пески. Как тут дышать, когда тебя захлестывают таким обаянием? Где найти опору? Никто не хочет бросить ей чертову веревку?
— Еще вина?
Эва удивленно уставилась на свой бокал. «И когда я успела его опустошить?» Хуже всего, что она нечаянно заказала вино, производимое дядей. Карлос держал небольшой виноградник как один из вариантов «легального» бизнеса, с помощью которого отмывал деньги. Эва так разволновалась, что при заказе не глянула дом.
А волноваться она не привыкла.
Эва подняла взгляд, встретилась с пронзительно-синими глазами Джордана и осознала, что он ждет ответ.
— Вообще-то, пожалуй, я возьму мохито.
— Тебе не понравилось вино?
Эва подумала о деньгах, что только что положила в карман дяди.
— Скажем так, у него плохое послевкусие.
— Надо срочно это исправить. — Джордан подозвал официантку.
Когда та принесла мохито, Эва сделала жадный глоток. Может, если продолжить напиваться, ситуация покажется не такой абсурдной.
Джордан улыбнулся, и Эва залила в себя еще алкоголя.
«Господи, ему обязательно так вкусно пахнуть?»
Не зная, куда деваться, она умоляюще глянула на Кейти — но оттуда помощи ждать не приходилось. Для женщины, гордившейся своими манерами, подчиненная вела себя крайне грубо. Украдкой придвинулась к другу Джордана, отчаянно с ним флиртовала и бросила Эву барахтаться, точно вытащенную на сушу форель.
Нет, обычно Эва спокойно общалась с мужчинами. Но что ей сказать конкретно этому?
Прости, давай разойдемся по домам? А ты гораздо сообразительнее, когда в полном сознании? Кстати, с тебя сотня баксов, потому что из-за крови из раны на твоей башке погибли мои любимые штаны?
Эва тихонько пнула Кейти в голень носком туфли.
— Ой. О. — Подруга заметила отчаяние на лице Эвы и наконец соизволила отвлечься от словесного гамбита. — Итак, Джордан. Кейтлин говорила, ты адвокат.
Эва расслабилась и отпила еще мохито. Может, если Кейти так и проболтает, удастся прожить следующие сорок пять минут, нигде не проколовшись.
— Да. Я помощник окружного прокурора.
Спиртное вырвалось изо рта, покрыв стол шипучими капельками.
— Ты в порядке? — Джордан потер спину Эвы, пока она продолжала откашливаться. А когда принялся хлопать, у нее слезы навернулись на глаза.
— Нормально. Не в то горло пошло. — Она отмахнулась от его помощи.
Дерьмо. Вот дерьмо. Водить шашни с прокурором.
Этот пункт должен стоять во главе списка «Что нельзя делать, если твой дядя известный преступник».
Эва испуганно уставилась на Кейти.
Но та была слишком занята, улыбаясь только что вскрытой синеглазой банке с червями.
— Серьезно? Наверное, интересная работа.
— Бывает временами.
Приятель Джордана — Клэй — фыркнул, и, разумеется, Кейти тут же повернулась к нему:
— А ты тоже прокурор?
— Боже, нет.
На этот раз хмыкнул Джордан:
— Хуже. Он психолог.
— У вас частная практика? — спросила Эва.
Она бы и сама избрала эту стезю, кабы не любовь к животным, так как всегда интересовалась, что подвигает людей на те или иные поступки.
— Вообще-то, нет. Я эксперт по поведению в ФБР.
К чести Эвы, в этот раз она сумела сдержаться. И хорошо, а то «эксперт по поведению» наблюдал за ней, точно ястреб.
Оглядев стол, Эва решила, что их небольшое собрание начинает напоминать яму со львами, а ей досталась роль христианки-мученицы. Приведи ее сюда кто-то другой, не Кейти, Эва бы заподозрила, что над ней жестоко пошутили.
Нет, она-то ничего противозаконного никогда не совершала — по крайней мере, ничего серьезного. Но когда у тебя родственники состоят в одной из крупнейших криминальных организаций на юго-востоке, статус заинтересованного прилагается по умолчанию.
А Эва еще и удосужилась вытащить господина помощника прокурора — боже правый! — из того дурацкого багажника. Попробуй объяснить такое и не угодить за решетку.
— Ого, как уже поздно! — Эва глянула на руку, обрадовавшись, что на ней и правда есть часы. А то неловко бы вышло. — Приятно было пообщаться и жаль уходить так рано, но, боюсь, мне пора. Кейти, не волнуйся, я вызову такси.
«Черт, я готова идти пешком, бежать — да хоть крылья срочно отрастить, лишь бы убраться отсюда».
Прокурор и фэбээровец.
Матерь Божья.
— Что за спешка? — Эва встала, но Джордан взял ее за руку, а когда попробовала вырваться, обхватил запястье, словно наручниками.
Мда, не очень-то обнадеживающая картинка.
— Профессиональная необходимость. — Эва улыбнулась, напоминая себе канарейку, пытающуюся разубедить голодного кота.
— Эва сегодня спасла жизнь, — пояснила Кейти. — У одного клиента пса сбила машина.
— Ого. — Джордан, не разжимая медвежьей хватки, оперся подбородком на ладонь свободной руки. — Потрясающе. В смысле, спасение жизни, а не авария. И что ты предприняла?
— Удар в основном пришелся на лапу, и был риск ее потерять. В общем, я зашила рану и закрепила конечность парой стальных прутов. — Эва постаралась незаметно выдернуть руку. — Он сейчас отходит от операции. Поэтому мне и надо вернуться. Честно, я не собиралась долго задерживаться.
— Какое совпадение, я тоже. — Джордан перехватил руку Эвы так, что той поневоле пришлось переплести пальцы с его, и вытащил из заднего кармана бумажник. Открыв портмоне одной рукой, бросил Клэю пару купюр. — Держи. Выпивка за мой счет. — И повернулся к Кейти: — Если ты не против доставить Клэя домой, я отвезу Эву в клинику.
Не обращая внимания на предупреждающий взгляд начальницы, предательница продолжила мило улыбаться Джордану:
— Без проблем.
— Вот и отлично. — Он отпустил Эву ровно на секунду, чтобы отцепить от связки ключ и бросить его другу. — Не жди меня.
Клэй подмигнул разинувшей от неожиданности рот Эве.
Уже второй раз с момента знакомства Джордан Веллингтон сумел ее обставить.
На улице холодный влажный воздух немного охладил пыл, Эва наконец вырвалась из хватки Джордана и развернулась к нему:
— Какого черта ты творишь?
Наглец остановился лишь для того, чтобы задумчиво на нее глянуть:
— Наверное, собираюсь тебя подвезти. А ты что подумала?
— Нечего строить из себя милашку, Веллингтон.
— А. Так ты правда предпочитаешь встречаться с уродами.
Он сунул руки в карманы и покачался на пятках.
— Слушай. — Эва провела рукой по лицу. Раздражение и веселье в ее душе сошлись в короткой и кровавой схватке. — Мне казалось, я ясно выразилась, но, похоже, ты твердолобый. Между нами ничего быть не может.
— Да-да. Продолжай себя в этом убеждать.
Тут веселье кротко сложило оружие.
— Для справки: между настойчивостью и назойливостью очень тонкая грань. Затем назойливость вызывает страх, и в итоге мы заходим в мутные воды упорного преследования. Как прокурор… — Черт подери. — Думаю, ты понимаешь, о чем я.
Джордан нажал кнопку на брелоке, разблокировал машину, открыл пассажирскую дверь и стал дожидаться, пока Эва сядет внутрь.
Не села.
Джордан вздохнул:
— Когда я в последний раз проверял законы, предложение подвезти женщину не являлось преступлением. Можешь вызвать такси, если хочешь, но какой смысл, если я за рулем?
Эва покачала головой, злясь на себя и на него. Джордан поставил ее в дурацкое положение. Либо она выставит себя стервой, либо придется уступить его эгоистичной логике.
— Ну и ладно. — Эва резко прошла к машине, стряхнула с локтя заботливую руку Джордана и неизящно плюхнулась на сиденье.
А когда он к ней присоединился, пристегнулась и заметила:
— К сведению: может, я и согласилась с тобой ехать, но больше ни на что не рассчитывай.
Джордан сдал назад, выезжая с парковки, и покосился на спутницу:
— Ты всегда такая колючая или только со мной?
— Я по натуре колючая, грубая и вспыльчивая. Представить не могу, что ты во мне нашел.
— Кроме того, что ты умная, интересная и у меня голова идет кругом каждый раз, как тебя вижу? — На его щеках появились ямочки, и Эва почувствовала, как ее засасывает в водоворот обаяния. — Думаю, мне нравится вызов. А еще ты пришлась по душе моему псу.
— Поверь, — начала Эва, ненавидя себя и саму ситуацию, — тебе не захочется со мной связываться.
Правда, хоть и частично. Узнай Джордан кто она и из какой семьи, — либо предъявит официальное обвинение, либо с воплями убежит прочь.
— Позволь с тобой не согласиться. У меня явно тяга к колючим, грубым, вспыльчивым женщинам. Тебе надо каждый день носить красное. — Он потянулся и погладил Эву по щеке. — Очень идет. Такая огненная и горячая.
Она мысленно прокляла волну желания, прокатившуюся в низу живота, и проворчала:
— Ты прямо чертов шелти.
— Шелти? — весело переспросил Джордан. — И чем же я тебе напоминаю шетлендскую овчарку?
— Да такой же милый, игривый и хоть кажешься добродушным, на самом деле все иначе. Ты просто крутишься вокруг и подталкиваешь стадо, пока не соберешь в том месте, где тебе нужно. А чертова овца понятия не имеет, что происходит, пока не становится слишком поздно.
Он расхохотался:
— Не уверен, для кого такая аналогия более оскорбительна, но, пожалуй, ты права. Умение незаметно загнать в угол — одно из моих самых впечатляющих, но наименее известных качеств. Я обрабатываю ситуацию со всех сторон до тех пор, пока не добьюсь своего.
Эва уже хотела высказать нахалу, куда ему идти со своими привычками, когда что-то черное привлекло ее внимание. Она мельком глянула в боковое зеркало и побледнела. Сзади ехал «Тандерберд».
Тошнота прокатилась масляной пленкой по алкоголю, плескавшемуся в желудке.
Заметив, что Эва отвлеклась, Джордан тоже посмотрел в зеркало заднего вида:
— Что-то не так?
— Что? А, нет. Все в порядке. — Она заставила себя говорить спокойно — давным-давно научилась скрывать проявления страха. — Кстати, классная машина. — Эва огляделась, вспомнив, как Джордан в первую встречу переживал, что разбил новый автомобиль. — Это же «Чарджер»? Одна из ваших мощных американских тачек. Разгоняется фантастически. — Она одобрительно погладила черную кожу сиденья. — А двигатель с полусферической камерой сгорания?
— Да. — Водитель явно удивился. — А ты разбираешься в машинах.
— Ага. Одно из моих самых впечатляющих, но наименее известных качеств. Как она в повороты вписывается?
— Что? Ну… хорошо.
— Отлично. Покажешь? — Дождавшись очередного перекрестка, Эва схватила руль и вывернула вправо.
— Ты рехнулась? — Джордан шлепнул ее по руке и едва успел выровнять машину, чтобы не выскочить на тротуар.
Кучка туристов испуганно вытаращилась на вильнувший автомобиль.
— Ага. Рехнулась. — Эва оглянулась и, убедившись, что «Тандерберд» поехал дальше прямо, выдохнула.
Может, просто совпадение. Может, то другой «Тандерберд».
«Ага, а может, свиньи научатся летать».
Она посмотрела на Джордана. Тот вовсе не впечатлился «шуткой». Вот и хорошо. Пусть считает ее чокнутой.
— Я же говорила. Тебе не захочется со мной связываться.

***

Джордан прищурился и сел поудобнее. Дикая и экзотичная, в алом платье, с разметавшимися по плечам черными волосами, Эва и правда казалась женщиной, способной устроить проблемы. «Женщиной, которая едва не разбила мою новую машину», — мрачно подумал Джордан. Обычно такого хватило бы, чтобы он смылся от опасной красотки подальше.
Разве он не выставил прочь симпатичную рыжулю, когда та приперлась в суд в одном плаще? Разве не порвал с Лесли Фитцсиммонс, когда она прилипла к нему как банный лист?
Черт, да что ж ему так везет на чокнутых?
Однако Джордан видел, как Эва смотрела на появившийся сзади черный «форд». Она испугалась. А последовавший выкрутас не вязался с поведением профессионала, позаботившегося о его псе.
Вместо того, чтобы отпугнуть Джордана, Эва лишь разожгла его любопытство.
— Меня так просто не отшить, милая.
Они выехали на улицу, где располагалась клиника, и Эва снова оглянулась.
Что-то — или кто-то — явно ее тревожило.
Тщательно осмотрев парковку, Эва робко улыбнулась:
— Спасибо, что подвез. Правда. И прости за выходку. — Она замялась и набрала воздуха в грудь. — Ты действительно хороший парень.
— Спасибо. — Джордан выскочил из машины и пошел открывать спутнице дверь.
Фраза «Ты хороший парень» являлась первой частью в программе «Как избавиться от мужчины в два шага». Чокнутая Эва Мартинес или нет, он не даст ей перейти к части второй, начинающейся с сокрушительного для эго «Но…».
Но давай останемся друзьями. Но я сейчас не хочу ни с кем встречаться.
Разные вариации одного посыла: «Отвали».
Что бы Эва ни собиралась сказать, Джордан не желал это слышать.
Он подал ей руку. Эва вышла из машины. Вечерний туман закружился вокруг ее лодыжек, и Джордан подумал о выходящей из моря сирене. Очарованный, он едва не позабыл о своем плане, но тут Эва неловко сказала:
— Спокойной ночи.
— У тебя есть вода?
— Что?
— Вода, — повторил Джордан. — В клинике.
— Это ты так пытаешься напроситься, чтобы я пригласила тебя зайти чего-нибудь выпить?
Джордан подарил ей совершенно невинную улыбку:
— Хорошая мысль, но нет. Мне правда нужно немного воды.
Он сочувственно глянул на вялые анютины глазки. Пурпурные и желтые цветы бессильно свисали с поникших стебельков.
— Гм. Ну ладно. В холодильнике стоит пара бутылок. — Она открыла дверь и заперла ее за ними. Бросив еще один тревожный взгляд на парковку, Эва провела Джордана по черному ходу.
— Эва, милая, это ты?
Та резко затормозила и тихо выругалась.
— Да, это я, Лу Эллен. — А затем обернулась к Джордану с широкой веселой улыбкой. — Прости, я на минутку. Подождешь здесь?
— Конечно, — легко согласился он. А про себя подумал: «Ну и кого ты дуришь?»

***

Эва прошла к постоперационной, оставив Джордана шататься по коридору. Вид, что предстал ее взору, заставил бы более слабую женщину уронить челюсть. Лу Эллен сидела на столе, держа голову полубессознательного пса на колене. Рядом стоял дробовик, а сама леди как раз подносила к губам какую-то подозрительную фляжку. Эва уже слишком давно знала свою арендодательницу, чтобы чему-то удивляться, поэтому приняла все с должным смирением.
— Боишься, как бы пес чего не учудил, Лу?
— Милая, да он просто душка. — Леди погладила черное шелковое ухо «пациента», которого как раз почесывала. — Я почти пересмотрела свое отношение к этим четвероногим. Проблем я ждала от совершенно другого… о, здравствуйте. — Лу осеклась и посмотрела куда-то за плечо Эвы.
Той не было смысла оглядываться. Джордан, разумеется, не остался там, где велено. Наглец неспешно подошел, прижался к спине Эвы и посмотрел через ее плечо на Лу:
— Ого. Пес, конечно, здоровый, но из такого дробовика можно слона завалить. Это так вы усмиряете пациентов?
Эва вздохнула. «Точно, а то мне этой ночью мало проблем».
— Лу Эллен, это Джордан Веллингтон. — Она умоляюще посмотрела на Лу, безмолвно прося вести себя прилично. — Джордан, это моя квартирная хозяйка, Лу Эллен Калхаун.
Джордан обошел вокруг Эвы.
— Квартирная хозяйка? Моим последним арендодателем был восьмидесятилетний старик в плохом парике, обожавший польку. Где ж я промахнулся? — Он поднес руку Лу Эллен к губам. — Приятно познакомиться.
— Ну разве ты не милашка? — Леди одобрительно оглядела гостя с головы до кончиков дорогих туфель. — Еще и красавчик. Женщины небось слетаются к тебе как пчелы на мед.
— Приземляются, но не липнут, — ухмыльнулся Джордан.
— Скользкий тип?
— Только когда потею.
Лу Эллен довольно рассмеялась, а Эва закатила глаза. Только этого сейчас не хватало.
— Все еще хочешь пить? — спросила она Джордана, надеясь выставить его поскорее, пока Лу не решила оставить острослова. И указала на дверь: — Холодильник там.
— Вообще-то, мне нужно ведро.
— Ведро? Тебе нужно ведро воды?
— Ага. — Он снова подошел к Эве и встал гораздо ближе, чем необходимо. — У тебя такое есть?
— Ведро?
— Небольшая цилиндрическая емкость, в которой переносят жидкости.
— В коридоре в шкафу, умник. Я пытаюсь понять, зачем оно тебе сдалось.
— Для твоих цветов.
— Моих цветов?
— Милая, может, собак ты и спасаешь, но вот анютины глазки изводишь начисто. — Джордан легко щелкнул ее по носу и неторопливо пошел по коридору.
Эва ошеломленно уставилась ему вслед, затем обернулась и наткнулась на понимающий взгляд Лу Эллен.
— Вот это да.
— Прекрати, — возмутилась Эва, тихонько прикрыв дверь. — Никаких «вот это да». Я объявляю официальный мораторий. Лу, это парень из багажника.
— Интересно. — Леди отпила из своей фляжки. — Мне казалось, ты его отшила.
— Я и отшила, — прошептала Эва. — Просто подруга Кейти замужем за его братом и решила пристроить родственника, а тут он меня увидел, и все пошло кувырком… не смей ничего говорить о судьбе! — грозно ткнула она пальцем в самодовольную Лу. — Мало того, что я жду, когда же он прозреет и припомнит нашу первую встречу, сегодня выяснилось, что Джордан — помощник окружного прокурора. Обвинитель, бога ради. — Она опасливо глянула через плечо.
Лу Эллен расхохоталась так, что пес открыл остекленевшие глаза. Эва шикнула на леди и успокоила пациента.
— Извини. — Лу осторожно выбралась из-под ничего не соображающего зверя, соскочила со стола с грацией танцовщицы и ничуть не смущаясь сунула фляжку в карман ядовито-пурпурного платья. — Пожалуй, сейчас ты не способна оценить, какое у судьбы тонкое чувство юмора.
— Да хватит уже. У нас мало времени, и меня гораздо больше интересует, почему ты решила забаррикадироваться здесь с ружьем.
Лу нахмурила тонкие подведенные карандашом брови и взяла «винчестер».
— Скажем так, я не особо люблю нежданных гостей.
У Эвы возникло тошнотворное чувство, что она знает, о чем речь.
— Громила в «Тандерберде»?
— Он самый.
— Дерьмо. — Вся надежда на то, что за ними ехала другая машина, испарилась. — Что случилось?
— Примерно через десять минут после вашего с Кейти ухода мелкая гавкалка, что сидела в конуре снаружи, подняла жуткий шум. Памятуя о своих обязательствах, я пошла узнать, что же встревожило бедняжку.
То есть пошла сказать спаниэлихе, чтоб та заткнулась.
— Сперва я ничего не увидела, но когда… успокоила собаку и собралась обратно, заметила краем глаза движение. Оборачиваюсь — и вот он стоит, опершись на дуб в углу твоего участка. Снова ковырялся ножом под ногтями, спокойный как сарай.
— О, Лу Эллен. — Эва прикрыла рот ладонью, проигрывая в голове сотню ужасных сценариев развития событий.
То, что громила вроде как не стал перерезать горло лично ей, не значит, будто он станет сильно думать, прежде чем кинуться на Лу Эллен. Чувство вины сдавило сердце тисками.
«Если с ней что-то случиться, я не переживу».
— Почему ты не позвонила мне?

— Потому что сама могла со всем управиться. Занесла гавкалку в помещение, посадила ее в одну из клеток, затем притащила из машины дробовик и бодрящий напиток. А когда снова вышла проверить, он уже исчез.
— Мне так жаль, Лу. — Эва мысленно прокляла громилу, дядю и себя за то, что втянула подругу в заваруху.
— Нет, сладкая, жаль — это когда здоровый дядька радуется, угрожая женщинам ножом. — Она презрительно фыркнула. — Как по мне, явно пытается кое-что компенсировать.
Эва слабо засмеялась, но восхищение сгладило острые углы гнева.
— Ты настоящая чертовка, Лу Эллен.
— Милая, скажи мне то, чего я не знаю. — Свободной рукой она обняла Эву за плечи. — Ты тут сама справишься?
— Я… — Дверная ручка повернулась, и Эва замолчала.
— Ну вот, твои анютины глазки доживут до завтра. — Джордан вошел в комнату, заметил позу женщин, напряженное лицо Эвы и спросил: — Проблемы?
— Ничего такого, с чем большой сильный мужчина вроде тебя не справился бы, — заверила Лу к веселью Джордана и беспокойству Эвы. — И раз мое присутствие здесь становится ненужным, желаю вам обоим доброй ночи. — Она закинула дробовик на плечо. — Позаботься о себе, Эва. Джордан, была рада познакомиться.
— Что ж, — начала Эва, чувствуя неловкость от того, что осталась с гостем наедине. — Еще раз спасибо, что подвез.
Она уже хотела подтолкнуть его к двери, но он схватил ее за запястье:
— Ты собираешься остаться здесь на всю ночь?
Эва подчеркнуто посмотрела на его руку, а затем в глаза:
— Вряд ли это твое дело, но да. Собираюсь. У меня два пациента после операций, и я не хотела бы оставлять их одних.
— Я останусь с тобой.
Эва вскинула брови:
— Черта с два.
И уже хотела пройти мимо, но Дордан лишь сильнее сжал ее усилил хватку.
— Слушай, Эва, я понимаю, что по какой-то неизвестной причине тебе неловко, когда я рядом. Но тебя явно что-то напугало до такой степени, что ты была готова разбить мою машину, а твоя хозяйка охраняет клинику с ружьем. По какой-то столь же загадочной причине это меня тревожит. И мне не нравится, что ты остаешься тут одна.
А то, что он все это прочувствовал, встревожило саму Эву. Лучше бы держать его в неведении. Задавшись этой целью, она скрыла раздражение и нервозность за улыбкой.
— Конечно, очень лестно, что ты решил изобразить рыцаря на белом коне, но уверяю, волноваться не о чем. Лу Эллен просто… эксцентричная. И я могу о себе позаботиться.

***

Джордан посмотрел на стоящую перед ним Эву — примерно метр шестьдесят ростом — и решил, что, пожалуй, она права. Несмотря на женственные изгибы Эва обладала стальным стержнем. Битва предстоит непростая. Вот только Джордан целый день рассматривал свидетельства того, что больной псих может сделать с женщиной. И, защитник по натуре, не собирался оставлять Эву одну.
— Ну пожалуйста, — попробовал он умаслить упрямицу, — у меня кольчуга заржавеет, если ее не использовать.
Судя по тому, как дрогнули ее губы, кажется, он пробил брешь в ее защите. Джордан поспешил воспользоваться преимуществом:
— Заодно окажешь мне услугу. Если останусь здесь, не придется попадать в неловкое положение и выгонять Клэя и твою подружку из моей кровати.
Эва перестала улыбаться и нахмурилась:
— С чего ты решил, будто Кейти из тех, кто прыгает в койку к мужчине уже после первого свидания?
— Без обид. — Джордан невинно потянул себя за ухо. На самом деле ничего такого он о Кейти не думал. — Но она вроде как… терлась о него большую часть часа. Вот я и сделал вывод.
Эва закатила глаза:
— Мужики такие свиньи.
— Сперва рыцарь, теперь свинья. Как же низко я пал. Но раз ты ветеринар, это не должно вызвать проблем.
Эва снова попыталась сдержать улыбку, и Джордан погладил ее руку, которую по-прежнему держал.
— Можно я останусь? Обещаю не валяться в грязи.

***

Впервые решимость Эвы выкинуть его отсюда поколебалась. Пусть она и считала себя почти несгибаемой, головорез из «Тандерберда» начинал ее нервировать.
Может, Джордан Веллингтон и засыпал ее плохими новостями, но, пожалуй, сегодня он меньшее из двух зол.
Ну и да. Он ужасно мил.
— Ладно, свинтус. Оставайся.
Джордан заулыбался, сверкая ямочками, и Эве захотелось его съесть.
«Как хорошо, что я вегетарианка».

Глава 12

Как же глупо. Да, глупо, нездорово и вообще плохая идея, и, скорее всего, она выйдет Эве боком. Но сложно помнить об этом, когда так весело.
Бесспорно, помимо широкой души, острого ума и тела, которое так и тянет изучить поближе, Джордан Веллингтон обладал прекрасным чувством юмора. Эва посмотрела на гостя через расположившуюся между ними на раскладушке наполовину опустошенную коробку с остатками пиццы.
Джордан бросил туда корку от своего последнего куска. Эва закрыла крышку и убрала коробку на стол, потому что раскладушка занимала все небольшое пространство, не занятое образцами товара и папками.
— Клянусь, ума не приложу, как ты умудряешься впихивать столько еды в свое изящное тело, — прокомментировал Джордан.
— Дай мне поблажку, — парировала Эва, дожевывая остатки сыра. — Я сегодня перекусила упаковкой йогурта и бананом, а потом провозилась за операционным столом и не успела пообедать. Я что, выгляжу как женщина, не любящая есть?
— Я… — Джордан осекся. — Ты ведь понимаешь, что на такой вопрос нет безопасного ответа.
— Тактично.
— Предусмотрительно. Мужчине следует избегать таких вопросов — или им подобных, вроде «эти джинсы меня полнят?» или «как по-твоему, она красивее меня?». Каждый раз словно по минному полю идешь.
— А почему, по-твоему, мы спрашиваем?

***

Когда Эва улыбнулась — минное поле позади, — Джордан попытался сесть поудобнее, закинув одну босую ногу на другую.
Он сбросил туфли пару часов назад и мечтал расстаться и со штанами тоже. Нет, ничего предосудительного: просто Джордан терпеть не мог спать в одежде.
И надеялся убедить Эву, что ей тоже лучше избавиться от платья.
— И часто ты так делаешь? — спросил он, не желая сильно задумываться об этой части ночной программы.
Если не отвлечется от мыслей об обнаженной Эве Мартинес, то в штанах станет еще неудобнее.
— Как? Сижу у себя в клинике посреди ночи и ем пиццу с какими-то левыми парнями?
Она облизала с пальцев соус, и Джордана едва не прошиб пот.
— Прежде всего, я не левый. Три встречи за короткий отрезок времени — да мы практически встречаемся. Я спрашивал, часто ли ты остаешься на ночь присмотреть за пациентами?
— Где-то раз в неделю. — Эва сунула в рот последний кусок и отряхнула руки. — Стараюсь назначить все операции на один день, чтобы не сидеть с ними чаще. Но бывают срочные случаи, как сегодня, так что не всегда все можно спланировать.
— Так классно — то, что ты делаешь. — Джордан подумал о псе, которого помог Эве перенести в клетку, когда тот проснулся. Затем вспомнил о Финне и понадеялся, что Клэй не забудет его выпустить. — Кажется, я никогда не сознавал, что ветеринары настоящие доктора.
Эва фыркнула и подобрала ноги на раскладушку. Красивые ноги. Действительно красивые.
— Дай угадаю. Ты считал, что я всю дорогу только прививаю кошек и завязываю пуделям бантики?
— Ну что-то вроде того, — смущенно признался Джордан.
— Клише. Вроде того, что юристы преследуют только медиков.
— Завязал с этой областью. Адская работенка.
Эва искоса на него глянула:
— Поведайте мне, мистер помощник окружного прокурора, насколько вы хороши?
— Мне говорили, что я потрясающий. Если хочешь выяснить лично, буду счастлив продемонстрировать. — Эва не отреагировала, и он усмехнулся. — А, ты о рабочих качествах.
— Мы же вроде о них говорили?
— Точно. Ну что ж, я чертовски хорош, если можно так выразиться.
— Знаешь, а ты очень нахальный мужчина.
Джордан стряхнул крошку с бедра.
— Наверное, точнее сказать самоуверенный.
— Ты уже в третий раз осуждаешь мой выбор слов. Ты что, чертов словарь?
— Как мы уже выяснили, я чертов юрист. Играть словами — моя работа.
— Ясно.
Эва пересела к нему лицом, поджав под себя ноги. Раскладушка зловеще заскрипела, и какая-то железяка высунулась и уколола Джордана в попу. Конструкция явно не предназначалась для двоих. Джордан оглядел Эву. Будь он джентльменом, то сообщил бы ей, что подол задрался и обнажил дивный вид на землю обетованную, в настоящий момент прикрытую очень сексуальными трусиками из черного кружева.
— А я-то все время думала, будто твоя работа предоставлять доказательства вины подсудимого.
— Что?
— Работа прокурора. Ау?
— А. Да.
«Пожалуй, я все-таки не джентльмен». Джордан встряхнулся и попытался сосредоточиться на разговоре — с сомнительным успехом. Бросив последний оценивающий взгляд на ноги Эвы, он заставил себя посмотреть ей в глаза.
— По сути ты права. Но, как говорит мой брат Джек — кстати, адвокат защиты, — у каждого правонарушения есть две стороны. Улики, даже железобетонные, часто трактуются согласно обстоятельствам. Как обвинитель я тщательно выбираю слова, чтобы трактовка подходила под текущий закон.
— Интересная формулировка.
— Законы меняются, — пояснил Джордан. — Меняются нравы общества, а правила в основном их отражают. Восемьдесят лет назад конопля была основной сельскохозяйственной культурой страны, а двадцать лет назад нас бы задержали за распитие алкогольных напитков. А теперь наркотики под запретом, зато спиртное вполне легально. Пару сотен лет назад тебя бы посадили в тюрьму, отправили бы в ссылку или вообще забросали камнями за то, что ты провела со мной ночь без дальнейшего заключения брака. И неважно, был у нас секс или нет.
— Похоже, закон не всегда справедлив.
— Иногда нет, — подтвердил Джордан. — Особенно когда речь о политике какой-нибудь сомнительной власти или сговоре фирм. Однако очень умный человек сказал мне вчера просто как можно лучше выполнять свою работу, а справедливость оставить высшей власти.
— Интересный совет.
— Да. У моего отца их полно. В смысле, советов. — Он задумчиво глянул на Эву. — Слушай, я тебе за пару часов столько рассказал о своих родственниках, а ты о своих ничего не говорила.

***

Эва постаралась проглотить ком, вставший в горле, и выругала себя за то, что позволила Джордану остаться и затеять этот разговор.
— Что ты хочешь знать?
— Что угодно. Все. — Джордан неопределенно махнул рукой. — У тебя есть братья или сестры?
— Не-а. Я одна. При родах у мамы возникли осложнения, и в итоге она сделала гистерэктомию. А так я, наверное, стала бы первой из многих. Это у нас семейное. У маминой сестры десять детей.
— Ого. А я-то думал, что пять — это много. Ты с ними близко общаешься?
Эва вспомнила, как нервная тетя шарахалась от нее все детство, опасаясь, какое влияние отпрыск Мартинесов окажет на ее собственных детей.
— Не особо.
— И тебя это расстраивает.
Когда Эва непонимающе посмотрела на него, Джордан коснулся пальцем ее щеки.
— Когда ты о них говоришь, у тебя грустнеют глаза. Мой отец тоже единственный ребенок в семье. — Он убрал руку. — Так что у меня двоюродных братьев-сестер тоже нет. Зато австралийская ветвь — мамины родственники, отец встретил ее, когда учился по обмену, влюбился по уши… ладно, об этом в другой раз. Так вот, они плодятся как кролики. Черт, как много у меня сегодня аналогий с животными.
Эва улыбнулась:
— Ну так вспомни, где ты находишься.
— Ага. — Он оглядел комнату. — А ты всегда знала, чего хочешь? В смысле, всегда мечтала стать ветеринаром?
— Сколько себя помню. Вечно тащила в дом кого-то осиротевшего или раненого. Моя бедная мама была в ужасе, когда поняла, что все это время обряжала в розовые в оборках платьица девчонку-сорванца. Она мечтала о степенных чаепитиях и уроках балета, а я выращивала в ванной семейство лягушек.
Джордан рассмеялся:
— Очень похоже на то, что проделывал мой братец Джастин. Но так как он человеческий врач, а не животный, то использовал нас в качестве подопытных мышей. Разумеется, это означало, что ему сперва приходилось избить одного из нас, дабы потом с чистой совестью лечить. Как бы то ни было, невзирая на все испытания, думаю, теперь твоя мама тобой гордится.
— Да, она очень мной гордилась, — подтвердила Эва дрогнувшим голосом.
— Прости, — мягко извинился Джордан. — Я не знал, что ты ее потеряла.
«Если б ты знал, насколько прав». Мама Эвы пропала почти два года назад, исчезла с парковки у церкви.
— А твой отец?
Эва опустила взгляд:
— Знаешь, а ты очень назойливый.
— Любопытный.
— Так, ты опять изображаешь словарь. — На самом деле она была рада, что разговор вернулся к безопасной теме. — Ну-ка, расскажи, в чем разница, адвокат.

***

— Назойливый — это когда сосед покупает бинокль и делает вид, будто на птичек любуется, а сам выглядывает, что ты делаешь у себя на заднем дворе. Поверь, я знаю, о чем говорю.
Джордан подумал о миссис Филлипс, которая по молодости следила за ним и братьями, ожидая пищи для сплетен. Ладно, выбор ветеринара немного реабилитировал соседку в глазах Джордана.
— Любопытство же, — наклонил он голову к Эве, — это то, что сводит вместе двух людей, интересных друг другу, побуждает их узнать друг о друге больше. Такой феномен также известен как общение и, в более частном случае, свидания. Как ветеринар — и исключительно привлекательная женщина, — думаю, ты примерно в курсе о спаривании.
Эва вздернула бровь:
— Так вот что это, по-твоему? Спаривание?
— Док. — Джордан скопировал ее выражение лица. — Мы сидим на кровати. И, невзирая на то, что она в любую секунду может рухнуть под нашим весом, и что на ней простыни с Микки Маусом, это, тем не менее, кровать — традиционное место для спаривания. Сейчас… — Он сверился с часами. — Почти час ночи, никто из нас не выказывает желания поспать, а я с первой минуты, как тебя увидел… Давай выразимся так, чтобы ты меня поняла: я дрожу как жеребец, которому неймется покрыть кобылу.
Джордан не хотел ее торопить, но поводок, на котором он держал свое либидо, действительно вот-вот был готов лопнуть.
— Дай мне поблажку, Эва. Если я тебя не коснусь, то просто упаду на колени и зарыдаю.
— Джордан, дело не в тебе. То есть, — поправилась она, когда он поморщился, — просто… дело в том, что я… — Джордан посмотрел Эве в глаза, и она проглотила готовый сорваться с губ отказ. — Да к черту. Никогда не любила смотреть, как взрослые люди плачут.
С облегчением выдохнув, Джордан притянул ее к себе.

***

Он не был нежным.
«А с чего я решила, что должен?» Этот мужчина знал, чего хочет. И брал желаемое.
Иначе оказался бы он здесь, целовал бы Эву, невзирая на все ее усилия добиться обратного?
Заманил бы ее, словно чертову овцу?
Вспомнив о гордости, Эва положила руку ему на грудь, намереваясь отстраниться тут же, как попробует его на вкус, совсем немного.
Однако стоило ей приоткрыть губы, как Джордан ринулся вперед, точно воин в гущу сражения.
Жаркие неистовые поцелуи, язык, танцующий внутри ее рта и дразнящий легкими поглаживаниями… Джордан запустил руку в волосы Эвы, намотал их на кулак и потянул. А когда она запрокинула голову, открывая шею, сменил поцелуи на покусывания.
Рыцарь? Скорее уж чертов викинг.
Джордан прижал ее ближе. Эва ощущала его бешено бьющееся сердце, как собственное. Она задрожала и почувствовала ответную вибрацию тела Джордана. А когда он накрыл ее грудь ладонью, застонала и оторвалась от его губ. Воздух обжигал легкие огнем.
— Наверное… наверное, мы торопимся. Попытайся сдержаться.
— Мне нравится то, за что я сейчас держусь. — Он стал ласкать пальцем сосок, и у Эвы закружилась голова. Превратив нежную плоть в твердый бугорок, Джордан снова обхватил грудь ладонью. — Помнишь, мы говорили, что ты любишь поесть? Ни в коем случае не прекращай. Твое тело… — Он обвел ее взглядом. — Прости. У меня, кажется, мозги спеклись.
— А ты правда умеешь подбирать слова.
Джордан принялся нетерпеливо покусывать ее губы. Эва запустила пальцы в его волосы. Мягкие завитки проскальзывали сквозь пальцы, а здравый смысл ускользал из головы хозяйки. Она знала, что должна остановиться, поразмыслить, но могла лишь дышать.
«Еще один поцелуй», — как в тумане подумала Эва. А потом снова потерялась в ощущениях.
Она словно тонула в страсти, в удовольствии.
Когда Джордан подхватил ее под колени, Эва буквально стекла на его бедра. Протестующий скрип раскладушки далеким эхом слышался сквозь накрывающие волны.
— Эва, — жарко выдохнул Джордан у ее шеи.
Он провел пальцами по ее ключице, вниз по руке и, наконец, сжал бедро. А когда задрал платье до талии, Эва прикусила его нижнюю губу.
— Боже. Эва, я хочу тебя увидеть.
Джордан начал сражаться с липкой тканью и уже не так деликатно попытался стащить ее с влажной кожи Эвы.
— Просто издевательство, — проворчал он сквозь сжатые зубы, — делать такое платье из клея.
— Я… это… ох, черт.
Эва отбросила протесты и ринулась ему помогать.
И уже почти сняла наряд через голову, когда раскладушка не выдержала и рухнула.
— Блин. — Эва ничего не видела из-за алого моря перед глазами.
Джордан проворчал то же самое ругательство. Похоже, второй глухой удар — это он приложился о стену офиса.
Рывком сбросив платье, Эва убедилась, что права. Джордан держался за зашитую голову, в глазах его плескалась боль.
— Бедняжка. Дай посмотрю. — Она заставила его убрать руку и увидела предательскую струйку крови. — У тебя швы разошлись.
Пока Эва осматривала рану, ее собственная кровь постепенно остывала.
«Рану, которую нанесли ему подручные моего дяди». Эва напомнила себе, почему ей нельзя сидеть здесь полуголой. А ведь она едва не занялась определенно невероятным сексом с Джорданом Веллингтоном.

***

— Ерунда, — прошипел Джордан, хотя болело совсем не ерундово.
Но эта боль не шла ни в какое сравнение с той, ноющей, охватившей часть тела, которая ныне отвечала у него за мыслительный процесс. [i]«У нее розовый лифчик».[/i] Из розового атласа с какими-то разрезами и вставками из черного кружева. Осматривая дивный вид горящими глазами, Джордан едва язык не проглотил.
— На чем мы остановились?
И потянулся к ней, но Эва увернулась.
— Мы остановились на том, что тебе надо пойти в задние комнаты, где я смогу зашить твою голову обратно.
— Что? Постой. Что?! — Она что-то сказала про «зашить голову»? — Мне должны снять швы завтра.
— Уже нет. — Эва встала и подобрала с пола платье. — Кожа на голове очень тонкая, достаточно легко травмируется и обильно кровоточит. У тебя разошлось минимум два шва. Я тебя подлатаю, а завтра ты пойдешь к доктору и расскажешь, что случилось.
Она оделась и протянула Джордану руку.
— Но… но… — забормотал тот, не зная, что ужасает его больше: исчезновение розового атласа и всего, что он едва прикрывал, или тот факт, что Эва всерьез собирается тыкать иголкой в его скальп. — А можно мы пропустим эту часть и вернемся к раздеванию?
— Ты пачкаешь кровью мою стену.
— Так сделай мне повязку. — Поняв, что ничего не добьется, Джордан сменил тактику. — Эва, ты ветеринар.
— Да ладно. — Она нетерпеливо взмахнула рукой. — Пойдем, здоровяк. Обещаю сильно не мучить.
— Но ты не можешь зашивать мне голову!
— Почему?
Джордан моргнул, в упор не понимая, зачем она задает этот вопрос. Для любого здравомыслящего человека ответ очевиден.
— Потому что ты ветеринар.
В глазах Эвы сгустились тучи и засверкали маленькие молнии.
— Ну да, но раз ты такая ослиная задница, то все в полном порядке.
Она развернулась и выплыла в дверь, унося все свое потрясающее белье на себе.
— Погоди! — Джордан с трудом поднялся на ноги.
Вот как, как ситуация могла так повернуться, что вместо исполнения сексуальных фантазий, которые одолевали его три дня, ему приходится защищаться от иголки?
Бога ради, она же ветеринар.
— Эва!
Голос эхом отразился от бетонных стен. Джордан ковылял по коридору в поисках хозяйки. Тело протестовало против того, что все спаривание полетело к чертям. Выругавшись, Джордан пошел дальше и наконец обнаружил Эву в той комнате, где она осматривала Финна.
Может, она и стояла спиной, но, судя по врезавшейся в Джордана волне злости, явно ощутила его присутствие.
— Эва, я ценю твое желание помочь, но… — Фраза оборвалась полузадушенным звуком, когда Эва обернулась, держа в руках что-то подозрительно похожее на шприц для подкожных инъекций. — Слушай, ты же не серьезно. — Или серьезно? — В смысле, есть же какое-то… правило, запрещающее тебе практиковать на людях.
Он переступил с ноги на ногу. Ступня приклеилась к линолеуму. Джордан вытер бы вспотевшие руки о штаны, но и без того уже страдал от унижения.
— Ты же адвокат, вот ты мне и скажи, — парировала Эва и почти неуловимо надавила на поршень шприца.
Из кончика иглы выстрелила струйка жидкости.
— Ага. — Вот с этим сосущим звуком весь его тестостерон улетучился начисто. — Ну, первое, что приходит в голову… нет, нет — я совершенно уверен, что твоя лицензия позволяет тебе исключительно ветеринарную деятельность. Разве что у тебя есть какая-то медицинская степень, о которой я не в курсе.
Он быстро оглядел стены, наполовину боясь, что найдет соответствующий сертификат.

«Черт. Ненавижу швы».
— Джордан. — Эва склонила голову набок. — Ты боишься, что именно я стану тебя зашивать — или швов вообще?
Вопрос с подвохом. Прямо как тот, про вес. Куда ни кинь — везде клин. В первом случае Джордан оскорбит ее, во втором — выставит себя тряпкой.
А когда речь о докторах и иголках, он очень даже тряпка.
Холера забери ту чертову раскладушку.
— Гм. Ну, немного и то, и другое.
Учитывая вопрос, лучше дать размытый ответ.
Эва смягчилась и положила шприц на металлическую подставку сзади. Слава богу.
— Ладно. Не хочешь — не надо. Тогда едем в больницу. Обувайся, и я тебя подвезу.
— Нечего ехать в больницу из-за пары швов.
— Знаешь, а ты прав. Давай просто оставим открытую рану и понадеемся, что никакая зараза в нее не попадет. В конце концов, стафилококк — это такая мелочь.
А она хороша.
— Я знаю, куда ты клонишь.
— Я? — Эва похлопала ресницами. — Я просто скромный ветеринар. Что я могу затеять с твоей твердой башкой?
Джордан оглядел ее. Платье наизнанку, волосы, растрепанные его собственными руками, и припухшие от поцелуев губы. И пусть сознание Джордана кричало «Секс!» каждый раз, как он на нее смотрел, Эва несомненно была профессионалом своего дела. А еще привела весомые аргументы, которые глупо отвергать.
Вроде тех, что он сам ей выдвинул, когда предлагал поехать с ним или вызвать такси.
— Вот черт, — выругался Джордан вслух и от души. Он, признанный король уловок, как-то позволил загнать себя в тупик. — Надеюсь, в этом шприце, — и с опаской оглядел упомянутый предмет, — не лошадиный транквилизатор? Раз уж я ослиная задница и все такое.
Лишь слегка улыбнувшись, Эва взяла шприц.
— Как бы я ни наслаждалась твоим приступом трипанофобии — так называется боязнь иголок, — спешу успокоить. Здесь ваш обычный лидокаин, повсеместно используемый человеческими врачами. Меня учили, как с ним обращаться, потому что животные — существа непредсказуемые. То клюнут, то укусят. Держу его под рукой. Я уже сто раз себя зашивала.
И да, желудок Джордана при этих словах медленно перевернулся.
— Ладно. — Он подавил тошноту и панику, подымающуюся вместе с желчью. — Ладно. Если торжественно поклянешься забыть о… моей нервозности.
— Обещаю. — Но когда Эва двинулась к Джордану, он поднял руку.
— Еще кое-что.

***

— Что же? — Эва постаралась не улыбнуться.
Черт, так мило, что он боится маленьких иголок.
Джордан придвинулся, затем притянул Эву еще ближе и провел пальцем по ее носу и губам.
— Когда закончишь, поцелуешь меня, чтобы быстрее зажило.
Невзирая на все самовнушения, мол, нельзя водить шашни с Джорданом, сердце Эвы затрепетало. Перед такими глазами только мертвая устоит.
— Это входит в услуги.
Джордан снова ее поцеловал, на сей раз нежно, и сладкое ощущение разлилось внутри Эвы как мед. Этот поцелуй, так непохожий на предыдущие, затронул в ней что-то глубже желания.
«Так недолго и влюбиться в Джордана Веллингтона».
К счастью, он отвлек ее от опасной мысли.
— Так что, получается, ты целуешь своих пациентов?
— Только тех, кто жалуется и не хочет зашиваться. А теперь садись, синеглазка. — Она похлопала по сиденью раскладного стула рядом. — Минута — и все готово.
Джордан не пошевелился.
— Как ты меня назвала?
— Синеглазка. А что? Само же напрашивается. Уверена, я не первая, кто отмечает эту черту твоей внешности.
— Да, я понял. Просто… — Он осекся.
— Что?

***

— Ничего.
Джордан тряхнул головой и плюхнулся на стул. И так увлекся, припоминая, где же мог слышать это обращение, что даже не почувствовал иглу.

Глава 13

Почувствовав наступление утра, Эва открыла глаза и с легким смущением обнаружила, что во сне обвилась вокруг Джордана. Пристроила голову на его плечо, переплела ноги и, черт, даже сжимала рубашку у него на груди.
Рубашку. Эва с облегчением погладила упомянутый предмет. По крайней мере, они оба одеты.
«Оделись», — весело поправила она себя. Когда со швами было покончено, атмосфера вечера изменилась. В процессе Эва проветрила голову и напомнила себе, что практичная умная женщина — женщина со здоровым инстинктом самосохранения — не прыгает в постель к врагу. И не пускает его в свою. Ну ладно, технически Джордан сейчас лежал в ее кровати. Однако секса у них все же не было.
Дав понять, что такая перспектива обломалась, Эва почти ждала, что он уйдет.
Но Джордан остался.
И в глубине души — очень глубоко, под толстым слоем самодостаточности, которым Эва пыталась задавить ненужные эмоции — она все-таки ощутила благодарность. «Почему бы чуточку себя не побаловать», — подумала Эва, гладя теплую грудь Джордана. Немножко побыть женщиной, понежиться в безопасности его объятий.
Джордан хороший мужчина. Первый за долгое время, с кем Эва почувствовала себя… хрупкой.
Едва сформулировав мысль, она выругалась. «Ну что я — какая-то дамочка в беде?»
Ладно, может, дамочка, может, ситуация сейчас и подходит под определение беды, но не в этом суть.
Эва всегда могла позаботиться о себе.
Не нужен ей мужчина-охранник. И уж точно не Джордан, который в принципе не мог предоставить укрытия от штормов, раздиравших жизнь Эвы.
Скорее уж он напоминал айсберг, что вот-вот ее потопит.
Но, невзирая ни на что, она не могла не оценить, как приятно, когда тебя просто обнимают. Конечно, когда целуют, касаются и ласкают — тоже приятно. И еще не до конца вынырнув из густой жижи сна, Эва задумалась, как неплохо было бы, если б ее сейчас опять целовали, касались и ласкали.
Вот совсем неплохо.
Прищурившись от солнечного света, льющегося сквозь рассохшуюся офисную дверь, Эва постаралась не развивать эту мысль. «Ни в коем случае, ты же практичная умная женщина».
Но слушая мерное дыхание Джордана, чувствуя, как его грудь вздымается и опадает под ладонью, задумалась, как легко было бы передвинуть руку немного ниже.
И узнать, что добрый и соблазнительный адвокат думает по поводу утреннего секса.
Вряд ли пройдет больше двух минут, прежде чем он согласится на перекрестный допрос.
Эва вытянула пальцы в нужном направлении… и тут грохнула входная дверь.
— Что? Что случилось? — Джордан подскочил, крепко прижимая к себе Эву и моргая, словно вытащенная из пещеры летучая мышь.
— Вольно, солдат, — вздохнула Эва, не зная злиться на помощницу или благодарить ее. — Просто Кейти пришла рано. Или я опоздала. Так или иначе, пора вставать. — Она стала выпутываться из простыней, но Джордан перехватил ее руку.
— Еще не пора. — И притянул к себе. Теплые заспанные глаза, на щеке следы от наволочки, волосы торчат во все стороны.
Нос Эвы защекотало от запаха антисептической мази, но ничего сексуальнее она в жизни не видела.
Джордан нежно коснулся губами ее лба:
— Доброе утро.
Эва невольно улыбнулась:
— И тебе доброе утро. Нормально выспался?
— Смеешься? Да этот матрас не толще куска картона. Вдобавок у меня два новых шва, и они уже начинают чесаться.
— Нытик.
— Да? — Джордан распластал ладонь по ее спине и прижал крепче. — А помнишь, что делаешь с пациентами, которые ноют? — И поцеловал Эву.
— Ой. Ого. Извините. — Кейти расслабленно привалилась к косяку. — Кажется, я рано пришла тебя проверить. Надо было подольше поспать. Доброе утро, Джордан.
— Э… и тебе, Кейти. — Он пригладил волосы. — А только мне неловко или еще кому?
— Только тебе, — заверила его Кейти. — Я чувствую себя просто божественно. У меня есть пончики. — Она встряхнула белый пакет, распространяя аромат корицы и специй.
— Из «Карамельки»? — с интересом уставился на пакет Джордан.
— Ага. С пылу с жару. Еще теплые.
— Дай мне один, и я продамся тебе в рабство, — застонал Джордан.
— Идем, — кивнула Кейти в сторону кухни. — Приготовлю кофе, и ты расскажешь, как уболтал Эву позволить тебе остаться на ночь.
— Кофе? С пончиками? Да бог с ней, с Эвой, давай поговорим о тебе. — Скинув соседку по кровати с колена, он поднялся с матраса. — Думаю, свадьбу лучше устроить простую… и как ты насчет пса и пары детишек?
— Вообще-то я все слышу, — напомнила Эва.
Джордан обнял хохочущую Кейти и с сожалением взглянул на брошенную даму:
— Да, но давай посмотрим в глаза правде, док. У тебя нет пончиков.

***

— Итак. — Клэй отпил кофе, наблюдая за Джорданом, поправлявшим галстук в отражении на панели у кухонной мойки. — Ты уже привык к ошейнику?
— А я все гадал, сколько же ты продержишься, прежде чем поднимешь эту тему. — Джордан затянул льдисто-синий узел и обернулся. — Душ, завтрак и две чашки кофе. Впечатляюще.
— Если крутишь роман с ветеринаром — будь готов к хлестким и кастрированным шуткам. Не говоря уже о напрашивающихся ассоциациях касаемо стиля «по-собачьи». Без обид, Финн. — Клэй бросил кусок холодного бекона псу, с надеждой сидевшему у его ног. — Так что, доктор Красное Платье тебе вчера такого не примеряла?
— Не веди себя как засранец.
— Но у меня это так хорошо получается. Я рад, что ты вытащил голову из задницы и разглядел, как красотка хороша в том наряде. Хотя, держу пари, без него она еще лучше.
Джордан, который никогда не возражал против сальных разговорчиков, вдруг понял, что не намерен обсуждать ни единую деталь ночи с Эвой. В шутку или нет.
— Она потрясающая женщина.
— Ой-ой.
Джордан пригвоздил приятеля взглядом:
— В смысле — ой-ой?
— Да в таком смысле. — Клэй отпил еще кофе. — На мой провокационный мужской комментарий ты заявляешь, что она потрясающая женщина. Я называю такое «общим синдромом уклонения от ответа». Любимый прием политиков. Ты вроде как им ответил, но на деле ни черта не сказал.
— Сочиняешь?
— Про синдром? Ну название-то я выдумал, но это не значит, будто самого явления в природе нет. Дилетанты его называют «увиливание от вопроса».
— Я не увиливал, Клэй. Я сказал, что она потрясающая женщина.
— Ага, — лениво протянул друг. — Сказал. Но не уточнил, чем же она такая потрясающая. Например, «потрясающе бойкая» или «потрясающе ненасытная». Либо ты сам так и не выяснил и предпочитаешь думать, что она потрясающая, а не обломщица, либо выяснил, но не хочешь делиться подробностями. В любом случае это «ой-ой».
Джордан защелкнул портфель.
— Какого черта ты несешь?
Клэй хмыкнул, явно довольный собой:
— Я чувствую начало конца, друг мой. Похоже, у тебя начальная стадия любви непобедимой, и, скорее всего, она дойдет до терминальной.
— Вот видишь, — покрутил пальцем у виска Джордан, — именно поэтому вас, мозгоправов, нельзя пускать к нормальным людям. Слишком много своей чуши несете. Особенно в восемь тридцать утра.
Хмыканье Клэя превратилось в смех:
— А теперь ты просто злишься. — Но заслышав предупреждающее рычание Джордана, он уступил и примирительно поднял руки. — Ладно, ладно. Тема официально закрыта.
Джордан сунул руки в карманы:
— Хотел бы я ошибаться.
Клэй отставил кружку на стол, поняв, что речь уже не об Эве.
— Джордан. Ты знаешь, что составленный мною профиль — просто общее указание. И на самом деле всего лишь мнение. Профессиональное мнение, основанное на доказательствах, но ты в курсе, что в суде это особой роли не играет.
Прошлой ночью в отсутствие Джордана Клэй закончил составлять профиль типа, который не просто способен на преступление, но и мог бы сотворить то, что случилось с этими тремя женщинами. Кое-что совпадало. Но главное — Элайджа Фуллер и близко не подходил под описание.
Джордан посмотрел в окна за кухонным столом. Лазурное небо, словно смягченное кистью художника, с легчайшей паутинкой облаков. Похожие на леденцы тюльпаны, торчащие из больших горшков вдоль тротуара. Мимо проносились машины, люди выходили из кафе, неся сладости и обезжиренный латте. Мама вела за руку подпрыгивающую девочку в дошкольное заведение на углу.
Прекрасный весенний день в прекрасном городе.
А где-то среди булыжников и конных повозок, дымки истории и призраков прошлого скрывался современный монстр.
Мужчина, отрезавший женщинам языки, чтобы никто не услышал их криков.
Джордан повернулся к другу:
— Значит, мне просто надо убедить остальную команду, что профессиональное мнение иногда надежнее косвенных доказательств.

***

— Что это за хрень?
Явно раздраженный Джеф Симпсон, детектив городской полиции и ходячий геморрой, поднял глаза от выданной ему распечатки. Нацепивший костюм цвета грязи наглец обвел взглядом остальных собравшихся — членов следственной группы, что задержала и выдвинула обвинения Элайдже Фуллеру, — приглашая их присоединиться к насмешке.
— Это психологический портрет человека, убившего Трейси Баклер, Соню Кусман и Маккензи Райт, — пояснил Джордан, вручив последний экземпляр соседу Симпсона и только тогда заняв свое место в конце стола.
Четыре пары глаз разом уставились на распечатки.
— Белый мужчина, — начал Симпсон, хмуря свое бульдожье лицо, — примерно восемнадцати-двадцати пяти лет. Обладает твердыми знаниями о правовой системе и полицейских процедурах. Организованный, мотивированный, с детскими травмами… — Он тряхнул бумагами. — Это все здорово, Веллингтон, но если ты вдруг забыл, мы уже поймали преступника.
— Сильно сомневаюсь.
О да, вот это заявление привлекло всеобщее внимание.
— Люди, люди. — Барри Фейнстейн, босс Джордана, повысил голос, перекрывая поднявшийся гомон, а затем обрушил свой гнев на виновника переполоха: — Давай-ка повежливее. — И посмотрел поверх своего внушительного носа.
— Просто сказал вслух.
— Так что это за хрень? — уже зло повторил Симпсон.
— Эта «хрень» — именно то, чем кажется, — ответил Джордан, который уже сталкивался с ним в суде. Может, Симпсон и крепкий коп, но, как выяснилось, крепость на деле оказалась упертостью. — Основываясь на виктимологии, способе убийства и расположении тел, агент Коупленд…
— Агент Коупленд? Ты что, обратился к долбанным федералам?
— Не возражаю, — вмешался Фейнстейн. — У нас тут серийный убийца. Составление психологического портрета и привлечение его в качестве доказательства — вполне стандартная процедура. Хотя, конечно, обычно мы надеемся, что свидетельство эксперта сработает в нашу пользу. — И он снова хмуро глянул на Джордана.
— Как я говорил, — продолжил тот, — некоторые параметры не совпадают. Да, Элайджа Фуллер белый, молодой, подвижный, умный и, как нам известно, подвергался в детстве насилию. Но еще он одержим Соней Кусман. Преследовал ее, фотографировал, вообразил, будто у них отношения, только потому, что они по-дружески болтали в прачечной. Это ненормально и, возможно, противозаконно, однако суть в том, что Соня была для Фуллера совершенно особенной. Если прочтете распечатку, то увидите: по мнению агента Коупленда, убийца не расценивал жертв как людей — вообще не особо их знал и плевать на них хотел. Они просто подходили под один критерий, дававший ему право доминировать над ними и убивать их ради собственного удовольствия. И возможно, из потребности поднять самооценку.
— Разве преследователи не убивают временами, гм, объект своей страсти? — спросил напарник Симпсона Кэрри Доусон. — Может, остальные женщины просто послужили заменой, пока убийца собирался с духом или дожидался возможности добраться до Кусман.
— Не подходит. — Джордан сам раздумывал над такой версией, но больше в нее не верил. — У жертв почти ничего общего — ни телосложения, ни каких-то прочих условий, — чтобы рассматривать их как замену. Я…
— А как твой чертов эксперт объясняет кровь жертвы в машине Фуллера?
— Никак. — Джордан твердо посмотрел на Симпсона. — Он дает нам возможность воспользоваться его опытом и исключительными знаниями, а не пытается расследовать каждый аспект дела. Это твоя работа, Джеф.
— Ах ты сукин…
— Люди. — Фейнстейн поднял руки. — Давайте-ка поостынем.
— Ты ему это позволишь? — С трясущимися от ярости руками Симпсон рывком поднялся из-за стола. — Позволишь развалить дело? Снять чертовы обвинения? Выпустить того засранца?
— Я собираюсь подумать над новой информацией. — Серые глаза Фейнстейна потемнели. — Наши улики по большей части косвенные…
— Твоя команда, твой прокурор — первый, тот, кто занимался нормальной полицейской работой, а не страдал всякой психологической хренью, — решили, что доказательств достаточно. И предъявили обвинение.
— Да. — Фейнстейн успокаивающе положил руку на плечо Джордана. — Но если эксперт поднимает эти вопросы, то уж поверьте, защита тоже их предъявит. Для вынесения приговора нам нужны основания понадежнее.
— Я не к тому вел, — возразил Джордан. — Есть и другие расхождения…
— Ага, очередная мозгоправская муть.
Джордан пригвоздил Симпсона взглядом:
— Благодаря мути данного мозгоправа за решеткой оказалось больше убийц, чем у некоторых из нас имеется извилин.
— Заткнись, Джордан.
Напомнив себе, что Фейнстейн является его начальником, Веллингтон замолчал. Симпсон ухмыльнулся.
— Поработаем над этим вопросом, — обратился босс к детективам. — Мы поработаем, ты поработаешь — а пока держите язык за зубами. Ясно? — И вперился взглядом в Джордана.
— Ясно.
Все-таки Фейнстейн не обязан был скакать от счастья и сразу со всем соглашаться.
— Вот и ладно. — Босс кивнул и расслабился. — Собрание закончено.

***

Эва, наверное, в жизни так не радовалась концу рабочего дня.
Оба вчерашних пациента оправились после операций, владельцы разобрали их по домам, и если не считать ее собственного своенравного кота, в клинике не осталось ни одного животного.
Эва вымоталась донельзя. После чистки конуры спину ломило, а ноги в старых кроссовках уже перестали болеть и просто тихонько ныли.

Хотелось только быстро перекусить, быстро принять душ и надолго растянуться на кровати.
Хотя, если совсем начистоту, то еду и душ можно вполне пропустить.
Взяв папку с записями по последнему пациенту — африканскому серому попугаю с дурным характером и запущенным случаем ринореи, — Эва бросила ее Кейти.
— Долгий день?
— Долгая жизнь. — Стоило Эве примостить голову на стойке в приемной, как веки моментально закрылись. Заслышав рядом с ухом мурлыканье, она автоматически погладила Одноглазого Джека. — По крайней мере, хоть день закончился.
— Или нет.
Колокольчик над дверью звякнул, и Эва застонала:
— Кто бы это ни был, скажи им, что меня нет. А лучше — что я умерла.
— Ой, не знаю. — Эва открыла глаза и увидела, что Кейти сияет как начищенный пятак. — Наверное, для этого посетителя ты воскреснешь.
Эва повернулась.
На пороге стоял Джордан, раздражающе свежий и довольный в желто-коричневых брюках и белоснежной рубашке — небо и земля по сравнению с ее потертыми джинсами и поношенным топом. В одной руке гость держал коричневый пакет, а в другой — какое-то растение в горшке.
И будь Эва проклята, если ее тело не отреагировало.
— Дерьмо, — пробормотала она так, чтобы слышала только Кейти.
— Следи за языком, — пропела та, не снижая яркость улыбки.
— Привет, — протянул Джордан, обращаясь к обеим присутствующим дамам.
— И тебе привет. — Хорошо, что голос прозвучал как обычно. — Что…
Но не успела Эва спросить, что он тут делает, что в пакете и что еще за зелень, как дыхание Джордана овеяло щеку, а сам он прижался к ее губам.
Будто имел на это полное право.
Будто это самая естественная вещь в мире.
Будто она не против, что Джордан — огромный, нахальный, сексуальный, боящийся иголок Джордан — заявился к ней в клинику, вторгся в личное пространство и поцеловал Эву так, словно они встречаются.
И знаете, что? Эва настолько рассердилась, что поцеловала его в ответ.
И не торчи рядом Кейти, наблюдавшая за сценкой с явным интересом, пожалуй, отомстила бы с еще большим энтузиазмом.
— Привет, — мягко повторил Джордан, затем отстранился, поставил горшок на стойку и провел пальцем под глазами Эвы. — Выглядишь усталой.
— Немножко, — преуменьшила она и, поскольку считала глупостью поощрять такое поведение, сделала шаг назад. — Ты что, оставил служение закону и занялся продажей растений? — Эва кивнула на горшок.
— Я принес тебе кактус.
— Кактус?
— Угу. — Джордан широко улыбнулся небольшому растению в глиняном горшке, завернутому в красный целлофан.
— Ладно. Зачем?
— Он не засохнет, если ты забудешь его полить.
Ах ты милаха. Ну как тут устоишь? Тем более, что Эва была с ним почти такой же колючей, как кактус.
— А пакет? — не удержалась она.
Джордан придвинулся так, чтобы Эва могла заглянуть внутрь.
— Раз ты по-прежнему отшиваешь меня с предложениями поужинать, я решил, что если принесу ужин к тебе, то добьюсь большего успеха.
Позади Кейти издала звук подозрительно похожий на воркование. Проклятье, Эва и сама чувствовала, что за ней в открытую ухаживают. Не в силах бороться с любопытством, она перекинула хвост через плечо, заглянула в пакет и вытащила болгарский перец.
— Ты не должен был…
Джордан рассмеялся, забрал у нее перец и бросил обратно в пакет.
— Это ингредиент, Эва. Я собираюсь сделать тебе вегетарианскую лазанью.
Еще один одобрительный звук прилетел со стороны Кейти.
Эва сердито глянула на подчиненную, которая улыбалась как ненормальная. А когда снова повернулась к Джордану, тот перехватил пакет поудобнее и подошел ближе. Эва запрокинула голову и нахмурилась:
— Ты умеешь готовить?
— Меня научили. — Воспользовавшись ситуацией, он быстро чмокнул Эву в губы. — Я бы пригласил тебя к себе домой… — И выразительно глянул на Кейти. — Но гостиную оккупировал Клэй. Так что я оставил его со всеми его прибамбасами, — еще один выразительный взгляд, — собрал все необходимое и привез сюда, чтобы мы могли поужинать у тебя.
— Что ж. — Кейти, не будь дурой, поняла столь явный намек, схватила сумочку и встала из-за стола. — Раз уже пять, а вдвоем нам тут делать нечего, пойду-ка я домой. — И с привычной сноровкой обогнув стойку, в несколько шагов оказалась у двери. — Была рада повидаться, Джордан. Эва, увидимся завтра. Приятного ужина.
Звякнули колокольчики, и Эва хмуро повернулась к Джордану:
— Очень изящно.
— Я старался.
— Давай проясним, — указала она на пакет. — То есть ты пригласил себя ко мне на ужин?
— Нет. — Воспользовавшись тем, что они теперь одни, Джордан поставил пакет рядом с кактусом, обнял Эву и провел рукой по ее спине. — Я приглашаю тебя на ужин. Я же готовлю, помнишь? А то, что у тебя дома, — ну просто место подходящее.
А еще это все — рецепт верной катастрофы. Потому что желание прильнуть к нему — физически и эмоционально — было невероятно сильным. Эва заставила себя отодвинуться.
— Очень мило с твоей стороны, но боюсь, это плохая затея. Я… — Она мысленно поискала разумное оправдание, содержащее хоть крупицу правды. — Я очень устала, как ты верно заметил.
Джордан провел рукой вверх, пока не запутался пальцами в ее хвосте.
— Тем более, я должен готовить, чтобы тебе не пришлось. Сможешь поваляться на диване с бокалом вина, пока я очаровываю тебя своими кулинарными талантами. Кроме того, — посерьезнел Джордан, — подозреваю, Кейти могла решить составить Клэю компанию, так что идти мне некуда.
Эва закатила глаза:
— Ты же не думаешь, что я снова на это куплюсь?
— Надежда умирает последней. Если один раз сработало, почему еще не попробовать?
— Что ж, хоть ты и никудышный лгун, я принимаю приглашение. — Глянув на горшок, Эва не сумела сдержать улыбку. — И кактус. Оригинальная замена розам и ужину при свечах.
— Подожди. — Джордан покопался в пакете и выудил пару свечек. — Кто сказал, что свечей не будет?
Глядя на него, Эва ощутила, что на нее снизошло прозрение. Вот же он, идеальный мужчина, прямо перед ней.
Ну или настолько близкий к идеалу, насколько способна надеяться любая не страдающая законченным мазохизмом женщина. Черт, а может, Лу Эллен и не такая чокнутая.
«Может, судьба и правда привела меня в нужное время в нужное место, чтобы спасти Джордана».
Не то чтобы судьба прямо предназначила его Эве. Но грех уничтожать подобный прекрасный образчик мужественности во цвете лет.
Это было бы преступлением против женского рода.
И раз уж Эва совершила такой героический поступок — абсолютно самоотверженный акт предотвращения потери хорошего генофонда, — пожалуй, можно вознаградить себя одним несчастным ужином.
— А ты умеешь подольститься к женщине, Джордан Веллингтон. — Лу Эллен не ошиблась. — И раз ты такой хороший и озаботился моими проблемами — плюс иначе мне придется есть холодный сухой завтрак, — можешь приготовить мне ужин. Сейчас только захвачу Джека и закрою клинику.
Удостоверившись, что все в порядке, Эва вышла на улицу вслед за Джорданом. Весенний воздух напоминал первый поцелуй — такой же манящий и полный обещания.
«Хотя наш с Джорданом первый поцелуй легким и невинным уж никак не назвать», — с усмешкой подумала Эва.
Джордан указал на свою машину, припаркованную в тени усыпанной бутонами магнолии и похожую на большую серебряную пулю. Эве она понравилась.
— Я поеду за тобой, — предложил Джордан, положив пакет на заднее сиденье.
— Ничего, — улыбнулась Эва. — Я просто…
Увидев свою машину, она забыла, что хотела сказать.
Автомобиль стоял в полном одиночестве.
Ни черного «тандерберда», ни побитого синего «шевроле» поблизости. Ни единого головореза. Сердце Эвы забилось. Она только что беззаботно вышла на улицу в компании Джордана. Помощника окружного прокурора. Хранителя закона и порядка. Человека, до сих пор не знавшего, что едва не погиб от рук ее дяди.
Видел ли Джордана кто-то из громил? Узнал ли его?
Или дядя Карлос наконец отозвал псов?
Застыв в ужасе, Эва заметила — с машиной что-то не так. Зад был гораздо ниже, чем должен.
На смену страху пришла ярость.
— Сукин сын, — пробормотала Эва, и Джордан выпрямился.
— Что-то случилось?
— Колесо, — уклончиво ответила Эва.
Поставив переноску с Одноглазым Джеком, она присела, чтобы оценить ущерб. Точно, по улучшенной шине «Пирелли», которой и двух месяцев не было, шел пятнадцатисантиметровый порез.
— Сукин сын, — прорычала Эва уже в полный голос и вскочила, оглядываясь. Никого. Никакой ухмыляющийся ублюдок с тупым ножом не высунулся из кустарника. Лишь молчание старых кирпичных стен, шепот ветра и тихий гул проезжающих мимо машин. Но Эва знала, головорез здесь. Буквально чувствовала его взгляд.

***

Джордан подошел и удивленно поднял брови, заметив, что Эва практически дымится от злости. Однако при виде порезанной шины все веселье испарилось.
— Есть мысли, кто это сделал?
— Что? — Эва подскочила и нервно огляделась, и Джордан отбросил показную небрежность.
— Такие порезы не ногтями делают.
А посмотрев в глаза Эве, понял, что она собирается ему солгать.

***

«Ну вот, — мрачно подумала Эва. — Вот и первый из многих обманов». Мысль о том, что придется лгать ради ее и его блага, ударила точно молотом. Эва ненавидела врать, ненавидела недоговаривать людям, почему именно им не стоит с ней общаться. Поэтому она и доверилась Лу Эллен и Кейти. Они имели право знать, во что ввязываются.
Джордан заслуживал того же.
Будь он просто мужчиной — пусть даже первым за очень долгое время, кому ей так хотелось открыть душу, — другое дело. Эва инстинктивно чувствовала, что ему можно доверять.
Но как тут доверишься?
Ведь тогда придется объяснять, как именно он оказался в госпитале. И в первую очередь — кто засунул его в тот багажник.
— Наверное, какие-нибудь дети порезвились. — «Надо отвлечь его от машины — бога ради, там ведь остались следы крови на изголовье!» — Слушай, Джордан. — Эва глянула в сторону клиники, не в силах смотреть ему в глаза. — Боюсь, мне придется отказаться от ужина. Надо заняться колесом.
— Может, обратишься в полицию? Они составят протокол для страховой.
— Нет. Нет, не надо.
— Ладно. Ты…
— Ты не обязан помогать. Правда, я сама справлюсь. Поужинаем в другой раз.
— Ага. Запаска есть?
— Нет. — Эва покачала головой. «Словно поезд голыми руками тормозить». — Я проколола шину пару недель назад, когда была у клиента на ферме, и некогда было купить запасную. Но…

***

— Послушай.
Джордан обнял ее за плечи и повел к своей машине. Дети, черта с два. Может, сейчас и каникулы, но по личному опыту Джордан знал, что мелкие злоумышленники обычно дожидаются темноты, чтобы выскользнуть из дома и устроить хаос. Сейчас только пять часов, так что вряд ли шина дело рук подростков.
Беспокойство, которое Джордан ощутил прошлой ночью, вернулось с новой силой.
Машина на хвосте, домовладелица с ружьем, нервное поведение Эвы… Он начал подозревать, что дело в зарвавшемся бывшем парне.
«В итоге я все равно выясню». А пока надо просто увести Эву подальше. Скорее она доверится ему в интимной обстановке за ужином, чем на злосчастной парковке.
— Я отвезу тебя домой, а завтра по дороге обратно остановимся и купим новую шину. С радостью тебе помогу.
— Джордан, я не думаю…
— Именно. — Он сжал ее плечо. — Ты устала и не в состоянии думать ясно. Так почему не позволишь мне отвезти тебя домой и приготовить ужин.
Дойдя до машины, Джордан, невзирая на протесты, запихнул Эву на пассажирское сиденье, затем подобрал переноску с завывающим котом и поставил ее на заднее. А потом поспешно сел сам, дал задний ход и убрался к чертям с парковки, пока Эва не сообразила, что он снова завел ее в загон.
Эту овечку Джордан упускать не собирался.

***

А дальше по улице черная машина тронулась с места.

Глава 14

— Почему бы тебе не принять душ и не отдохнуть? А я пока начну.
Джордан вытащил из пакета упаковку портобелло и положил рядом с рикоттой. Следом появились коробка с зелеными листами для лазаньи — кажется, со шпинатом, — разноцветные сладкие перцы и помидоры. А еще чеснок, свежая петрушка и базилик. Похоже, Джордан и правда умел готовить.
— Эва.
Она резко вскинула голову, и он с улыбкой поцеловал ее в губы.
— В душ. Сейчас же.
— А тебе точно не нужна помощь?

***

Джордан отложил в сторону моцареллу. Эва колебалась, явно не привыкшая, чтобы кто-то посторонний распоряжался на ее кухне. Судя по потрепанным кулинарным книгам, аккуратно расставленным принадлежностям из нержавейки и горшочкам с травами на подоконнике — пожалуй, тут он поторопился, — хозяйка страшненькой кухни явно любила готовить.
И с подозрением относилась к мужчинам, разделявшим ее страсть.
Обнаружив бокал в одном из шкафчиков над стойкой, Джордан налил Эве принесенного с собой «Бардолино».
— Держи. Выпьешь в душе. Поможет расслабиться.
Эва взяла вино и нахмурилась:
— А с чего ты взял, что я на взводе?
— Милая, ты настолько напряжена, что можно вбить тебя в стену и повесить полочку. — Джордан наполнил бокал и для себя и оперся на мойку. — Только включи, пожалуйста, огонь на плите перед уходом.
— На плите? Ты собираешься жарить лазанью? Ха-ха.
Джордан улыбнулся:
— Чтобы тебя успокоить, дай расскажу одну историю. Как ты уже знаешь, я один из пяти братьев, и у нашей мамы — благослови Господь ее душу — был хлопот полон рот, пока мы росли. Однажды вечером после очередного долгого сумасшедшего дня она поставила ужин на стол, и один из моих братьев — не буду говорить, который, мы все еще немного на него злимся, — заявил, мол, не нравится ему запеканка с тунцом, и не станет он есть эту гадость.
Эва улыбнулась:
— Представляю, как твоя мама обрадовалась.
Джордан отсалютовал ей бокалом:
— Знай ты ее лично, оценила бы эффект в полной мере. В любом случае нет худа без добра. — Он отставил бокал, взял три перца и непринужденно ими пожонглировал. — Мама научила нас готовить. Кто-то увлекся процессом, кто-то нет, однако все мы имеем представление, что делать на кухне. А теперь, — Джордан положил перцы обратно, — пойдешь наконец в душ и доверишь мне готовку?
— Только если ты из тех, увлекшихся.
— А ты упрямый клиент, док. Но к счастью для тебя, я как раз из их числа.

***

Эва вышла, немного обескураженная тем, что роскошный мужчина — роскошный прокурор, бога ради — сейчас готовит еду на ее кухне. Последние две недели жизни напоминали одну затянувшуюся странную поездку.
«Однако не все так плохо», — подумала Эва, бросив грязную одежду на вымощенный плиткой пол ванной и глотнув еще удивительно приятного итальянского красного. Как бы ей ни претили дядюшкины манипуляции и непривычная утрата контроля над собственной жизнью, нельзя сказать, что эти недели оказались провальными.
Она спасла человеку жизнь.
Конечно, отстойно, что нельзя оставить при себе этого так удачно встретившегося человека, но все равно приятно, что он жив-здоров.
Включив почти кипяток, Эва залезла в душ и позволила горячей воде ослабить сковывавшее тело напряжение.
Громила порезал колесо ее машины. «Мелочно-то как». Эва убрала тяжелые волосы с лица.
Мелочно, однако весьма эффективно. Клиника, машина — две вещи, которые ей дороги. Ублюдок бил по больному. Но это все ерунда по сравнению с угрозой, нависшей над дорогими Эве людьми.
Прошлой ночью Лу Эллен оказалась в опасности. Кейти пока не трогали, но нельзя рассчитывать на это и дальше. А теперь еще Джордан, невзирая на все попытки Эвы отогнать его, присоединился к общему хаосу.
Идиот.
Завтра Эве надо любой ценой показать Джордану, что ужин больше не повторится. Любой — грубить, лгать или даже применить силу. Больше никаких колебаний, никаких уступок под напором его воли. Пора снова стать практичной благоразумной женщиной и придерживаться своих чертовых решений.
Опершись о стену, Эва смотрела на красно-белую занавеску, пока та не стала расплываться, а глаза не защипало от шампуня.
«Стоп. Какого шампуня? Я же еще не мыла голову». 
К своему ужасу, Эва почувствовала, как перехватило горло, и поняла, что глаза застилают слезы.
Может, она справлялась со всем не так хорошо, как ей казалось.
Паршиво угодить в паутину, которую не сам сплел. И паршиво найти мужчину, который тебе по-настоящему нравится, и прогнать его, лишь бы он не угодил в эту паутину вместе с тобой.
Сердито сморгнув, Эва взяла бутылочку геля и выдавила немного на губку. Затем смыла часть гнева с пеной, потому что это проще, чем слезы.
«Будь ты проклят, Карлос. Будь ты проклят за то, что всецело поганишь мне жизнь».
Сейчас ей всего этого не надо. И так хватает неприятностей — вроде той, под два метра, что сейчас торчит на кухне.
И готовит что-то до безобразия вкусно пахнущее.
Закрыв кран, Эва взяла полотенце и пошла в спальню. Выбрала простой лифчик и белые хлопковые трусики, но заметила рядом красный шелковый комплект и заколебалась.
«Какая глупость», — пронеслась мысль… и Эва аккуратно сложила хлопок обратно. Затем коснулась шелка. «Я практичная благоразумная женщина. И нечего поощрять даже самые невинные из развратных фантазий».
Однако все равно вытащила из ящика сексуальное белье. Как-то приятнее знать, что именно оно у тебя под одеждой. Может, Эва и собиралась избавиться от Джордана, но стопроцентной женщиной быть не перестала.
Она натянула невинную с виду красную футболку — и вовсе не потому, что Джордан сказал, мол, ей идет этот цвет! — удобные джинсы и решила не обуваться.
«В конце концов, я у себя дома. И его сюда не приглашала!»
Оставив влажные волосы распущенными, Эва чуть тронула блеском губы. Больше никакого макияжа. Не нравится — пусть идет к черту. Нахальный здоровяк. Эва прокралась через гостиную и услышала, как он беседует с Одноглазым Джеком.
— Ага, я понял, что вроде как тебе не нравлюсь. Сидишь тут, щуришься мрачно — прямо как твоя мама. Она тоже делает вид, что я ей не нравлюсь. Так вот: я от вас не отвяжусь, даже не напрягайтесь. — Повисла тишина. Видимо, Джордан подкупил кота каким-то угощением, потому что тот как обычно зачавкал, а потом замурлыкал. — Ага, так я и думал. Стоит тебя покормить — и ты меня уже любишь. Давай посмотрим, сработает ли это с ней.
Как бы Эва себя ни накручивала, гнев исчез быстрее, чем пена.
Этот мужчина говорит с котами. Предложил приготовить вегетарианскую лазанью — и, черт подери, похоже, действительно знал, как. Жалел бездомных псов, добровольно провел ночь на старой хлипкой раскладушке и боялся иголок — но все равно позволил себя зашить.
А еще принес ей кактус.
Джордан Веллингтон был не просто парнем, в которого можно влюбиться, а парнем в которого именно Эва могла влюбиться.
— Блин, — прошептала она, наверное, уже в тысячный раз.
Вот и вляпалась. Причем по уши.
Понимая, что висит на краю обрыва и, невзирая на все уловки, махания руками и скрытую панику, вот-вот потеряет равновесие, Эва вошла на кухню и оказалась в объятиях Джордана.
Явно удивленный, но довольный, он улыбнулся, глядя на нее сверху вниз:
— Видишь, сказал же, что вино поможет расслабиться.
— Хорошее вино. — Эва высвободилась и налила себе еще. — У тебя отличный вкус.
— Вот уж точно. — Джордан отсалютовал ей своим бокалом. — Особенно, что касается женщин.
Волна тепла прокатилась по телу.
— Пахнет вкусно, — указала Эва на лазанью, пузырившуюся в печи, и огляделась.
Свечи горели на кованом столике, где уже стоял салат и теплый хлеб. Джордан даже белые тканевые салфетки принес.
«А он любит все продумать».
— Начнем с салата, — предложил Джордан, отодвигая ей стул. — Лазанья будет готова минут через двадцать. А пока расскажи, как прошел день.
Эва и рассказала. А потом, уже наслаждаясь действительно отлично приготовленной лазаньей, выложила намного больше. Осторожничала, местами чуть привирала, но делилась таким, чем сама не ожидала. Может, вино в голову ударило, может, повлияли свечи и прекрасная еда, но говорить было так легко. Хотя, пожалуй, дело все-таки не во внешнем антураже. Просто они с Джорданом совпали. Почувствовали ту хрупкую внутреннюю связь, когда слушаешь собеседника и думаешь: ага, вот и я такой же.
Они говорили обо всем, начиная с религии, заканчивая литературой — и Джордана лишь слегка передернуло, когда Эва призналась в любви к медицинским триллерам. Кумиры детства, любимые спортивные команды. Отношения. Джордан поведал, что ничего серьезнее полугода с девушкой из юридического колледжа у него не было, а Эва рассказала о том, как почти дошла до алтаря.
— А этот Майкл все еще ошивается рядом? — спросил Джордан, жестикулируя стаканом с водой.
Так как Эва при покупке столика не рассчитывала на кого-то такого роста, гостю пришлось вытянуть свои длиннющие ноги в сторону.
— В смысле?
— В смысле, он доставляет тебе неприятности, хочет вернуться — ну и все в таком роде?
Эва сложила салфетку и пристроила ее рядом с пустой тарелкой.
— Мы с ним уже больше года не общались. Даже почти два года. — Она склонила голову набок. — Кроме того, это же он меня бросил. С чего ему болтаться рядом?
— Может, понял, какой он идиот.
Эва чуть грустно улыбнулась:
— Как ни лестно слышать, уверяю: для Майкла это было приятное избавление. Ну да ладно. А почему ты спрашиваешь?

***

«Как бы получше сформулировать?»
Джордан заметил, как замкнута стала Эва, обнаружив слежку прошлой ночью. Как разнервничалась из-за проколотой шины. Все явно говорило о том, что кто-то ее пугает.
Хотя напуганной Эву вряд ли назовешь. Скорее нервной. Сердитой. Явно на грани, но осторожной.
И может, это эго разыгралось, но Джордан также подозревал, что именно из-за неприятных обстоятельств она и продолжает его отталкивать.
— Я не слепой, Эва. — Прямиком к делу. Лучше так во всем разобраться, раз уж она солгала насчет шины. — И не дурак. Кто-то доставляет тебе неприятности. Почему и какого именно рода, не знаю, но опасно же, когда за тобой повсюду ездят, режут шины и бог знает что еще делают, о чем я не в курсе. Это называется преследованием — и раз уж ты меня в нем едва не обвинила вчера ночью, то сама все прекрасно понимаешь, — и есть законы его запрещающие. Если у тебя проблемы, я с радостью помогу. Раздобыть судебный запрет — пара пустяков, только скажи, кто тебя достает.
Эва застыла, поставила бокал и прищурилась:
— Надо же, какой ты проницательный.
— Эва…
Она подняла руку:
— Не надо. Не дави на меня. Ты высказался — позволь и мне озвучить свое мнение. Я не собираюсь оскорблять твои интеллектуальные способности утверждая, мол, ты все выдумал.
— Хорошо.
Она упрямо вздернула подбородок.
— Прежде всего, хочу, чтобы ты знал: я ценю твое беспокойство и искреннее желание помочь. Ты хороший человек.
— Почему мне не нравится начало?
— Ты хороший человек, который пытается сделать хорошее дело. И несмотря на некоторые… трудности, с которыми мне пришлось столкнуться в последнее время, уверяю, с ними я могу справиться сама.
— Эва. Ты знаешь, сколько женщин утверждают подобное? А потом их любимые заходят слишком далеко, набивают им фингалы, ломают ребра. И дамы иногда решают, что говорить «нет» бесполезно, и достают оружие.
— Так, это уже сексизм…
— Это не сексизм, а реальность. Я прокурор, Эва, и вижу это почти каждый день.
Она склонила голову:
— Верю. Но мой случай не из их числа. Просто поверь и не дави. Ты мне нравишься, Джордан. Правда. И я понимаю, что как хороший человек ты привык решать проблемы и искать выход, потому что только так можешь помочь. Но я вполне в силах сама о себе позаботиться. Если столкнусь с чем-то по-настоящему серьезным, обещаю — первому я позвоню тебе. Однако до того мне придется попросить тебя сделать шаг назад. Если не можешь — тогда нет смысла продолжать.
Джордан посмотрел на сидящую перед ним женщину со стальным взглядом. И подумал обо всех тех, известных ему, которые тоже считали, что сами со всем справятся. Женщинах, чьи убийства он расследовал, потому что они тоже не думали, будто их муж, бывший или сосед рискнет причинить им реальный вред. Ну поднимет парень руку по пьяни, ну выследит пару раз, ну заглянет в окно ночью — ничего страшного.
Вот только не со всем они могли сами разобраться.
А признаться в этом, попросить помощи, рассказать, что запуганы и что их бьют, не получалось. Либо слишком стеснялись, либо вообще рассматривали как слабость.
И неизбежно в итоге их жизнь становилась причиной появления очередной папки с делом на столе Джордана.
— Я преподаю самооборону.
— Что?
— Не помню, говорил ли тебе раньше, но я преподаю в Молодежной христианской организации основы самообороны для женщин.
— Очень… благородно с твоей стороны. — Эва с опаской глянула на него поверх бокала. — Это сейчас намек такой был?
— Как ты поступишь, если мужчина — больше и сильнее тебя — проведет, к примеру, удушающий захват?
— До или после того, как я надеру ему задницу за то, что пытается учить меня жить?
— Я не учу тебя жить, а говорю серьезно. Давай. — Джордан забрал у нее бокал, поставил его на стол и поднялся. — Покажи. Что ты сделаешь?

***

Раздираемая раздражением и весельем — «Черт, ну какое там веселье? Да я просто вне себя!», — Эва отодвинула стул.
— Джордан, какая необходимость…
— Уважь меня.
Она чуть не закатила глаза. Пока он не схватил ее, не развернул и не сжал ей горло.
— Как ты поступишь?
— Выблюю вегетарианскую лазанью прямо на твои красивые туфли.
— Эва. — Джордан совсем чуть-чуть усилил хватку. — Как ты поступишь?
Он такой большой. И руки точно теплая сталь. Эва ухватилась за них и резко дернула вниз. Шагнула в сторону, вывернула бедро и, перенеся вес на него, наклонилась, увлекая Джордана за собой.
— Очень хорошо, — отозвался он сзади и сверху. — Начало правильное. Только потренироваться надо.
— Я уже сказала, кончай меня опекать.
— Я не опекаю, я о тебе волнуюсь. Ударь меня в колено.
— Что?
Жар его тела так отвлекал. По идее Эва должна была чувствовать тревогу или страх — ну или то же самое раздражение. Но уж точно не возбуждение.
— Локтем. Ударь меня локтем в колено. Ой. Ладно, получилось. Видишь, я ослабил хватку?
Эва изогнула шею и посмотрела Джордану в глаза из положения вверх тормашками.
— Доволен?
— Не особо. Но… — Эва снова врезала ему, и Джордан поморщился. — У тебя чертовски острые локти.
— Я ходила на курсы в колледже. — Оба выпрямились, и он потер ушибленное колено. — Немного потеряла хватку, но не собираюсь просто лежать и ждать, если кто-то вздумает на меня напасть.
— Эва, я не о том…
Она подняла руку в знак примирения:
— Знаю. И понимаю, что ты по природе защитник. Но лучше бы ты меня уважал.
— Думаешь, я тебя не уважаю?
Джордан сжал губы, и Эва коснулась его руки:
— Как человека — безусловно, уважаешь. Считай я иначе — ты не сидел бы здесь, даже несмотря на взятку лазаньей. Но как женщину, способную оценить степень опасности… боюсь, тут у тебя замашки шелти. Ты сам выбрал, где мне должно находиться, и стараешься меня туда загнать.
Какое-то время Джордан просто молча смотрел на нее, затем наконец пожал плечами:
— Ладно. Прости, если оказался назойливым.
Вечер был слишком хорош, чтобы заканчивать его ссорой.
— Ничего. — Эва изобразила улыбку. — Зато я смогла переварить часть этой лазаньи. Кстати, прекрасной. Мои комплименты твоей маме. — И, обойдя стол, принялась собирать посуду. — Раз ты готовил, мою я.

***

— Ты моешь, я вытираю. — Джордану поневоле пришлось сменить тему. Надо просто выяснить все окольными путями. К черту прямолинейность. — Тогда быстрее смогу снова тебя обнять. Если, конечно, пообещаешь держать локти при себе.
И добродушно улыбнулся, когда Эва на него посмотрела.
— А ты всегда ждешь платы за еду?
— Всегда. — Джордан пристроил свою тарелку рядом с той, что уже стояла в раковине. — Но я за равноправие. В следующий раз ты можешь приготовить ужин и рассчитывать на плату с моей стороны.
Эва взяла губку и моющее средство.
— Это так ты себе представляешь равноправие?
— Ага. — Джордан расстегнул манжеты и закатал рукава рубашки. — Как говорится, вот ты и доигралась. — Он повернул ручку у старенького радио возле раковины. — Никогда не слышала про айпод?
— Да что ты понимаешь. — Эва выдвинула ящик и достала док-станцию и провода. — Это же ретро. Есть какая-то прелесть в том, чтобы держать на кухне старомодное радио. Люблю ностальгию.
— Ностальгию, — повторил Джордан, а Элвис сообщил своим бархатным голосом, что влюблен. — Ну что ж, по крайней мере, Король прав.
Позже, вытерев последнюю тарелку, Джордан повесил влажное полотенце на край раковины. Эва бросила губку сохнуть. Пэтси Клайн пела, что плачет, а воздух вокруг искрился от напряжения.

***

Эва огляделась, пытаясь придумать, чем же занять руки, чтоб не начать срывать с него одежду.
— Хочешь…
Она обернулась на голос и утонула в сверкающих глубинах глаз Джордана.
— … потанцевать?
— Потанцевать? — Эва моргнула, переведя взгляд на протянутую ей руку.
— Угу. Свечи. Музыка. Прямо-таки тянет потанцевать.
— Здесь? — Она оглядела свою крохотную кухню.
— Уж где есть. — Джордан мягко притянул Эву к себе и обнял. — Просто прижмись покрепче, чтоб я ничего не сшиб своим неповоротливым телом.
Неповоротливым, черта с два. Он был стройным, мускулистым, высоким и двигался очень плавно. Пока Фэтс Домино напевал, как нашел свою любимую, Джордан вел Эву так уверенно, что, невзирая на тридцать сантиметров разницы в росте, она не чувствовала себя малявкой.
Вместо это ощущала себя расслабленной, довольной. И очень, очень сексуальной.
Джордан наклонил ее назад.
— Джордан. — Эва с трудом сглотнула, видя, какой жар пылает в этих потрясающих глазах. Она так давно не была с мужчиной. И так хотела оказаться именно с этим. — Хочешь…
— Если собираешься предложить что-то кроме «давай займемся любовью до самого утра» — ответ нет.
— Что ж, — выдавила Эва, когда вновь смогла дышать. — Как хорошо, что это я и собиралась спросить.
Джордан склонился и прильнул к ее губам. А когда Эва отозвалась, принялся ласкать языком так же умело, как вел по комнате. Поцелуй все длился и длился, пока Эва не засомневалась, а стоят ли они еще на ногах.
— Ого, — выдавила она, когда оба наконец прервались. Джордан сунул руку под ее рубашку и нежно поглаживал поясницу. — Было… неплохо.
Он резко поставил ее прямо.
— Неплохо. — Затем просунул руку дальше и одним движением расстегнул лифчик Эвы. — Не совсем то, чего я добивался.
Потрясающе. Только этим словом можно было описать близость его тела, сокрушительный поцелуй, умелые ласки.
От вспышки страсти кровь быстрее побежала по жилам, а все мысли вылетели из головы.
Так долго игнорируемое желание угнездилось внизу живота. А когда Джордан заставил ее запрокинуть голову и слегка куснул шею, Эва просто растаяла.
— О… Боже, — выдохнула она, ловя ртом воздух, будто выброшенная на берег рыба.
— Вот это уже ближе к истине.
Джордан подхватил ее под попку и заставил встать на цыпочки, прижимая к себе. Все вопросы о том, чего хочет он сам, тут же исчезли.
Твердый как камень.
Одна свеча с шипением погасла. Гари Аллан пел про сбежавшую женщину.
«Уж я-то точно не сбегу, — подумала Эва. — По крайней мере, не сегодня ночью». Ей надоело бегать. Поэтому она обхватила ногами талию Джордана, решив, что пора присоединиться к танго.

***

Эва прижалась губами к губам Джордана, и желание взорвалось у него в крови. Он чуть пошатнулся, но удержался, выставив в сторону руку. А другой так и обнимал теплую страстную женщину. Эва обвила его как лоза.
Когда она скользнула ладонью под его рубашку и коснулась соска, Джордан закатил глаза от удовольствия.
Наслаждение накатывало мощными сокрушительными волнами.
Опасаясь, что ноги подведут, Джордан усадил Эву на столешницу, ощутив мягкий удар больше не сдерживаемой лифчиком груди.
— Эва.
Новая волна. Джордан содрогнулся. Что в этой женщине такого, что он чувствует себя неопытным подростком?
Вспомнив вчерашнее розовое атласное белье, он сдернул с нее футболку.
— Боже.
И вцепился в край столешницы, пытаясь совладать с дыханием. Красный шелк. Он блестел в свете оставшейся свечи точно жидкий рубин на медовой коже Эвы.
Проведя пальцами по этой роскоши, Джордан освободил ее от лямок и жадно прильнул к груди.

***

Внутри Эвы что-то сжалось и сладко заныло. Поддавшись ощущению, она вцепилась пальцами в волосы Джордана.
— Спальня там.
Повинуясь, он поднял голову и секунду раздумывал над предложением.
— Не дотерплю. Не сейчас.
С этими словами Джордан принялся непослушными пальцами возиться с молнией ее джинсов. Приятно сознавать, что с тобой сдержанный мужчина становится нетерпеливым.
Благодаря этому сознанию Эва, в отличие от кавалера, стала уверенно расстегивать пуговицы его рубашки, пока Джордан не отмахнулся и не рванул с себя одежду.
Пуговицы градом застучали по полу.
— О. — Какое-то время Эва просто любовалась открывшимся ей видом. «Это просто моя обязанность как любой нормальной женщины». Проведя ногтем по полоске волосков ниже его пупка, Эва увидела, как по коже Джордана побежали мурашки. — Отличное тело, прокурор.

— У тебя тоже, док. — Подхватив ее под мышки, Джордан поставил Эву на ноги. — Твои джинсы мешаются. — А когда упомянутые джинсы съехали вниз, просто приподнял Эву, вытаскивая ее из них.
И уставился на нее. Совершенно обнаженная, если не считать красных шелковых трусиков, Эва никогда не чувствовала себя более желанной.
Она приподняла свои волосы и распустила их по плечам, наблюдая за реакцией Джордана.
— Я просто потерял дар речи.
— Какая неприятность для адвоката. Но хоть на ногах по-прежнему стоишь.
Издав что-то среднее между смешком и стоном, он подхватил Эву, усадил обратно, раздвинул ей ноги и накрыл холмик между ними ртом.
— О, боже. — Она откинулась назад на локтях, чувствуя трение шелка и языка.
Радио упало в раковину, оборвав знаменитую песню «Фламинго» про глаза. Эва не ожидала такой атаки, но именно ее и получила.
Джордан чуть прикусил скрытую тканью плоть, и тугой узел в животе Эвы разлетелся на тысячу осколков.
— Боже. Боже. Дай минутку отдышаться. — Слыша звон в ушах, она растянулась на столешнице. — Кажется, я ослепла. Постой. — Затем открыла глаза. — Черт, какой же тут уродский кафель. Может, выкрасить его бронзовой краской?
— Ты пришла в себя. — Джордан притянул Эву к себе, и она упала ему на грудь.
— Нет, нет, еще нет. У меня все еще в ушах звенит. Или это… блин. — Оттолкнув Джордана, она практически упала со столешницы и, держась за голову, нетвердой походкой направилась туда, где оставила сумочку.
— Что такое? — раздраженно спросил Джордан.
— Мой пейджер. — Эва ворошила помады, рецепты, обертки от жвачки и угощения для собак, валявшиеся внутри. И — ой! — небольшой пистолет, наличие которого объяснять Джордану как-то не хотелось. Наконец найдя пейджер, она глянула на номер. Внутри все упало. — Черт.
— Нет. — Раздражение в голосе Джордана сменилось паникой. — Никаких чертей. Не сейчас. Плевать, кто там, сделай вид, что не слышала.
— Не могу, — с искренним сожалением ответила Эва. — Это Сэм Бэйли с фермы Лонг-Бранч. У него кобыла на сносях, и судя по сообщению, как раз начались роды.
— Так купи ему завтра сигару.
— Джордан… — Эва смерила его взглядом.
Поняв, куда она клонит, Джордан запустил пальцы в волосы:
— То есть мне светит стать первым человеком, официально скончавшимся от сексуального неудовлетворения, потому что тебе надо ехать принимать лошаденка?
— Жеребенка, — поправила Эва, подбирая с пола лифчик. — И хотя мне жаль оставлять тебя в таком состоянии — правда, очень жаль, — я единственный ветеринар в округе с нужной лицензией. А еще друг Сэма. — Она беспомощно пожала плечами. — Он первый раз разводит животных, и это первая кобыла, которая решила ожеребиться. Я обещала, что помогу при родах. Слушай… — Эва пригладила волосы, застегнула лифчик и подобрала джинсы. «И где я бросила обувь?» — Боюсь, мне придется просить тебя меня подбросить — моя машина осталась у клиники. Можешь просто оставить меня там, а сам езжай домой. Не знаю, сколько все продлится — иногда роды проходят почти мгновенно, иногда тянутся часами, — но не обещаю, что завтра мы сможем продолжить с того, на чем прервались. — Она глянула на часы микроволновки: уже почти девятый час. — Придется извиняться перед тобой в другой раз.
Джордан рухнул на стул:
— Ты меня убиваешь.
— Мне правда жаль. — Эва натянула футболку и послала хмурому Джордану полную раскаяния улыбку. — Если тебе станет легче: это, — указала она на столешницу, — было… круто. Обалденно.
Он слабо ухмыльнулся:
— Рад услужить.
— Ладно. — «Как неловко вышло». — Подожди минутку, я сбегаю за обувью.

***

«Надеюсь, есть отдельный круг ада специально для кобыл, которым не хватает совести подождать с родами до утра», — подумал Джордан, глядя Эве вслед.
И с этой недоброй и явно нелогичной мыслью натянул порванную рубашку.

Глава 15

Ферма Лонг-Бранч располагалась почти в пятидесяти километрах от города в эдакой пасторальной местности, сочетавшей в себе старые традиции и новые деньги. Величественные обширные дома с тщательно оборудованными лужайками и сверкающими дорогими машинами на подъездных дорожках смотрелись разноцветными украшениями на вычурном торте.
Закипавшее раздражение Джордана выросло еще на градус.
Учитывая, в какой кипяток он угодил утром на работе, а потом еще и разочарование — личное и профессиональное, — подбросившее соли в бульон… пожалуй, вскоре можно неплохо протушиться.
А эта буколическая идиллия просто стала гарниром.
Оглядевшись, Джордан заметил, что Сэм Бейли — под сорок, бывший инвестиционный банкир, оставивший крысиные бега в пользу более размеренной сельской жизни, судя по тому, что удалось выведать у Эвы, — весьма неплохо здесь устроился.
С приливным болотом на задворках, ферма представляла собой двадцать пять акров плодородной земли, окруженной высокой изгородью.
Дубы, растительные стражники царства Бейли, точно огромные горгульи изгибались над извилистой дорогой. В сгущающихся сумерках растущий на них мох покачивался в призрачном танце. Под шинами хрустели ракушки. Вся эта сказочная атмосфера только сильнее злила Джордана.
«Чертов коневод».
Белая цапля с тоскливым криком взметнулась будто парус над небольшим прудом сбоку от дороги. Джордан смотрел, как она парит в свете фар, а потом на горизонте появилось нечто вроде пресловутой Тары. Все эти галереи с колоннами, побеленный кирпич — дом стоял на изумрудно-зеленом лугу, словно роскошная южная красавица.
— Сверни здесь, — указала Эва на дорожку, уводившую с основной в сторону длинной крытой железом конюшни.
Джордан припарковался рядом с черным «фордом-250», к которому был прицеплен серебристый фургон для перевозки лошадей с названием фермы причудливым шрифтом. Озерцо золотистого света озаряло открытую дверь конюшни, а отряд насекомых-камикадзе затеял смертельную игру у подвесного фонаря.
— Спасибо. — Эва взяла свой докторский саквояж и смущенно улыбнулась Джордану. — Так хорошо, что ты меня подвез. — И уже хотела поцеловать его в щеку, но он увернулся. — Джордан…
Не обращая внимания на протесты, он основательно прильнул к ее губам.
Очень основательно.
— М-м-м. — Джордан отстранился, с удовольствием отмечая ошеломленный взгляд Эвы. — Я тебя провожу. Хочу увидеть лошадь, которая меня уделала.
В конюшне пахло сеном. Сеном и немного кожей. Эва с Джорданом миновали пустые стойла и амуничники с аккуратными рядами сверкающих уздечек и седел всех сортов. А за углом оказалось то, что Эва назвала «стойло для выжеребки».
Кобыла, изящная гнедая по кличке Жозефина, тревожно расхаживала из угла в угол и громко фыркнула при появлении гостей. Двое мужчин перегнулись через стенку стойла, наблюдая за нервным животным: один седой, морщинистый и такой выдубленный на солнце, что напоминал грецкий орех, другой же высокий поджарый и золоченый. Светлые волосы, идеальный загар.
Этот второй буквально просиял при виде Эвы.
Но поугас, заметив, что она не одна.
— Эва, — тепло поприветствовал «золоченый». — Я так рад, что ты приехала. Мы, эм-м, подвязали ей хвост, как ты и говорила. Вымыли заднюю часть мягким мылом. Стойло выскребли, продезинфицировали, положили свежую подстилку. Черт, там чисто, как у моей мамы на кухне.
— Твоя мама явно отличная хозяйка. — Эва стянула с запястья повязку, закрутила волосы в подобие узла и открыла дверь стойла. Что-то бормоча, приблизилась к перепуганному, хлещущему хвостом животному. По мнению Джордана, для такого требовалось четверть осторожности и три четверти мужества. Рожает кобыла или нет, она все равно здоровенная. Однако Эва уверенно встала рядом и погладила ее по боку. — Вы все правильно сделали. Ограда не даст ей слишком близко подойти к стенам или углам, и жеребенку хватит места, куда появиться.
Она проверила подстилку и… кажется, гениталии кобылы. Джордану вдруг стало неловко наблюдать за процессом.
— Корень хвоста более выпуклый, тазовый пояс расслаблен, так что процесс движется. Жозефина чистая, хорошо питалась, за ней присматривали, и я лично проводила ей вакцинацию. Она здорова и счастлива — ну, до известной степени. — Эва погладила кобылу по голове и послала Бейли сияющую улыбку: — Она родит тебе чудесного жеребенка, Сэм.
— После трехсот сорока дней треволнений это станет настоящим облегчением. — Кобыла застонала, и тепло в голосе хозяина сменилось нервозностью: — Надо что-то еще сделать?
— Нет, если не будет осложнений, — успокоила Эва. — У нее еще первый этап родов, но даже когда дело дойдет до видимых схваток и жеребенок покажется из родового канала, нам останется только оказывать моральную поддержку. Пусть все идет своим чередом. На самом деле, чем меньше мы вмешиваемся, тем легче Жозефина родит. Какой женщине понравится рожать на публике?
Кобыла фыркнула. Эва вышла из стойла и присоединилась к мужчинам.
— Наверное, так чувствуют себя будущие отцы, — с грустной улыбкой заметил Сэм. — Взвинченными, беспомощными и… черт, почти виноватыми. — Жозефина дернула покрытой испариной головой. — Знаю, девочка. Это все моя вина.
— Вообще, такой комментарий можно очень интересно интерпретировать, — сухо отметил Джордан.
Сэм глянул в его сторону, а Эва охнула.
Поняв, что она совершенно про него позабыла, Джордан стал испытывать еще меньше теплых чувств к фермеру.
— Сэм, Карл, это Джордан Веллингтон. Ему пришлось меня подвезти, моя машина осталась у клиники.
Мужчины обменялись положенными любезностями, а затем Сэм двинулся к Джордану, намереваясь пожать тому руку — и не только руку, судя по выражению лица, — и не сводя с него глаз, окликнул:
— Проблемы с машиной, Эва?
Джордан приподнял бровь. Если неплохо разбираешься в людях — а он в них разбирался, — то сразу слышно, сколько подтекста в таком вопросе.
Эва, поглощенная разговором с Карлом, намека не уловила.
— А, нет, просто колесо спустило.
Сэм сунул руки в карманы джинсов. Покачался на пятках потертых ковбойских сапог.
Прищурился, точно Грязный Гарри.
— Так ты, значит, клиент Эвы?
Джордан тоже сунул руки в карманы. Как бывалый рыбак он без труда распознал, что его пытаются взять на крючок.
А раз уж у него выдался дерьмовый день и прекрасный, но паршиво закончившийся вечер, пожалуй, можно поиграть у мужика на нервах.
— Помимо прочего.
Сэм снова глянул на Эву и опять попытался закинуть удочку:
— И долго ты… пользуешься ее услугами?
— Вообще-то, чуть меньше недели.

Сэм довольно кивнул, явно решив: пора подсекать.
— А, недавно. А за моими лошадьми она уже почти год присматривает.
Фермер явно намекал, что все это время имел виды на Эву.
Джордан смерил его взглядом и решил сорваться с крючка:
— Да? Похоже, мы, городские парни, пошустрее будем.
Не успел раздраженный Сэм придумать ответ, как кобыла тихонько заржала.
— Все хорошо, — проворковала Эва, когда животное стало расхаживать у двери стойла.
Оба мужчины уставились на дам, затем так же поспешно отвели глаза.
— А я тебя где-то видел, — начал Сэм после очередного критического осмотра соперника. — Ты по телевизору недавно не мелькал?
— Разве что был репортаж из зала суда, — бросила Эва через плечо. — Джордан — помощник окружного прокурора.
— Точно. — Сэм щелкнул пальцами, что-то вспомнив. — Я видел ту твою пресс-конференцию пару недель назад по поводу серийного убийцы. Как его там звали?
— Элайджа Фуллер, — ответил Джордан и почувствовал во рту новый крючок, на сей раз не имеющий к Эве никакого отношения.
— Ты ведешь это дело? — Она посмотрела на него своими темными глазами.
— Я главный обвинитель.
Джордан не стал договаривать, что отозвал бы обвинение, будь его воля.
— Жуткая история. — Карл прислонился к стойлу и скривился от отвращения. — Все эти невинные женщины. Надеюсь, ты засадишь урода за решетку.
Чувствуя неловкость, что все присутствующие — кроме кобылы — уставились на него, Джордан стиснул зубы.
— Я сделаю все, чтобы справедливость восторжествовала.
Судя по тому, как прищурилась Эва, она не забыла их прошлого разговора. О том, что закон не всегда означает справедливость. Но тут кобыла снова застонала, и Эва сосредоточилась на нынешних заботах.
— Джордан, ты можешь ехать. Я уже сказала, неизвестно, сколько мы тут просидим. Первая стадия длится от двух до двадцати четырех часов. Сэм или Карл подбросят меня домой.
«Только через мой труп».
— Конечно, ты права. Но если не возражаете, я бы хотел остаться. Не каждый день удается лицезреть чудо рождения.
Явно раздираемый между вежливостью и желанием выпнуть соперника прочь, Сэм пожевал щеку.
— Ну… — Вежливость с трудом победила, и Бейли, перевернув огромную пустую корзину, неохотно указал на нее Джордану: — Присаживайся. Похоже, мы тут надолго.
Миновало почти два часа. Когда отошли воды, что Джордан мог сравнить разве что с лопнувшим здоровенным, но гораздо менее отвратительным шаром с водой, схватки стали заметными. Можно было буквально видеть, как матка кобылы сокращается в попытках вытолкнуть из себя малыша. Все трое мужчин поморщились, когда Эва объяснила, что Жозефина вошла в активную фазу родов и вскоре появятся ноги жеребенка — мол, так ему легче протолкнуть голову и плечи.
— Слава богу, что у меня Y-хромосома, — пробормотал Карл, и Джордан подавил улыбку.
— А разве ей не надо лечь? — спросил Сэм десятью нервными минутами позже. Он расхаживал по конюшне, запускал пальцы в волосы, затем совал руки в задние карманы. — Везде пишут, что при родах кобыла должна лежать.
— В основном да, — подтвердила Эва, подходя к стойлу, чтобы посмотреть, как идут дела. — Некоторые предпочитают стоять. Раз Жозефина у нас барышня с характером — пусть делает по-своему. — Она махнула Сэму и Карлу и вытащила из сумки резиновые перчатки. — Подержите ее, чтобы не крутилась. Я поймаю жеребенка.
«Поймаю жеребенка, надо же», — весело подумал Джордан.
А потом смотрел, как на его глазах Эва именно это и проделывает.
— Он застрял? — встревожено спросил Сэм, когда высунулись тоненькие ножки и больше ничего не произошло.
— Все нормально. Даже отлично. Просто Жозефина решила чуть-чуть передохнуть.
Джордан заворожено наблюдал, как бесстрашно и спокойно Эва помогает малышу появиться на свет. Кровь текла по ее рукам. Сперва показалась головка, а потом и все гнедое тельце вышло из чрева тяжело дышащей матери.

При виде мокрого жеребенка отвращение Джордана мгновенно сменилось чистым восхищением. Вот она, жизнь в самом своем начале. Новая. Незапятнанная. Полная перспектив.
Эва осторожно опустила брыкающегося малыша на сено.
— Из него получится отличный жеребец, Сэм.
— Будь я проклят. Мальчик. У тебя сын, Жозефина.
Сэм подошел получше разглядеть малыша, и Эва объяснила, что надо выждать минимум минут десять, прежде чем перерезать пуповину. Карл держал кобылу, а та все пыталась повернуться и увидеть новорожденного. Наконец Эва сделала разрез и макнула обрубок в антибиотик.
— Она нервничает, — предупредил Карл.
— Материнский инстинкт. Давайте отойдем, пусть они познакомятся друг с другом.
— Поздравляю, — сказал Джордан Сэму.
Тот, под впечатлением, даже пожал ему руку и удивленно тряхнул головой:
— Вот же черт.
И тут же отвернулся. Джордан уловил блеснувшие в глазах фермера слезы, но решил не заострять на этом внимание. Невозможно смеяться над тем, кто плачет, впервые увидев рождение жеребенка.
Разумеется, если этот кто-то станет держаться от Эвы на разумном расстоянии.
Наконец кобыла смогла вылизать малыша, а Эва разобралась с плацентой и воспользовалась умывальником в амуничнике.
— Малыш скоро попытается встать, — сообщила она Бейли, намыливая руки до локтя. — Если в ближайшие несколько часов не попробует — звони мне. Но думаю, у тебя сильные и здоровые мама и малыш. Проблем быть не должно.
Приняв у него полотенце, Эва чуть придушенно рассмеялась, когда Сэм сжал ее в объятиях.
— Спасибо. — Глянув на Джордана, он поцеловал ее в щеку.
«Ага, а не стой я тут же, по-любому поцеловал бы в губы».
— Не за что, Сэм. Это лучшая часть моей работы.
Когда они выехали на дорогу и адреналин спал, Джордан заметил, как Эва устало оседает на своем месте. Локоны выбились из узла и свисали беспорядочными лентами, а зевала она с такой силой, что челюсть хрустела.
— Еще раз спасибо. — Слова еле выползали изо рта и волочились, словно жестянки за машиной. — Ты правда не должен был оставаться.
— Было потрясающе, — признал Джордан. А потом вспомнил о крови и прочих вещах, названий которых не знал и не хотел знать. — Временами немного противно, но все равно потрясающе.
— Ты хорошо справился. — Нотка веселья немного сгладила усталость, и теперь слова прыгали точно мячики. — Я опасалась, не слишком ли высока для тебя цена за возможность заявить свои права?
— Права?
— Ага. Ну знаешь, все эти разметки территорий, которыми вы с Сэмом занимались.
Джордан невольно поморщился:
— Ты заметила?
Эва сонно усмехнулась:
— Как ты сегодня сказал, я не дура и не слепая. Даже немного удивительно, как это ты на меня не помочился.
— Я уже с трех лет ходил строго на горшок, — покаянно рассмеялся Джордан. — Кроме того, уверен, мистер Бейли и так уловил мое послание.
— Как независимая женщина, хотела бы с тобой поспорить. — У Эвы слипались глаза, но она выдавила загадочную улыбку. — Не знаю почему, но все это кажется мне милым.
— Да?
Когда ответа не последовало, Джордан глянул на соседку и понял, что уже ее потерял. Эва смежила веки. Ресницы казались мазками сажи на щеках, а искорки, превращавшие ее глаза из обычных карих в теплые и сияющие, тихо угасли на ночь.
Эва сейчас даже будто стала меньше ростом.
На Джордана нахлынула нежность. То тут, то там мерцали огоньки, и глядя на контуры города на фоне чернильного неба, он вдруг увидел собственный путь. Может, этот путь вышел не таким, как Джордан ожидал — возможно, он не ожидал встретить именно такую девушку, — но ему хватило ума разглядеть всю картинку.
Он влюбился в Эву.
Джордан ждал скачка нервов, приступа чисто мужской паники от подобного открытия, но не особо удивился, когда ничего не произошло. Все-таки он уравновешенный человек. Человек, слышащий голос разума, сердца — и не совсем охотно доверяющий тому и другому.
В этом плане — помимо прочих — Джордан очень походил на отца.
Приехав к дому Эвы, он не выключил двигатель. Просто сидел и смотрел на нее. И в голове крутилось только одно слово. «Моя».
Джордан понял это, едва ее увидев. Благодаря большим темным глазам Эва выглядела так, словно сама себе удивлялась. Словно инстинктивно почувствовала то же, что и он.
Хотя и сознательно создавала им обоим трудности.
Вспомнив, как она умело управлялась в конюшне, Джордан улыбнулся. Эва его очаровывала. Может, тем, что бросала ему вызов, но скорее тем, что у вот такой хрупкой изящной женщины оказалось больше мужества, чем у трех здоровых мужиков.
Такой не покомандуешь.
Только поманеврируешь. Очень, очень осторожно. «Пожалуй, чертовски повезло, что у меня повадки фермерской собаки».
И тут, сложив все кусочки воедино, Джордан вдруг понял…
— Боже. — Он уставился на свернувшуюся рядом Эву. — Неудивительно, что я так в тебя втрескался. Вы же с моей матерью из одного теста.
И у него, как тогда у отца, не было ни единого шанса устоять.
Прямо «Титаник». Один удар — и все, каюк.
Тихо рассмеявшись, Джордан погладил обнаженную руку Эвы.
— А ты, милая, так же идешь ко дну, как и я. Просто еще этого не поняла.
Успокоившись, он выключил зажигание и выудил ключи от дома из кармана медицинского саквояжа.
«Пора отнести мой маленький айсберг наверх и уложить в кровать». Чертовски обидно, что нельзя пристроиться там и самому, но Эве надо выспаться. А если станет уверять себя, будто сможет провести еще одну ночь, прижавшись к ней и ничего не делая, то он просто законченный лжец.
Когда Джордан брал Эву на руки, она пробормотала что-то вроде «громила», но потом бессильно обмякла.
Осторожно перехватив ее, чтобы открыть дверь, Джордан едва не споткнулся об Одноглазого Джека.
— Не смешно, — прошептал и мог поклясться, что кот хмыкнул. — А если бы она ушиблась? А я тебя еще объедками угостил.
Осторожно ступая — мало ли, вдруг хвостатый подлец надумает снова устроить диверсию, — Джордан отнес Эву в спальню.
Постель уже была расстелена, поэтому он уложил свою ношу между смятых простыней в желтый цветочек. Ноги Эвы свисали с края. Джордан снял с нее обувь, а затем взялся за джинсы.
«Я их сегодня с нее уже снимал».
Он знал, что обнаружит под штанами, но при повторном появлении красного шелка легче не стало. Джордан стиснул зубы, стараясь не вспоминать, что чувствовал ртом.
Мягкость. Жар. Влагу.
— Бесполезно, придурок, — пробормотал он и, заметив соломинку в волосах Эвы, осторожно ее вытащил.
Пыльная красная футболка пахла какой-то гадостью. Решив, что лучше не размышлять на эту тему, Джордан сморщился и попытался стянуть с Эвы одежду.
— Ой! — И засмеялся, когда «айсберг» заворчал и врезал ему. — Полегче, драчунья. Это я.
— Джордан?
— Он самый.
Темные глаза Эвы мерцали из-под полуприкрытых ресниц, точно вывеска мотеля.
— Устала.
— Знаю.
Она совсем как ребенок подняла руки и держала их так, пока он снимал с нее футболку.
После чего перекатилась на бок и вновь провалилась в сон.
Несколько минут Джордан просто ею любовался. Затем поддался порыву и провел рукой по ее бедру. Эва выглядела как девушка пин-ап из сороковых. Когда женщины не стеснялись округлых форм.
Уж точно не как нынешние худые звезды, которые понюхают кусочек моркови и заявляют, что уже поели.
Наверное, это временами беспокоило Эву. Женщины вечно смотрят на товарок и думают, будто сами толстые.
Джордан и не надеялся постичь эту тайну.
В последний раз сжав аппетитное бедро, он укрыл Эву и поцеловал на ночь.
— Святоша, — пробормотал по дороге на кухню за ручкой и бумагой. — За такую сдержанность можно спокойно канонизировать.
Бросив грязные вещи Эвы в корзину на сушилке, он нацарапал записку, мол, утром заскочу. И оставив ее на прикроватном столике, завел Эве будильник.
«А то уже час ночи, проспит и не узнает».
Выйдя на улицу, Джордан заметил темную машину, припаркованную перед домом Лу Эллен. И невольно замедлил шаг.
Темно-синяя, американского производства, номера не здешние. Флоридские, судя по оранжевому значку между кодовыми метками.
Когда Джордан отъезжал, в голове вспыхнуло какое-то воспоминание, хотя только через несколько кварталов он понял, в чем дело.
Номера крепились на машине сияющей золотой цепью.

Глава 16

— Ты хоть представляешь, сколько темно-синих американских седанов зарегистрировано во Флориде? — спросил Джесс Джордана, когда тот глянул через его плечо на экран компьютера.
— Нет, но ты явно хочешь меня просветить.
— Слишком много. — Даже с учетом того, что Джесс свел список к минимуму и рассортировал номерные знаки по спискам. Принтер выплюнул лист в его руку. — Ну на этот раз ты хоть часть номера запомнил.
— На этот раз я очень удачно был в сознании. Вот, держи свой кофе.
Джордан обменял у брата распечатку на большой стакан американо — категорически отказываясь называть сей напиток «венти», — который принес в качестве извинения за то, что поднял бедолагу посреди ночи.
Джесс что-то проворчал и взял одну из лепешек, что, собственно, тоже предназначались для его умасливания.
Слава богу, «Старбакс» открывается в пять утра.
Слова перед глазами поплыли, и Джордан отпил из своего стакана. Может, мозг с помощью кофеина еще работал, но тело словно налилось свинцом. Джордан вымотался. Осознав, что же его так смутило в цепи, он вернулся к дому Эвы и обнаружил, что машина исчезла.
Но все равно просидел там несколько часов в дозоре.
Может, смахивает на паранойю, но холодка, пробежавшего по спине, хватило, чтобы не откладывая схватить телефон. Джордан набрал брата, рассказал, что видел, и Джесс тут же без лишних вопросов начал пробивать номера.
— В этом списке те водители, кто каким-либо образом преступал закон. В основном всякая шелупонь — мелкие воришки, пьяницы и нарушители общественного порядка, драчуны, — но и как минимум десять серьезных преступников. От вооруженных ограблений до убийства. Один-два сидят, остальные вышли, но под присмотром полиции. Еще несколько тоже за решеткой, однако на машинах могут ездить родственники. — Джесс снял очки и потер глаза. — Посмотри, вдруг выяснится, что кто-то из них проходил по твоим делам.
— Спасибо. — Джордан поднялся со стула и присоединился к брату за столом.
Под тихий гул компьютера просмотрел имена, сверяясь с собственными записями, когда память подводила. Дом временами поскрипывал что-то на языке старого здания. Когда утро окрасило небо первыми розовыми полосами, где-то наверху включился душ.
— Клэй встал.
Джесс только крякнул:
— Прошлой ночью ублюдок ободрал меня на тридцатку. Надо было выпнуть его из дома. Никогда не играй в покер с психологом.
Когда водопроводные трубы издали последний стон, Джордан успел проглядеть большую часть списка.
— Ну что? — спросил Джесс.
— Единственное знакомое имя — Эйлин Зиглер. Кажется, ее поймали на магазинной краже в восемьдесят пятом. Общественные работы без зачтения времени пребывания под стражей. А вот сынок, Боди Зиглер, сидит в Чатеме, заодно проходя как свидетель по делу о хранении наркотических веществ.
— Серьезно для обычного дела по дури.
— А у него отягчающие. Его уже пару раз ловили за руку по мелочам, хотя это, между нами говоря, пустая трата сил и денег налогоплательщиков. Я повидал сотни таких парней и понял, что если человек хочет словить кайф, то найдет способ. Однако если раньше Боди представлял опасность только для себя, то не так давно решил толкать дурь школьникам. — Джордан обвел имя, хотя сам неверяще качал головой. — Миссис Зиглер живет в поселке для престарелых за пределами Орландо. На суд приходила в свитере с Микки-Маусом и вязала в фойе во время перерыва. Одно из моих открытий на работе: даже у дегенератов есть матери.
Брат посмотрел на Джордана поверх чашки:
— И у этой матери самой рыльце в пушку. То, что она сидела со спицами, не делает ее добропорядочной гражданкой.
— Ей сейчас лет семьдесят. Не представляю, как бы она врезала мне по голове. Знаю, — продолжил он в ответ на невысказанный вопрос Джесса, — возможно, она помогала. Но так напрягаться шесть лет спустя? Разве что с сыном что-то случилось. У людей может сорвать крышу, когда они кого-то теряют. Так или иначе, передадим это детективу Коулмену.
— Давай я все-таки проверю?
— Пусть сами проверяют по легальным каналам. Это работа Коулмена. Не хочу спотыкаться о техническую сторону дела. — Джордан прошел к своему портфелю.
— Кстати, о Коулмене. По-прежнему ни звука о том рыжеволосом суккубе, с которым ты встречался?
Джордан обернулся и склонил голову набок:
— А твоя жена в курсе, что ты за гамадрил?
Джесс вытянул и закинул на стул босые ноги, обтянутые джинсами, которые он не потрудился застегнуть.
— Так Джиллиан ее так и назвала. Женщина способна вытянуть из тебя все соки за год. Не представляю, что ты нашел в своей нынешней — кроме впечатляющей кормы.
— У кого впечатляющая корма? — спросил с порога Клэй, на ходу застегивая рубашку. — Черт, это кофе?
— Закончился. — Джесс потряс пустым стаканом.
Заметив порцию Джордана на краю стола, Клэй подошел и открыл крышку.
— Конечно, без проблем. Бери, не стесняйся.
Игнорируя шпильку, новоприбывший сбросил ноги Джесса со стула и уселся сам:
— Итак, вернемся к корме. Это вы про ветеринаршу? Что? — удивленно переспросил Клэй, увидев, как Джордан оскалился.
— Не смей. Трепаться. О груди. Эвы.
Джесс присвистнул, а Клэй поднял бровь:
— Так-так. Я-то подергать поводок хотел, а оказывается, разбудил зверя. Ты серьезно.
— Я собираюсь на ней жениться.
Поперхнувшись кофе, друг пролил немного на колено.
— Хорошо, что уже не горячий. Господи, сын мой, ты с ума сошел?
— Проклятие Веллингтонов снова сработало, — возвестил ухмыляющийся точно идиот Джесс.
— Что? — переспросил Клэй, оглядываясь, словно ожидал, что кто-то набросится на него сзади.
— Расслабься, Коупленд. Единственная незамужняя тут Грейси, но вряд ли она уже задумывается о браке.
— До сорока лет пусть и не думает, — согласился Джесс. — Ну или до моей смерти. Что там первое случится.
Джордан закрыл портфель, рухнул на кожаный диван в углу и утонул в мягком сиденье. Получилось так удобно. Ошибка.
— Озадачь меня, Клэй, а то еще немного посижу здесь и усну.
— Ага, хотелось бы узнать, чего ты здесь шляешься ни свет ни заря. — Клэй пошел к дивану, на ходу промокая пятно на колене прихваченной салфеткой. — А потом сразу поясни, почему мне не надо настаивать, чтобы семья сдала тебя в психушку.
— Папа сделал маме предложение на следующий день после знакомства, — сообщил Джесс, взяв последнюю лепешку и отламывая от нее кусочек. — Раз увидел и практически преподнес ей свои яйца на блюдечке. С тех пор выступает в роли ее щенка. Семейная легенда.
— Эй. — Джордан выхватил у брата лепешку. — Понимать, чего ты хочешь, — не слабость. И можно подумать, ты сам не женат.
— Да, но…
— Джесс?
Джордан с удовольствием наблюдал, как брат подпрыгнул на месте, а затем поспешно нажал кнопку домашнего интеркома и ответил бесплотному голосу жены:
— Гм, да, милая. Я тут.
— Поможешь мне с Грейс? Мне надо заскочить в душ, а она отказывается одеваться, если я не разрешу ей пойти в школу в праздничном платье. А у них сегодня рисование пальцами.
— Конечно. Сейчас поднимусь. Иди к черту, — огрызнулся он на Джордана, который взял тарелку из-под лепешек и изобразил упомянутое «преподнесение яиц на блюдечке».
— Прошу прощения?
— Это я не тебе, — пояснил Джесс жене, отобрав у брата тарелку и врезав ей ему по руке. — Это я тому идиоту, с которым у нас почему-то общие родители. Хотя я сильно подозреваю, что его усыновили.
— О. — В голосе Джиллиан слышалась улыбка. — Доброе утро, Джордан. И, наверное, Клэй тоже уже встал?
Когда оба подтвердили ее догадку и поздоровались в ответ, Джесс выключил интерком и поднялся на ноги.
Клэй дурашливо тявкнул, но примерный муж только угрожающе ткнул в его сторону пальцем.
— Джесс? Спасибо, — кивнул на компьютер Джордан.
— Я же тебе обещал, что всегда помогу.
— А весело вышло. — Клэй встал и стянул лепешку у Джордана. — Апельсиново-клюквенные. Мои любимые. Итак, что случилось ночью? — спросил он с набитым ртом.
Джордан рассказал другу о машине и о том, что они с Джессом накопали.
— Чокнутая бабулька, скорбящая о сыне, и прокурор. Полный набор.
— Бредово звучит, да?
— Бредово, спору нет. Но сейчас ты волнуешься, потому что эта машина стояла напротив дома твоей женщины. Насчет супружеских кандалов не шутил? Ладно-ладно, — примирительно поднял руки Клэй. — Вижу, что не шутил. А теперь ты переживаешь.
— Теперь ясно, как ты обул Джесса на тридцать долларов. Да, переживаю. Больше, чем прежде. Не желаю, чтобы грязь от моей работы как-то пачкала Эву. Мне не нравится мысль, что кто-то мог за мной следить. Не нравится, что они знают, где она живет.
— Это при условии, что машина и правда что-то означает. — Клэй запихнул в рот остаток лепешки. — Может, просто турист какой-нибудь остановился.
— Может.
— Но ты не хочешь рисковать, раз теперь замешана Эва.
— Знаешь, тебе следует в психологи податься. И… черт, который час? — Джордан глянул на часы на компьютере. — Мне надо заехать к себе, выпустить Финна и переодеться.
— Я думал, мы сегодня поедем поговорить со свидетелем. До десяти успеешь.
— Но мне еще надо разобраться со спущенным колесом.
Клэй выглянул в окно, выходящее на подъездную дорожку — все четыре колеса машины Джордана были в порядке, — после чего протянул ему тарелку:
— Держи. Пригодится.
— Ха-ха. Заеду за тобой в девять тридцать.

***

Жалобный вой разбудил Эву за миг до того, как кто-то забарабанил в дверь.
Глянув на часы, она цветасто выругалась. Экран не горел. Проверила провод. Подключен.
«Черт, видимо, свет вырубили».
— Отлично. — Эва откинула волосы с глаз и заметила рядом с часами клочок бумаги. — Что ж, теперь хоть понятно, кто тарабанит, — сказала она Джеку, прочитав записку на обороте старого бланка. — А ты тоже молодец. Лежишь тут, молчишь, а ведь я чуть не проспала.
В дверь снова постучали.
— Иду, иду. Проклятье. — Эва села, попыталась найти на полу вчерашнюю одежду… и ничего не обнаружила. Даже обувь аккуратно стояла в углу. — Черт. Он за собой убирает. Пора вкладываться в клонирование.
Когда стук раздался в третий раз, Эва плюнула на одежду и, ворча, потопала к двери.
— Привет. Ты… не одета. — Панически глянув за плечо, Джордан поспешно затолкал Эву обратно в дом. Сам он пах свежестью и кондиционером для белья. — Нельзя же вот так выскакивать. Бога ради, а вдруг это был бы почтальон! Спровоцировала бы судебный иск. И сердечный приступ.
— Наш почтальон — гей.
— Тогда он попытался бы тебя вырубить и спереть белье. Почему ты не одета? — не унимался Джордан, шагая вслед за ней на кухню.
«Мне нужен кофеин, — думала Эва. — Много-много кофеина».
— Во-первых, он гей, а не трансвестит. Две большие разницы. И необязательно идут рука о руку.
— Я бы предпочел, чтобы ты не использовала подобные выражения, когда речь о мужчинах, предпочитающих мужчин. Хотя я их не осуждаю.

— Во-вторых. — Не обращая внимания на глупости, Эва налила себе чашку кофе. — Что ты сделал с Финном? Он же завывает как собака Баскервилей.
— Не любит оставаться в машине. Эва, почему ты не одета? Я дважды проверил твой будильник. Он стоял на шесть тридцать.
Дважды проверил часы. Снял с нее грязную одежду. Убрал.
И ушел.
Эва заметила круги под его прекрасными глазами и тревогу во взгляде.
Джордан полночи на нее убил.
А утром перво-наперво явился сменить ей колесо. С глупым воющим псом на буксире.
— А ты и правда настоящее сокровище.
— Не знаю, но мне нравится, как ты на меня сейчас смотришь. Отставь кофе подальше, и мы продолжим с того места, на котором вчера остановились. Хотя, похоже, кофейник все равно не греется.
— Что? Дерьмо. Дерьмо.
— Ты провод воткнула?
— Ну конечно, я же не дура. — Эва хлопнула ладонью по стойке. — Хотя подожди, все-таки дура. Света нет. Вот почему я выскочила к двери в одном белье.
— Электрический щит?
— За тобой. В шкафу между мойкой и сушкой. — Джордан полез разбираться, а Эва вытащила из сумки сотовый, чтобы узнать время. — Ладно, все равно на кофе времени нет. Ограничусь душем. Похоже, холодным.
— Ладно.
Первому пациенту назначено на восемь пятнадцать. «Успею». Эва затаила дыхание и открыла воду.
— Черт, черт, как же холодно!
Позвоночник застыл как замороженный, но она пересилила себя и взяла шампунь.
«Ладно, вряд ли успею», — призналась Эва самой себе, намыливаясь. Дурацкое электричество. Небось, рабочие на линии, вечно они что-то ремонтируют. Словно порядочным людям утром кофеин не требуется. Хорошо, что первый пациент — Большой Ллойд с подозрением на инфекцию мочевых путей. И кот, и хозяйка — милейшие создания, так что можно договориться, если по пути придется заскочить за кофе. В конце концов, кому нужен плохо соображающий доктор?
Эва обхватила себя руками и ступила обратно под душ.
В нее тут же впилась тысяча ледяных иголок.
— Ладно. Ладно, хватит.
Она выскочила с ощущением, будто искупалась в жидком азоте. Вот откуда на юге такая холодная вода, да еще в апреле месяце?
Схватив полотенце так, будто от него зависит ее жизнь, Эва обернула его вокруг тела и взяла еще одно для лица. Может, кофе и не понадобится.
Что-то теплое лизнуло ногу.
— Ой. Привет, Финн.
Снизу на Эву смотрели два карих океана, полные собачьего обожания. Когда она почесала шею пса, тот застучал хвостом по жуткой занавеске.
— Извини, — донесся из-за двери голос Джордана. — Пришлось его выпустить, пока кто-нибудь не вызвал полицию.
Полицию. Сюда.
Несмотря на не самое приятное напоминание, Эва выдавила улыбку:
— Все в порядке. Сейчас быстренько оденусь, и можно ехать.
— Хочу тебе сперва кое-что показать. Одевайся. Встретимся на кухне.
— Вот он сегодня раскомандовался, — пожаловалась Эва Финну, а затем вспомнила встревоженное лицо Джордана.
Пустой желудок жгло огнем. Она уже достаточно хорошо знала своего неугомонного ухажера, чтобы понять — он на взводе.
Эва накинула рабочую одежду, собрала влажные волосы в хвост и, нацепив на лицо беззаботное выражение, зашла на кухню.
— Ну чего?
Вот только ее жизнерадостность с грохотом натолкнулось на каменное лицо Джордана.
Он открыл дверь, ведущую в гараж, и жестом пригласил Эву пройти туда.
Финн с радостным лаем бросился вперед, размахивая хвостом.
— Я никогда не пользуюсь этим входом. — Голос Эвы эхом отдавался на крутой узкой лестнице. Голая лампа над головой отбрасывала жуткие тени, огромные и угрожающие. — Парадная дверь удобнее, все равно я паркуюсь на дорожке.
Такой вариант не вызывал чертовых приступов клаустрофобии.
— Я так и понял. Тут столько пыли на полу, что следы остаются. Шагай осторожнее. Нижняя ступенька немного расшаталась.
Эва вошла в полутемный гараж. Там стоял огромный кадиллак, что Лу Эллен унаследовала от отца, но ни разу не водила. Рядом расположился классический «карман-джиа», а внедорожник, на котором она обычно ездила, был припаркован снаружи.
— Я не нашел основного рубильника от твоего дома на панели со всеми остальными, — начал Джордан, спрыгнув с последней ступеньки и щелкнув пальцами псу, обнюхивавшему шину кадиллака. — Финн, нельзя. Поэтому решил, что он внизу. Странно, но допустимо. Здание старое, вдруг дом со временем достраивали. Я вышел на улицу, выпустил Финна и добрался до двери черного хода. Она была заперта, зато окно рядом разбито.
Оглядевшись, Эва заметила дыру на месте стекла и осколки.
Сердце бешено забилось.
Да, головорез уже к ней наведывался, но с тех пор она самолично поставила новые замки. Надежные, мощные. У Лу Эллен имелся запасной ключ — который она уже использовала, чтоб ее, — но замок определенно был хорош.
Видимо, настолько хорош, что ублюдку пришлось высаживать окно.
— Черт. Надо сказать Лу Эллен. Похоже, обе машины в порядке. Вряд ли в них хранилось что-то ценное, раз она на них не ездила, но все же…
— Эва.
Она осеклась и сглотнула.
— Эва, они вломились в дом и выключили рубильник. Ты права, судя по всему, машины в порядке. Когда я зашел и проверил дверь — слава богу, закрытую, — кроме моих, тут иных следов не было. Получается, кто-то залез сюда, выключил рубильник, обесточив дом, но не пытался проникнуть дальше.
— Может, что-то его спугнуло.
— Возможно, — согласился Джордан, но что-то мелькнуло в его глазах. Что-то опасное. — Возможно, мы и правда говорим о попытке взлома с проникновением. О таком я и подумал, когда увидел это.
Взяв Эву под локоть, он подвел ее к блоку питания и указал на улыбающуюся рожицу, нацарапанную на металле.
— Что ж. — Финн подошел и фыркнул. Эва потрепала его по голове. — Наверное, это Лу Эллен изобразила в детстве. Хотя, пожалуй, лучше рисовать она так и не научилась.
Почувствовав, как хватка Джордана усилилась, Эва неохотно посмотрела ему в глаза. О да, парень и правда завелся.
— Рисунок свежий. На полу стружки. Итак, взломщик вошел, проигнорировал машины, вырубил свет и решил поупражняться в резке по металлу, вместо того, чтобы подняться в дом, затем чего-то испугался и сбежал, однако потрудившись запереть за собой дверь.
Эву охватила дрожь.
— Бессмыслица какая-то.
— Да ладно?
Финн заскулил и боднул ногу Джордана. Эва воспользовалась возможностью и отступила прочь, физически и морально.
— Скажу Лу Эллен, чтобы заменила стекло.
— Надо вызвать полицию и составить рапорт.
Дрожь стала такой сильной, что внутри будто что-то треснуло.
— Пусть Лу Эллен решит.
— Проклятье, Эва. Не пытайся меня уверить, будто это шутка или совпадение. У меня в машине запаска, свидетельствующая об обратном. Два инцидента разрушительного и угрожающего характера за два дня. Это то, что мы, юристы, называем преследованием.
Ну и где ее хваленый норов? Надо срочно его найти. Найти и сказать Джордану, чтоб не лез не в свое дело. А то стоит и отчитывает ее точно школьницу.
— Эва.
Вот только искренняя тревога в его голосе свела весь гнев на нет. Трещина стала расщелиной, а та грозила прорвать плотину.
— Я расскажу Лу Эллен о стекле.
— Малышка…
— О большем не проси. Прости, я не могу. А теперь извини, мне надо на работу.
Эва развернулась и взлетела по узкой лестнице. Тени казались еще гуще, чем прежде.

Глава 17

«Речной пейзаж», куда приехали Джордан с Клэем, своему названию совершенно не соответствовал: вид отсюда открывался лишь на гниющий пакгауз и местную свалку. Ну, разве что если на крышу залезть…
— Хоть слово Джессу скажешь — посажу тебя на муравейник и оболью медом твое нагое кровоточащее тело.
— Похоже на мальчишник, что твой брат закатил. Хотя, кажется, там стриптизерша была голой, а я весь в пиве валялся не на муравейнике, а в кресле-мешке. — Клэй почесал подбородок. — Или на матрасе?
— Заткнись.
— Затыкаюсь.
Джордан достал телефон. Клэй опустил стекло, дабы немного рассеять дым, что шел из ушей друга. В машину тут же проникла вонь свалки, но бывало и похуже. Клэй залюбовался крохотной карликовой пальмой, растущей прямо из трещины в асфальте. Упрямая малышка. Жизнь все равно пробьется, даже если условия — отстой.
Не самое лучшее утро. После бессонной ночи Джордан опоздал, забирая Клэя — и судя по выражению лица, дело не только в проколотой шине ветеринарши, — поэтому, когда они наконец добрались в офис, свидетеля там не оказалось.
Джордан сумел выяснить адрес, и они уже готовились нанести визит, значит, звонок, скорее всего, личного характера.
В общем, можно откинуться назад и послушать, как друг пресмыкается перед возлюбленной.
— Привет, Джек, это Джордан.
Клэй удивленно поднял брови. Все-таки не ветеринарша.
— Ого, это там Калеб кричит? Значит, ты еще дома. О, паршиво… передай Кейтлин, надеюсь, она скоро поправится. Слушай, я почему звоню… — Из трубки донесся пронзительный плач. — Мда, похоже, парень всерьез разозлился. Хотя как его винить? Я б тоже предпочел грудь, а не бутылку. Ладно, не дашь мне номер Эвана?
— Эвана Хардвика? Который из «Хардвик Инвистигейшн»? — встрял Клэй. Вчера он как раз играл с упомянутым Эваном в покер.
Джордан скосил глаза:
— А ты не мог бы не подслушивать?
— Не в данную минуту.
— Что? Прости, Джек. Нет, это я Клэю. И нет, моя контора не собирается сманить твоего лучшего частного сыщика. Это личное. — Джордан рассмеялся, но как-то ломко. — Если я тебе расскажу, то какое же это личное дело? Ну пожалуйста, Джек. — Все веселье из голоса Джордана пропало. — Это важно. Да, с меня причитается. Первенец и все такое. Хорошо. — Он схватил ручку с одного из чашкодержателей и нацарапал номер на обороте визитки. — Есть. Джек? Спасибо. — Убрав телефон, Джордан открыл дверцу машины. — Готов?
Клэй дернул себя за ухо. Потянулся. Размял левое плечо.
Джордан откинул голову на подголовник и вздохнул:
— Вот ты девчонка. Что стряслось с нежеланием обсуждать что-либо кроме спорта?
— Докторская степень по психологии. Идет в комплекте с красивой бумажкой и юбочкой.
— Так как я спешу и хочу, чтобы ты полностью сосредоточился на мужике, с которым мы собираемся поговорить, то откажусь от удовольствия напомнить тебе не совать нос в мою жизнь. Вот в чем дело: шина у Эвы не лопнула, ее разрезали. Кто-то вломился в гараж под квартирой Эвы, вырубил свет, вырезал смайлик на трансформаторе, а когда в прошлый раз я отвозил ее в клинику — кстати, за нами следили, — помещение охраняла ее домовладелица с ружьем.
— Ясно. — Гудок судна прорезал воздух, словно топор. Клэй решил временно завязать с подколками. Другу явно нужны были свободные уши, а не острословие. — Раз ты решил нанять Хардвика — и если он так же хорош в своем деле, как и в покере, — значит, на полицию ты не рассчитываешь.
Глаза Джордана двинулись под закрытыми веками.
— Она не вызвала копов. Попыталась убедить меня, мол, все это детская шутка или просто домовладелица развлекалась. Сочиняла на ходу. Бла-бла.
Мда.
— Что ж, я ее видел, и на дурочку она не похожа. Значит, одно из двух: либо она как минимум подозревает, кто виноват, и ей стыдно. Может, чокнутый родственник, обиженный коллега, мерзкий сосед или бывший парень. Кто-то, с кем, по ее мнению, она сама справится. Просто не хочет делать это у тебя на глазах.
— Скорее всего, бывший. Разорвал помолвку примерно полтора года назад. Эва говорит, что он сам так решил. — Джордан открыл глаза и повернулся. — Не знаю, верить ли ей.
И судя по боли в глазах, в этом-то главная проблема.
— Джордан. Ты ее сколько знаешь — неделю? Может, ты и любишь решать все поскорее, но некоторые предпочитают не накидываться на партнера, будто чокнутый кролик. Эва в своем праве, если не хочет, чтобы ты рылся в ее жизни, как в своей тумбочке.
— Худшее сравнение в истории ободряющих речей. А какой второй вариант?
— Ну, она также знает или подозревает виновника, только ей не стыдно, а страшно. Из-за своей причастности или того, что может случиться, если вмешаются власти.
Джордан потер лицо рукой. Синяки от усталости стали еще заметнее теперь, когда к ним прибавилась тень тревоги.
— Судя по всему, она не из тех, кто боится за себя постоять. Так или иначе, Эва что-то знает и не говорит мне.
— И поэтому ты нанимаешь сыщика у нее за спиной.
— Я проверил бывшего. Не переезжает, живет в одном месте, никаких приводов в полицию. Я бы больше выяснил, но сейчас нет времени копать так глубоко, как мне хочется. А полиция не станет помогать без ее заявления. Поэтому я нанимаю Эвана. И ты думаешь, что я неправ.
— Думаю, ты должен сделать то, что позволит тебе успокоиться. Может, выяснишь, что это бывший, и вломишь ему по всей строгости закона после того, как изобьешь его в кашу. Может, накопаешь гораздо больше, чем хочешь, что случается, когда роешься в чужих тумбочках. Кстати, мне нравится это сравнение. В любом случае будь готов, что ей вряд ли понравятся твои действия.
— Знаю. Правда. Это… мягко говоря, нагло. Черт, да что там. Я бы взбесился, вздумай она копаться в моем прошлом. И если бы я уже наполовину не рехнулся — думая о ней, моем визите в больницу, политической шумихе вокруг суда, — то просто бы сидел и смотрел, чем все кончится. Но раз уж крыша у меня все-таки поехала, о здравом смысле речь не идет.
— Признать, что болен, — первый шаг к выздоровлению.
Джордан выдавил смешок:
— Может, пойдем уже к свидетелю? Нравится мне или нет, но, вообще-то, надо еще к процессу готовиться.
— Конечно.
Клэй вышел из машины, аккуратно обойдя пальмочку, и пожелал себе и другу удачи.
Она им явно понадобится.

***

— Я убедил ее переехать сюда. Настаивал. Я вам уже говорил?
Дэниел Хэтчер уставился на Джордана мутными карими глазами. Залитая солнцем кухня воняла вчерашней попойкой, мусором. Отчаянием.
Джордан посмотрел на человека, которому оставалось подождать три недели и наконец поклясться любить, уважать и оберегать Соню Кусман. Вот только убийца ее забрал.
— Мистер Хэтчер…
— Настаивал. — Мужчина хлопнул ладонью по кухонному столу. — Зачем платить ренту за два места? Бессмыслица. Особенно, когда надо оплатить еще свадьбу и медовый месяц. Ее семья не из богатых, отец-инвалид и все такое, поэтому мы не стали просить их о помощи. Кроме того, я достаточно зарабатываю, а Соня почти получила научную степень. Еще четыре часа сверхурочных, получение сертификата — и она смогла бы преподавать в школе. Историю. Знала все обо всех изобретениях, войнах, столкновениях, чуме и покупке земель. Могла заболтать вас до звона в ушах. Но не утомила бы. Не моя девочка. Она как-то умела интересно рассказывать об этой фигне. Потому что упражнялась каждый день. Понимаете? Чтобы зацепить детей. У Сони был… дар сочинять истории. Действительно увлекательные. Черт, да она по пьяни ругалась так, что матроса могла уделать. Но… простите. Вы не об этом спрашиваете. Мы копили деньги на покупку дома. Поэтому я настоял на переезде сюда.
Джордан выждал мгновенье, не зная, сдержится ли бедняга или просто развалится на куски за кухонным столом. И разве можно винить Хэтчера? Его любимую жестоко убили. Соскреби с него ярость, навязчивую идею о возмездии, что кровоточила в его душе, словно рана со дня гибели Сони и покрылась коркой после предъявления обвинения Фуллеру, — и останется одно чувство вины.
Потому что он уговорил невесту переехать к нему. И тут она встретила Элайджу Фуллера.
Хэтчер скользил в черную дыру депрессии и нуждался в чем-то, ради чего стал бы карабкаться обратно. Джордан приказал себе собраться. Да, он мучился сомнениями — вообще говоря, запутался в них, — но долг перед городом, жертвами и теми, кому они были дороги, прежде всего.
И ему нужны показания этого человека, чтобы выполнить свою работу.
Кофейник на стойке за спиной фыркнул.
— Я займусь, — вызвался Клэй и поднялся, хлопнув Джордана по плечу. — Эм, а чашки?
— В шкафчике рядом с холодильником. — Хэтчер провел рукой по нечесаным волосам и куда-то махнул. — И… там может быть молоко. Сахар… я его не покупал. Соня перед свадьбой сидела на диете. Но, наверное, заменитель есть. Где-то.
Пока он снова не ушел в себя, Джордан начал:
— Мистер Хэтчер… Дэниел. Я не стану говорить, мол, понимаю вас, потому что могу только догадываться о ваших чувствах. Но мне нужно, чтобы вы сосредоточились. Это вы настояли, чтобы полиция взяла Элайджу Фуллера, ваше свидетельство позволило выдвинуть официальные обвинения. Я читал стенограммы, видел записи ваших показаний и знаю, что вы держались. Делали, что нужно и когда нужно. Но сегодня, когда мы впервые встретились лично, должен признаться, что немного обеспокоен.
Клэй поставил чашки с кофе на стол, но Джордан продолжил:
— Вы сегодня не пришли, Дэниел. Не пришли, и когда я выяснил ваш адрес и приехал сюда, то увидел, что вы не просто сдались, но напились. Сейчас десять тридцать, а от вас несет как от пола в забегаловке. Появитесь так в суде — и с тем же успехом можете вручить Элайдже Фуллеру помилование лично.
— Ах ты сукин сын! — Хэтчер вскочил, и чашки покатились по столу. Одна упала на пол и разбилась. Кофе разлилось, немного попало Джордану на колено. Халат Хэтчера слегка разошелся, грудь вздымалась от ярости. — Сидишь тут в своем чертовом костюмчике и смеешь разевать пасть за две сотни баксов в час. Опусти свой гребаный нос! Благодаря этой паре стаканов мне хоть немного легче снова об этом всем вспоминать. Потому что ты ничего не знаешь. Говоришь, мол, можешь представить — да не можешь. Никто не может, пока с ним такое не произойдет.
— Правильно, — кивнул Джордан, игнорируя жжение от кофе. Мелочь в сравнении с болью Хэтчера. — Не знаю. И не узнаю, если вы не проведете меня, шаг за шагом. Судья тоже. Это ужасно, грубо и нечестно, заставлять вас снова переживать случившееся. Но вы мне нужны, Дэниел. Вы нужны Соне.
— Я хочу ее вернуть.
Дэниел рухнул на стул. В голосе несчастного звучали тоска и гнев. Чтобы собраться, ему понадобиться и то, и другое, поэтому Джордан решил не гнушаться подначками, если придется.
— Знаю. Так верните ее для меня, Дэниел. Расскажите о Соне и о том, что произошло между ней и Элайджей Фуллером.
— Хорошо.
Клэй подал Хэтчеру полотенце, чтобы вытереться, и взял еще одно для Джордана.
— Простите… за кофе.
— Все равно эти штаны уродливые. — Клэй потрепал хозяина дома по плечу и подмигнул Джордану. — За две сотни в час мог бы и получше себе купить. Сделаю еще кофе.
Две сотни в час. Государственному служащему. Смешная шутка.
Клэй поставил кофейник заново, а Джордан стал слушать историю Хэтчера. Как его невеста, болтавшая со всеми, перекинулась словечком с Фулером в прачечной. Как тот стал ошиваться рядом, подстерегая Соню на парковке, даже на занятия к ней являлся.
— «Случайно проходил мимо», — процитировал Дэниел. — Чушь собачья, но Соня была слишком вежливой.
Как между будущей парой нарастало напряжение, потому что Дэниелу осточертел Фуллер.
— Соня говорила, дескать, он безобидный. Пока я не поймал его с камерой.
Джордан уже знал, что было дальше, но все равно сверился с записями:
— Семнадцатого марта прошлого года у вас с мистером Фуллером произошла стычка.
— На день Святого Патрика, — кивнул Хэтчер и отпил кофе. Клэй заварил такой крепкий, что чуть кожа во рту не облазила, но похоже, это помогало. — Ну, вы ж знаете, что в это время творится. Люди гуляют, большинство напиваются.
— А вы пили, мистер Хэтчер?
— Ни капли. Из-за работы пропустил парад и все такое. А Соня была с друзьями. Мы собирались встретиться здесь и устроить второй раунд. Как раз обустроили нижний этаж, и когда я припарковался и вышел из машины, то услышал, как Соня поет. Она открыла окно настежь, как ей нравилось и голосила какую-то ирландскую песню, кажется, «Парень Дэнни». Пела она так же хорошо, как буйвол тустеп танцует, но любила это дело. Я решил тайком подобраться к окну, кинуть камушек, напугать слегка.
— И тогда вы увидели Фуллера.
— Ублюдок. — Лицо Хэтчера исказилось от ярости. — Прятался в чертовых кустах, делал… делал фотографии Сони в окне. Простите. — Он взял полотенце и вытер повлажневшие глаза.
— Все в порядке.
— Ну и я, гм, поймал придурка. Заехал по челюсти, тот завизжал как девчонка и упал. Соня подбежала к окну и спросила, какого черта происходит. Фуллер разревелся и… у меня просто глаза красной пеленой заволокло. Я схватил его за шкирку — честно говоря, и не помню как — и просто… впечатал его в окно.
Как законник Джордан считал, что за подобное тоже следует отправлять под суд, но в глубине души впечатлился поступком. Пусть и сомнительно, что Элайджа Фуллер убил тех трех женщин, все равно его поведение недопустимо.
— Позже его доставили в больницу с рваными ранами на затылке.
— Да. Несколько осколков отлетело и задело Соню. Ей накладывали швы вот тут. — Хэтчер наискось провел пальцем по верху ступни.
— Вы провели ночь за решеткой.
— Соседи вызвали полицию. Я… наверное, все еще его бил, увлекся и зацепил одного из офицеров. Соне, гм, пришлось признать, что проблема есть, и подать заявление. Копы нашли в камере Фуллера карту памяти, полную фотографий Сони. Здесь. В школе. На прогулке в чертовом парке. Мы решили уехать. Заменить стекло, разорвать договор аренды — такая ерунда. Но недели не прошло, как Соня погибла. В тот самый день, когда ей должны были снимать швы.

Глава 18

Эва в бессильной ярости смотрела на бочку с анютиными глазками.
Мертвы. Не просто засохли. Мертвы.
Эва знала — еще до того, как Джордан любезно обратил на это ее внимание, — что плохо за ними ухаживала. Цветы всегда выглядели так радостно, их яркие пурпурные головки покачивались, когда она моталась туда-сюда мимо, и вдруг — раз! Они поникли. Опять забыла полить.
Но ведь Джордан поливал их четыре… или даже три дня назад. А теперь бедняжки безжизненно висели с увядшими листьями и почерневшими лепестками.
Ублюдок отравил ее цветы.
Эва огляделась и с легким удивлением отметила, что парковка пуста. На самом деле громила не показывался с тех пор, как угрожал ей ножом. От одной мысли, что он шастает по округе с банкой яда, кровь холодела в жилах.
А вдруг следующей жертвой станет один из пациентов?
Или один из друзей?
— Ладно. — Дрожащими пальцами Эва выудила из сумочки ключи. — Ладно, засранец. Хочешь усложнить мне жизнь? Понятно. Но с меня хватит.
Взвинченная, на нервах, Эва заперла дверь и промаршировала к машине. Сегодня она припарковалась прямо перед входом, чтобы избежать креативной резьбы по шинам. Вспомнив, как Джордан с тихой яростью менял колесо, Эва почувствовала, как ее собственный темперамент рычит и щелкает зубами, словно злобная собачонка.
Похоже, все кончено, раз Джордан даже не потрудился попрощаться перед отъездом.
И хотелось бы сказать, мол, вот и славно — она же сама мечтала оградить его от своих дел, не так ли? Разве не требовала оставить ее в покое? Но Эва не собиралась себя обманывать и делать вид, что сердце не болит.
«Просто ушиб», — сказала она себе, поглядывая в зеркало заднего вида и вливаясь в поток машин на Калхаун-сквер. Лучше принять удар сейчас и убрать их обоих с линии огня, пока кто-нибудь серьезно не пострадал.
И можно подумать, ее раньше не били. Дядюшка об этом позаботился, а Майкл… что ж, Майкл очень даже охотно покинул поле боя.
Горя праведным гневом, грозящим выплеснуться на любого, кто рискнет подобраться слишком близко, Эва зарулила на парковку у дома Лу Эллен. Вот только по дороге выкипело столько клеток мозга, что она беспечно въехала в клумбу.
Джек стрелой вылетел из-под куста камелии, и сердце Эвы подскочило к горлу.
— Черт. Джек, как ты выбрался на улицу?
Пальцы покалывало от ярости и страха. Эва наклонилась и подхватила кота. Утром, торопясь на работу, она решила оставить его дома. «Дома, — раздраженно напомнила себе Эва, — где его не собьет какой-нибудь придурок на машине».
Недовольный, что его слишком крепко сжали, кот впился когтями в ее руку.
— Прекрати. Прекрати сейчас же, неблагодарное животное. Я тебя чуть не переехала. — Джек предупреждающе зарычал, намекая, что не в духе. — Ага, в очередь встань. Я сегодня уже столько болванов разозлила.
— Проблемы, Эва?
Обернувшись, Эва увидела Лу Эллен со стаканом в руке в оранжевых бриджах и ярко-зеленой футболке (отчего леди сильно смахивала на худую тыкву). Домовладелица стояла на веранде вместе с молодым парнем в униформе.
— Нет. Все обалденно, прямо персик. Ай. Ай! Засранец мелкий. — С горящей от укуса рукой, Эва уронила кота на землю.
Тот забрался под олеандр и, прищурившись, стал наблюдать за хозяйкой, раздраженно хлеща хвостом.
Лу Эллен прокашлялась:
— Похоже, персики в этом году с гнильцой.
— Ты себе даже не представляешь, — пробормотала Эва.
— Гм. Если это все, мисс Калхаун?
Эва посмотрела на парня и заметила логотип «Ремонт стекол» на кепке, натянутой низко на короткие светлые волосы. На рубашке имелся бейджик, но с такого расстояния имя не прочесть. И если бы гнев не лишил Эву слуха, зрения и разума, она бы заметила припаркованный на улице фургон.
— Да, прости. Мне надо что-то подписать, милый?
— Да, мэм. — Кончики ушей парня заалели. — Здесь и здесь. — Не глядя на Эву, он протянул Лу Эллен планшет.
Наверное, это к лучшему. Бедняга, похоже, сейчас страдал ожогом роговицы от яркости наряда Лу.
Когда рабочий сбежал по ступенькам и поспешил прочь, Эва со вздохом прошла к подруге.
— Прости за окно.
— Похоже, ты напугала этого парня. — Лу протянула ей напиток, который, несмотря на коричневый цвет и плавающую дольку лимона, мало походил на ледяной чай. Пришлось отказаться. Эва и без алкоголя уже достаточно нестабильна. — Это стекло, дорогая. Старое стекло. Все равно пришлось бы его заменить.
Она просто рухнула на розовые кирпичные ступени и уткнулась головой в колени.
Позвякивание льда сообщило о приближении Лу еще до того, как она стала поглаживать Эву по спине.
— Лу, я…
— Не смей больше извиняться, девочка, а то я рассержусь. С меня довольно и того, что одна из нас в дурном настроении.
Эва с отвращением почувствовала, как по щекам катятся слезы. «Не смей из-за этого плакать. Просто не смей». Она втянула воздух и выпустила его вместо слез.
— Мне мерзко, что это задевает тебя.
— Если ничто не задевает тебя в жизни — хорошее или плохое, — значит, ты неправильно живешь. Я лучше окажусь посреди заварушки, чем стану существовать в стерильной коробке. С тем же успехом можно поселиться в одном из этих дурацких снежных шаров, которыми заставлена гостиная Джойси Филлипс. Ну тех, с мелкими виниловыми куколками «Драгоценные моменты» внутри. А еще взрослая женщина. Как ей только не стыдно.
Невольно рассмеявшись, Эва подняла лицо, подставляя его вечернему ветерку.
— Вечно пугалась этих кукол. У них глаза как черные капли, а головы слишком большие для тел.
— Вот именно. — Лу отсалютовала стаканом. — Неудивительно, что ее пудели такие нервные.
Чувствуя себя немного лучше, Эва глотнула напиток, раз уж под рукой оказался.
— Боже. — На глазах выступили слезы. — Похоже, ты забыла добавить часть безалкогольного.
— Зачем портить хорошую выпивку? Видела, твой красавчик-прокурор утром заскакивал.
Эва проследила, как Джек выбрался из-под олеандра и погнался за первой бабочкой за эту весну.
— Ага, только уверена, больше его ждать не стоит. Джордан разозлился, что я не стала звонить его добрым приятелям-полицейским. Думаю, он готов умыть руки.
Когда Лу Эллен не ответила, Эва повернулась к ней. Взгляд подруги не предвещал ничего хорошего.
— Что?
— Что ж, Эва, кажется, ты все-таки смогла меня разозлить. — Гнев Лу в отличие от Эвы был ледяным. — Не все мечтают сбежать от тебя так легко, как этот слабак Майкл. Даже не знаю, кому ты оказываешь большую медвежью услугу — Джордану или себе. И раз уж я разозлилась, оставлю-ка я тебя дуться дальше и пойду порисую. В плохом настроении у меня лучше получается.
«В таком случае, ты, наверное, постоянно счастлива как слон», — подумала Эва, глядя вслед Лу.
— Вот я сегодня сука. — Бабочка обхитрила Джека. Большой голодный хищник и маленькое хитрое чешуекрылое. — А ведь у тебя даже позвоночника нет. — Эва решила завязать с жалостью и собраться с духом. — Пошли, Джек.
Надо принять душ, переодеться.
Интересно, в чем сейчас принято навещать отца, сидящего за решеткой?
Похоже, пора выяснить лично.

***

— Думаешь, можешь сказать мне «нет»? — Джордан обхватил женщину за шею и притянул спиной к себе, не давая сопротивляться. Закрученный в узел хвост брюнетки щекотал подбородок, кожа под рукой была мягкой как масло. — Я сказал, полезай в машину.
— Нет!
Брюнетка резко опустила подбородок в сгиб локтя Джордана, заставляя того ослабить хватку. А потом выбросила руку назад, прямо в глаз. Каблук жестко приземлился на подъем стопы, а локоть больно врезался в ребра.
Джордан упал, и брюнетка, развернувшись, ударила ему прямо в солнечное сплетение.
В комнате загремели аплодисменты.
— Получилось. — Таша ван Сант, изящная брюнетка, студентка колледжа и просто душка радостно подпрыгнула чуть не на два метра. Ее темные глаза светились удовольствием. — Ты такой огромный, а я тебя взяла и опрокинула.
Лежавший на матах Джордан улыбнулся и принял ее протянутую руку.
— И это потому, что…
— Потому что успех в сопротивлении не всегда зависит от размера или силы.
Джордан поднялся и посмотрел на остальных учениц:
— И?…
— И надо внимательно глядеть по сторонам, — хором процитировали они, — и знать слабые места своего противника.
— СПНП, — прибавила с улыбкой Таша. — Солнечное сплетение, подъем, нос, пах. Хотя, думаю, я тебе больше в глаз врезала.
— Глаз нормально. И мой пах очень рад, что ты оставила его без внимания.
— Кто сказал, что оставила?
Рассмеявшись, Джордан чуть поклонился.
— Отлично сработано, Таша. — А выпрямившись, заметил ухмыляющегося Чипа Коулмана в дверях. Джордан кивнул ему и обвел взглядом класс: — Ладно, дамы. На сегодня все. На следующей неделе поучимся ломать запястье противнику так, чтобы не повредить свое.
Ответив еще на пару вопросов и отказавшись от приглашения пропустить по стаканчику на Ривер-стрит, Джордан схватил полотенце и пошел к Коулману.
— Подумать только, эти женщины действительно платят, чтобы побороться с тобой на грязных матах.
— Они платят организации. Я просто скромный доброволец. Но кто-то же должен их научить.
— Джиу-джитсу? — Коулман позвенел мелочью в кармане.
— Пара приемов оттуда. — Джордан вытер шею. — Пара из крав-мага. Как использовать импульс движения противника против него самого. Правильная оценка ситуации. Хотя, с учетом того, что я говорю с детективом, ведущем дело о нападении на меня, я редкостный лузер.
— Даже лучших из нас застают врасплох.
— Да уж знаю. — Когда последние ученицы скрылись в дверях, Джордан бросил полотенце к спортивному костюму. — Я так понимаю, ты пришел не за тем, чтобы полюбоваться, как мне ставят фингал.
— Увы, хотя бонус был бы приятный. Мы нашли сотовый Лесли Фитцсиммонс.
Слова и тон, которым они были сказаны, поразили Джордана, как еще один удар. Нашли телефон, но не саму Лесли.
— Наверное, тебе стоит все объяснить.
Коулман зашел в зал, и Джордан, проверив коридор, закрыл дверь. Пара женщин любили подзадержаться, но это не тот разговор, которым он мог бы поделиться. Джордан честно рассказал о нападении, которому подвергся, использовав как достаточно унизительный пример для моделирования ситуации, но не видел нужды делиться всеми деталями.
— Мать мисс Фитцсиммонс уверена, что ее дочь не сбежала бы, не сказав никому ни слова, и уж точно — цитирую — не позволила бы себе потерять всякий стыд из-за какого-то придурка.
— Я ей никогда не нравился. Старая ведьма.
Чип криво усмехнулся:
— Думаю, она скорее просто мужиков не переносит, а не конкретно тебя. Так или иначе, ей не надо заморачиваться на сбор доказательств и упрашивать судью дать разрешение, поэтому она просто отправила запрос на отслеживание сотового дочери по GPS. Тот нашелся в районе Тайби, и, опять же не утруждаясь формальностями, мамаша примчалась туда и принялась колотить в дверь. Открыл какой-то паренек, Фитцсиммонс обрушилась на него с обвинениями, мать парня вызвала полицию, и выяснилось, что телефон и правда у него. Заявляет, мол, нашел его в мусорном баке на Ривер-стрит.
В горле встал противный комок, и Джордан взял бутылку с водой.
— Полагаю, ты проверил список звонков.
— Ага. — Вытянутое лицо Чипа помрачнело. — Если отбросить те, что делал парень своим приятелям, входящих между семью часами вечера и половиной второго ночи, когда он подобрал телефон, нет. Но когда один из наших специалистов проверил регистрацию вызовов, выяснилось, что в этот промежуток пропавшая набирала девять-один-один, но кнопку вызова не нажала.
— Потому что кто-то ей помешал. — Джордан провел руками по лицу и яростно выругался, сопоставив время. — Лесли видела, кто на меня напал.
— Предположительно. — Чип снова позвенел мелочью. — Вот, что я про это все думаю. Вы двое поругались, ты спустился по лестнице и пошел к машине. Через минуту или две Лесли решила догнать тебя, сказать что-то на прощание — и увидела то, что не должна была. Например, как тебе раскроили голову.
— Проклятье. — Чувствуя вину за ту неприязнь, что испытывал к Лесли последнюю неделю, Джордан осел на один из пластиковых стульев, стоявших вдоль стены. Ужас начал заполнять пустоты в теле, образовавшиеся из-за усталости.
— Еще одна хорошая новость: миссис Фитцсиммонс потребовала, чтобы мы рассмотрели тебя как главного подозреваемого в исчезновении ее дочери.
Если бы сердце так не болело, Джордан бы рассмеялся.
— Значит, я подстроил нападение на себя вместе с сотрясением мозга, чтобы что? Скрыть, как я убил Лесли, лишь бы от нее отвязаться?
— Скорбь и тревога редко вяжутся со здравым смыслом.
Детектив и не подозревал, насколько прав.
— Почему меня пощадили? — удивился вслух Джордан. — Почему, бога ради, выбросили перед больницей меня, а не Лесли? Если только не… черт, а вдруг целью была она? Но тогда почему бы не бросить меня прямо там же на улице? Что…
— Джордан. Мы обшариваем все закоулки.
— Знаю. И знаю, что ты и сам в курсе, как работать. Те, гм, номера, что я тебе дал…
— Мы их проверяем. И записи с камер рядом с отелем — вдруг обнаружим подходящую под описание машину поблизости.
— Она мертва, да, Чип?
— У нас нет достаточно доказательств, чтобы говорить, мол, это убийство, но… ладно, ладно. — Коулман примиряюще поднял руки, когда Джордан прищурился. — Мое личное мнение? Да. Скорее всего, девушка мертва. Прости, Джордан. Знаю, ты не на это надеялся.

***

Когда Джордан подрулил к обочине, домовладелица Эвы стояла в круге желтого света. В сумерках эффект от ее внешнего вида чуть смягчился, но испещренная пятнами и брызгами краски белая рубаха все равно напоминала пальчиковый рисунок ребенка. Лу вонзила кисть в огромный холст с яростным изяществом бывалого фехтовальщика.
А потом сполоснула ее в чем-то напоминающем с виду охлажденный чай.
Когда Джордан опустил стекло, Финн приветственно залаял.
— Так-так, — обернулась с улыбкой Лу. — Посмотрите-ка, что собака в зубах принесла. Привет, красавчик. Ко мне пришел?
Джордан заставил себя улыбнуться:
— Вы же знаете, Эва для меня лишь предлог, чтобы подобраться к вам.
Довольная Лу Эллен засмеялась.
— Финн, сидеть. — Не обращая внимания на жалобный вой пса, Джордан захватил свою искупительную жертву с заднего сиденья и взбежал по кирпичным ступеням крыльца. — Судя по тому, что Эва не отвечает на звонки, и ее машины у дома нет, значит, в ее отсутствие я могу поухаживать за вами.
— Похоже, ты не только красив, но и умен. Эва поехала в город.
Джордан остановился:
— Куда?
Лу Эллен отогнала мотылька, танцевавшего вокруг лампы.
— Боюсь, это дело Эвы, дорогой.
Поняв, что натолкнулся на нерушимую стену солидарности, Джордан глянул на коттедж. Темные окна напоминали закрытые глаза, что не желали смотреть в его сторону.
Прошлой ночью он несколько часов просидел снаружи, а когда уехал — кто-то вломился в дом.
Может, они видели его и выжидали.
Неизвестность просто сводила с ума.
— Если беспокоишься об окне — сегодня его починили.
Едва не позабывший о пожилой леди Джордан изобразил очередную улыбку. Но через секунду она угасла.
— Я могу стоять здесь, трепать языком и делать вид, будто в упор не замечаю сидящего между нами огромного слона, но я слишком устал, чтобы валять дурака. Кто не дает ей житья, Лу Эллен?
К его удивлению, она перегнулась через мольберт и потрепала Джордана по щеке.
— Я знала, что ты не слабак. — И не успел он придумать ответ, как Лу взяла стакан с кистью и всем прочим и отпила. — Сидишь, весь из себя такой правильный, и смотришь на меня так, будто я чокнулась. Может, ты и прав. — Она подняла стакан выше. — Хотя то, что до сих пор не сказал этого вслух, говорит о хороших манерах. Успокойся, сегодня я решила рисовать алкоголем, вместо того, чтобы смешивать содержимое этих тюбиков и банок. — Указанные предметы валялись у ее ног, словно брошенные игрушки. — Так процесс становится более захватывающим.
— Лу Эллен…
— Не перебивай, а то я пересмотрю свое хорошее к тебе отношение. Ты не слабак, — продолжила она. Ее зеленые глаза оказались яснее, чем по идее должны были бы. — И так как мне нравится предвосхищать твои вопросы, повторю: это дело Эвы. Обращайся с ней осторожнее, дорогой. У нее железобетонная броня, но внутри бедняжка вся в синяках. А сердце у нее золотое. Поэтому запомни: вещи не всегда такие, какими кажутся.
Чувствуя, что его только что приложили обернутым в бархат кулаком, Джордан уставился на пожилую леди.
— Приятно слышать то, что вы не произнесли вслух, — наконец выдавил он. — Вы ее любите.
— Как родную дочь, — согласилась Лу. — А теперь объясни, зачем тащишь это большое набитое нечто?
— Это Осел. — Джордан развернул игрушку. — Ну, знаете, из «Шрека»? Милый и симпатичный, хоть и та еще задница.
— О. — Лу прижала руку к сердцу, а потом согнулась и расхохоталась. — Поняла. Ну разве ты не прелесть?
— Ага, только уверен, Эва сейчас так не думает. Сегодня утром я на нее дулся. Вообще-то имел полное право, — мрачно прибавил Джордан, — но, наверное, мог бы вести себя и получше. Не во все чужие ящики можно лезть. И да, получилось паршиво. — Лу перестала смеяться, и он покачал головой. — Я от усталости несу чушь, поэтому просто пожелаю вам спокойной ночи. Можно, я оставлю Осла здесь? Посадите его у двери Эвы или где-нибудь в этом роде?
— Дорогой, я с удовольствием презентую Эве твою задницу.
Финн начал выть.
— Спасен в последнюю минуту, — заметил Джордан. — Даже пытаться не буду придумать ответ. Спасибо, Лу Эллен.
— О, милый. Не за что.

***

Вина и тревога свернулись в животе в мерзкий ком, и Джордан вдруг осознал, что едет в сторону родительского дома. Неважно, сколько тебе лет, если плохо или больно — всегда инстинктивно тянет в родную берлогу.
Он выпустил Финна побегать по двору. Тот немедля погнался за белкой, которая, взлетев по ладанной сосне, раздраженно застрекотала с безопасной высоты. Джордан прошел в дом через заднюю дверь. Чем-то потрясающе пахло — брауни. Черт, как же он удачно заскочил. Аромат, звук маминого голоса, когда она напевает за готовкой, вызвал живые воспоминания о детстве, подарив чувство целостности и комфорт.
Ком в животе немного ослаб.
— Обалденный запах.
Мама, чьи светлые волосы были перехвачены красной лентой, просияла, когда Джордан чмокнул ее в макушку.
— Малыш. Вот так сюрприз. — И потрепала по щеке, совсем как Лу Эллен. Но стоило Джордану потянуться за брауни, аккуратно разложенным по тарелке, как Эддисон проворно шлепнула его по руке. — Нельзя. Это для завтрашнего вечера в садике Грейс.
Джордан жадно оглядел лакомство. Шоколад, карамель и масло. Семисантиметровый праздник для желудка.
— Тут же аж две дюжины. Они точно не заметят, если одно пропадет.
Когда он попытался подобраться ближе, Эддисон пихнула его бедром.
— Тут ровно две с половиной дюжины, по одному на каждого ребенка. И если думаешь разрезать одно напополам, предупреждаю, твой отец уже попытался проделать этот трюк. В наказание ему пришлось смотреть, как я ем его заначку. Представь мое удивление и радость, когда я нашла целую пачку пшеничного печенья. — Она моргнула большими голубыми глазами.
Джордан с притворной обидой облокотился на стойку:
— Ты жестокая женщина, Эддисон Веллингтон.
Она облизала с пальцев шоколад и накрыла тарелку с волнистыми краями пищевой пленкой.
— Лесть не поможет тебе раздобыть брауни. И если ищешь отца — он в кабинете, рыдает над кофе, пытаясь разобраться в счетах Джастина. Парень так заработался в своей больнице, что узнал о наступлении апреля, только когда мы позвали его на Пасху. Так что сейчас Том расшифровывает корявые записи Джастина. Думаю, плохой почерк — одна из особенностей профессии, которые он умудрился подцепить.
— Ну, брату еще нет тридцати. Подожди немного, и он наверняка обзаведется огромным эго и парой десятков болячек. Станет приторговывать медикаментами на стороне. Возможно, вляпается в неудачный брак и станет заваливать медсестер, что кегли для боулинга.
Пальцы Эддисон замерли.
— Позволю себе напомнить, Джордан Натаниэль, пусть ты сам уже разменял четвертый десяток — но от хорошей затрещины тебя это не спасет.
— Так ты же мне брауни не дала, — проворчал он. Но увидев, как сверкнули глаза матери, оттолкнулся от стойки. — Ладно, ладно. Пойду к папе, раз меня тут не любят.
Джордан уже почти дошел до двери, когда Эддисон его окликнула:
— На жалость давить тоже бесполезно. Но ты мой сын, и сегодня в твоих глазах не только усталость. — Она достала один брауни из-за тостера. — Держи. У меня тоже заначки есть.
— Ты лучшая мама на свете, — улыбнулся Джордан, откусил лакомство и обнял Эддисон. — Серьезно. Просто эталон.
— Ладно, я соврала, — хлюпнула она носом. — Лесть работает. Иди уже. И обязательно оставь на лице несколько крошек, чтобы помучить отца.
Том в очках и с усталым видом сидел за массивным столом из орехового дерева.
Так же, как и на кухне, вид подействовал на Джордана умиротворяюще. Сколько раз он ребенком прибегал сюда, с радостью или стыдом, чтобы поговорить с папой? Чтобы похвалили или отругали? Или просто потрепать языком?
Все и не упомнишь.
Джордан стоял в коридоре и оглядывал комнату. Типичный рабочий кабинет южного джентльмена. Роскошные деревянные панели, окно и пол, убранные в сине-зеленых цветах. Скупые картины кораблей на стенах. Тяжелая кожаная мебель.
И еще, среди кучи книг по праву, помогавших и Тому, и Джордану по работе, — неумелые детские рисунки и семейные фото. Мяч, что он поймал в первую игру за «Храбрецов». Глиняный горшок — кажется, дело рук Джеймса, — текущий, как решето, если налить туда воду. Пять пар бронзовых пинеток.
Пожелтевший снимок Эддисон — тот день, когда родители впервые встретились.
И прямо на столе — острые как бритва зубы метровой акулы.
Том всем рассказывал, будто поймал рыбину на берегу Кей Ларго.
Вообще-то, это был Джесс — заядлый рыбак, — которому пришлось затаскивать акулу в лодку, когда отец увидел, кто же им попался.
— Привет, Джордан. — Том поднял голову и указал на одно из кресел сбоку от стола. — Садись.
Джордан подчинился и вытянул ноги так, что они оказались рядом с отцовскими. Мужчины поболтали на привычные темы: спорт, погода, предстоящая малоприятная процедура уплаты налогов. Как дрессировать собаку.
Повседневная ерунда.
— Что-то тебя гложет, сын?
Джордан скрестил руки на животе и посмотрел в двойное окно. Снаружи совсем стемнело. Насекомые роились в свете фонарей и танцевали над окружающей парковку азалией.
Ком снова напомнил о себе и сжался туже.
— Думаю, я виновен в смерти женщины.
— Так-так. — Том снял очки и наклонился вперед. — Серьезное заявление. Пояснить не хочешь?
Вообще-то, не особо. Чего Джордан хотел, так это отмотать время назад. Поговорить с Лесли вежливо. Подтвердить, что да, он придурок, согласиться на еще одно свидание, еще один шанс. На что угодно, лишь бы она не пошла за ним в тот гараж.
Вот только это невозможно. Поэтому Джордан посмотрел на отца и выложил все, что узнал Коулман.
— Джордан. — сочувственно и устало вздохнул Том. — Ты не больше виноват в том, что случилось или нет с той женщиной — помни, доказательств ее смерти нет, — чем пассажир, выживший в авиакатастрофе, в гибели остальных летевших. Ты тоже тогда пострадал. И то, что ты выжил, а она — возможно — нет, не значит, будто ты поступил неправильно.
— Я понимаю. — Умом. Сердце — другое дело. — Просто мне… тошно. Мучит совесть, все перемешалось.
— Кажется, это называют синдромом выжившего. И как бы я ни радовался твоему приходу — ты знаешь, наши двери всегда для тебя открыты, — пожалуй, тебе стоит поговорить с Клэем. Думаю, он сталкивался с подобным.
— Наверняка, — согласился Джордан. — Поговорю, только… не сейчас. Меня словно под дых ударили. Лесли была — да, да, я помню, что ее смерть не доказана — порядочным человеком. Может, немного навязчивой, и у нас все явно неудачно сложилось. Но я не могу выкинуть из головы свое последнее ощущение той ночью. Облегчение. Что наконец от нее отвязался.
— У людей есть склонность… облагораживать тех, кто умер. Таким образом твои действия — по крайней мере те, что мучат совесть — кажутся неправильными. Может, ты в запале сказал что-то, о чем жалеешь. Но я знаю тебя, Джордан. Ты не из тех, кто грубит женщинам.
— Нет. — Он не грубил. Просто говорил раздраженно. Хотя какой толк, Лесли все равно мертва. — Вся ситуация такая странная. Если бы я знал, кого винить… убийства — это всегда нелегко, но хорошо, если можно найти в них хоть какую-то логику. Налетчик стреляет в охранника банка, потому что у того есть оружие. Это ужасно, это трагедия, но хотя бы понятно. В моем случае я вообще никакой логики не вижу.

***

Том наблюдал за внутренней борьбой сына и думал, как далеко может зайти в мутные воды.
— Знаешь, Джордан, я думал о той ночи. — Еще бы не думать, если твой сын попадает в больницу с сотрясением. У Тома до сих пор кровь леденела от воспоминаний. — Меня смутило, что машина, в которой тебя похитили — или, по крайней мере, в которой ты очнулся, — не та, что оставила тебя у больницы. Вдруг привезший — кажется, из багажника тебя доставала женщина? — не участвовал в нападении.
Джордан склонил голову набок:
— В смысле, свидетельница? То есть, она не должна была меня отвозить? Но если она такая добрая самаритянка, чего не позвонить в полицию?
— Не знаю. Возможно, она была в курсе, что замышляют остальные, участвовала в деле, но в последний момент струсила. Просто предположение, — уточнил Том в ответ на недоуменный взгляд сына.
— А знаешь, пап… в этом что-то есть. Я помню… пожалуй, можно назвать это спешкой. Она торопилась. Не помню, что говорила, но упорно царапала меня ногтями, практически тащила к себе в машину. Кажется, нервничала.
— Ну вот. Может, хотела увезти тебя, пока другой или другие не узнали, что она замышляет.
Том видел, как сын переосмысляет ситуацию под новым углом.
— Я думал, это расплата. Или своего рода предупреждение, хотя по поводу чего — понятия не имею. Но если ты прав, возможно, похищение собирались завершить иначе, и та женщина предотвратила убийство. — Джордан побледнел и вытащил телефон. — Э… я видел эту машину. Прошлой ночью. Извини, пап, мне надо позвонить.
Сын вышел в коридор, а Том, не таясь, приготовился подслушивать.
После короткой паузы, Джордан невнятно выругался, сбросил вызов и набрал другой номер.
— Лу Эллен? Это Джордан Веллингтон. Да. Ха. Спасибо. Приятно знать, что вы приглядываете за моей задницей. Но я звоню по другому поводу. Похоже, Эва занесла меня в черный список на сотовом, поэтому придется передать через вас. — Он описал машину: темно-синяя, американская, с номерами Флориды. — Нет, нет, ничего такого, просто я видел ее вчера перед вашим домом, и возможно, водитель опасен. Если появится снова — звоните в полицию. Спросите детектива Коулмана. А если еще и мне сообщите — буду признателен. Ага. Запишите мой номер. — Продиктовав цифры, Джордан позвал: — Лу Эллен? Спасибо.
Том постукивал пальцами по столу. Он и Эддисон уже слышали о темноволосой ветеринарше от Кейтлин, которая раздобыла информацию у подруги, работающей в той же клинике. Джордан пока ничего не говорил. Том задумался, что же сейчас мелькнуло в голосе сына.
— Извини. — Джордан вернулся в комнату. — Все эти разговоры об убийствах и насилии действуют на нервы. Хотел удостовериться, что мать твоих будущих внуков в безопасности.
Том моргнул от неожиданности, а потом расплылся в улыбке. И восхитился причуде генетики, позволившей его молодой копии смотреть на него потрясающими глазами жены.
— Иногда я забываю, насколько мы похожи.
— Один в один. Стоило мне ее увидеть, и меня как молнией шарахнуло. Бум! Просто с ног сшибло. Но с Эвой непросто, пап. За ней тянется багаж из прошлого, и она не очень-то хочет им со мной делиться.
— Заставь ее передумать.
— Ты прав, — кивнул Джордан. — Так и сделаю.

Глава 19

Эва с отчаянием смотрела на животное.
Серая шерсть покрывала коренастое туловище на непропорционально коротких ногах. Черная грива торчала между длинных ушей. Опознав по большезубой ухмылке мультяшного персонажа, Эва почувствовала себя огром-затворником.
Она три дня умудрялась избегать Джордана.
Джек забрался на кровать, презрительно оглядел игрушечного осла и, хлестнув хвостом, запрыгнул на подоконник.
— Знаю, — хмуро сказала Эва, — глупо. Мило и глупо, и кажется, у меня духу не хватит его отвергнуть.
Причем как подарок, так и дарителя.
Единственное, о чем получалось думать: Джордан видел машину головореза. Увидел, отметил. По какой-то причине решил, что владелец опасен. Вспомнил, что случилось той ночью?
От мысли желудок сжался.
Эва все ждала, что в клинику заявится полиция. Трое суток подпрыгивала всякий раз, как кто-то заходил в дверь. И три ночи провела в мотеле. Первый раз — потому что ездила проведать отца и не могла за один день смотаться в Атланту и обратно. А потом — потому что поговорила с Лу Эллен.
И с тех пор скрывалась от Джордана.
Трусливое поведение, и Эва ненавидела трусость, но нуждалась во времени, чтобы поразмыслить над вариантами.
Привлеченная рычанием Джека, она выглянула в распахнутое окно спальни. На город опустились сумерки, ночь подступала, занавески колыхал ветерок. Даже задернутые, они не особо скрывали комнату. Эва не слишком об этом волновалась, учитывая раскинувшийся снаружи огромный дуб, но и не тешила себя надеждами, будто занавески отпугнут какого-нибудь настойчивого шпиона.
Как можно ненавязчивее, она потянулась и выключила лампу.
И вздрогнула, когда одна из теней, темнее, чем прочие, пошевелилась у дерева.
«Наверное, просто лишайник». На улице сильный ветер, и Бог свидетель, глядя на эту чертову трепыхающуюся растительность, Эва чувствовала себя так, будто угодила в готический роман. Однако, невзирая на разговор с отцом — скорее, даже благодаря ему — и доводы разума, она закрыла окно и повернула замок.
Больше головорезу ее не напугать.
Стянув и отбросив прочь рубашку, Эва приготовилась впервые за неделю лечь в собственную ванну. Включила горячую воду, налила немного лавандового масла, чтобы расслабиться. Пожалуй, для полного счастья стоило прикупить бутылку вина, но Эва ограничилась тем, что включила негромкую музыку. И хотя зазвучавший «Отель для разбитых сердец» почти идеально подходил под настроение, все равно запретила себе думать о Джордане.
Как показали размышления последних нескольких дней, у нее было три варианта.
1) Продолжать молчать, упросить Джордана сбежать с ней на Таити и оставить все проблемы позади.
Судя по тому, с какой теплотой он говорил о своих тесных семейных связях, ничего не выйдет.
Эва собрала волосы в узел, погрузилась в горячую воду и продолжила разбирать пункт за пунктом, наблюдая, как кожа становится розовой, точно спелая ягода.
2) Можно сказать полуправду. Признаться, мол, да, родственники — крупнейшие игроки криминального картеля. Именно картеля. Намеренно умолчать об ошибочном похищении Джордана и особенно о том, как она вытаскивала его из того багажника.
Хотя, разумеется, Джордан с его мозгами сам об этом догадается.
3) Рассказать обо всем и пустить ситуацию на самотек.
Вот только самотек, скорее всего, повлечет за собой обвинения в создании препятствий правосудию, недонесение о преступлении и допросы о делах дяди. И Эве тогда светит либо быстрая и жестокая смерть от рук дядюшкиных подручных, либо многообещающее будущее с проживанием где-нибудь в глухомани Небраски по программе защиты свидетелей. Пожалуй, третий вариант тоже не подходит.
— Дерьмо.
Эва откинула голову на край ванны. Почему, ну почему жизнь такая сложная? Почему она не могла встретить обычного парня без тяги к защите правопорядка и всего такого? Осесть. Жить со своим котом и мужниным псом в доме с хорошим участком, чтобы животным было, где бегать.
Может, завести пару детишек.
Картинка оказалась очень яркой, так и маячила перед самым носом в клубах поднимающегося пара. Эва досадливо хлопнула ладонью по ароматной воде.
— Проклятье, папа. Ну зачем ты позволил Карлосу втянуть себя в эту жизнь?
Теперь все они расплачивались за его поступок. И расплачивались с лихвой.
Когда Элвис допел про Пэтси Клайн, Эва услышала какой-то шум. Царапанье. Стон. Скрип как у ржавых петель.
«Боже, я же заперла дверь, правда?» Она была настолько вся в своих мыслях, когда заходила…
Зараза. Могла и не запереть.
Сердце стучало как барабан. Эва подумала про тень за окном. Может, это вовсе не лишайник. Может, ее свидание с отцом выбесило дядю, и…
— Финн, нет! Не трогай Одноглазого Джека!
Дом заполнили звуки встречи весьма игривого пса с весьма темпераментным котом. Лай, шипение. Глухой удар, звон стекла. Отданная напряженным голосом команда Джордана и скулеж Финна. Снова хлопанье двери и тяжелые шаги по деревянному полу.
Эва села и выключила музыку.
— Эва?
«Может, просто нырнуть под воду? Пара минут без воздуха — и все проблемы решатся сами собой».
Какого черта Джордан делает у нее дома?
И хотя Эва по идее должна была разозлиться — позже, непременно, — на миг она просто застыла. Джордан позвал ее снова.
— Я в ванной. — Нет смысла дальше прятаться. — Подожди минутку, я…
Он распахнул дверь и вошел так, будто его пригласили.
— Прости. Я взял с собой Финна и зря, ведь…
Джордан так и не закрыл рот, но звуков из него уже не доносилось.
— Да все отлично, — ответила Эва после неловкого молчания. — Заходи, не стесняйся.
— Я постучал, — обрел дар речи Джордан. Невзирая на спокойный голос, во взгляде его пылал жар. — Кажется, последнее время у тебя возникли трудности с тем, чтобы отвечать на мои звонки. Я увидел твою машину у дома, дверь оказалась незапертой. Как тут не воспользоваться случаем.
Он принялся расстегивать рубашку.
— Эй, ты что делаешь?
— Вроде как принято раздеваться, если собираешься принять ванну.
Эва оторвалась от созерцания обнажающегося тела и напомнила себе, что у нее вроде бы еще остались мозги.
— Прошу прощения, но, кажется, ты потерял связь с реальностью. Это мой дом, моя ванна. Ты сюда не залезешь.
— О нет, — возразил Джордан, бросая рубашку на пол. — Залезу.
«Серьезно, он или дурак, или у него просто стальной характер».
— Слушай, Джордан, знаю, в последнее время я была не слишком вежлива. Прости. Разумеется, то, как ты нагло и беззастенчиво вломился в мой дом — в мою чертову ванну! — дает мне право на грубость. Да, нам надо кое-что обсудить, но…
Его штаны последовали за рубашкой.
— Иисусе.
— Нет, я Джордан. Хотя иногда мне казалось, что я видел нечто божественное. Вот как сейчас.
— Ты… ты не можешь просто…
Он молча выгнул бровь.
— Я сейчас не могу думать.
— Не скажу, что сильно огорчен. Но если действительно хочешь, чтобы я ушел, — сейчас самое время сказать.
Джордан не договорил, но Эва и так поняла: если она ему откажет, больше он ее не потревожит. Именно этого ей и хотелось — ну или она так утверждала — с тех пор, как Джордан появился в клинике.
Однако нельзя повышать ставку после раздачи карт.
— Залазь. — Она подвинулась вперед.
Кивнув, Джордан забрался сзади и вытянул длинные ноги по обе стороны от Эвы.

***

Вода была горячей — хоть креветок вари. А еще пахла каким-то очередным таинственным средством из женского арсенала. Лавандой. Джордан сделал глубокий вдох и заставил себя успокоиться. Влажные завитки прилипли к шее Эвы, когда она откинулась назад, и несмотря на бурлящие в груди эмоции, он легко поцеловал ее плечо.
Последние дни были адом.
Джордан горел на работе, волновался за Эву и злился на себя.
Она не брала трубку, не ответила ни на одно сообщение. Он мотался мимо как жалкий дурак, надеясь увидеть ее машину у дома.
Однако на работе Эва появлялась. Джордан звонил и туда, и ему говорили, мол, она на операции. То есть упрямица возвращалась в город, но дома не ночевала.
«Просто нож в сердце, — размышлял он, взяв одну из тех губок, которыми пользуются женщины. — Раскаленный, острый, смертельный нож». Джордан извелся, опасаясь, что Эва могла вернуться к бывшему.
И всерьез подумывал послать все к пресловутым чертям собачьим и оставить ее разбираться со своим сомнительным решением. Пока не вспомнил разговор с Лу Эллен. Что он не слабак. И что вещи не всегда такие, какими кажутся.
Поэтому Джордан проглотил изрядный кусок своей гордости и приехал сюда, готовый вступить с Эвой в сражение.
И просто растаял от желания и нежности при виде нее в старой ванне на ножках.
Скручивавшие внутренности тревога и злость рассеялись вместе с паром. Сейчас не время для битв. Что бы между ними ни произошло, оно может подождать.
А сейчас пора показать Эве, что таится в его сердце.
Выдавив немного геля на губку, он стал намыливать тело любимой.
— Джордан. Я… о боже, как хорошо. Но я не знаю…
— Ш-ш-ш. — Он убрал прочь прилипшую прядку и нежно поцеловал Эву в шею. — Все в порядке. Я знаю.

***

Тепло воды, скольжение мыла по коже, ощущение большого твердого тела сзади приводили в состояние ступора.
Привычный неконтролируемый жар уступил место чувственной сдержанности. Даже нежности. Эва до конца не понимала, что же вызвало в Джордане такую перемену — он ведь так злился, — однако сейчас это было неважно. Так или иначе, она отвечала на его ласку.
Джордан провел губкой по ее руке, по трепещущему животу. Обвел ноющую грудь. А когда обхватил ее, наслаждаясь весом, и сжал сосок пальцами, Эва издала долгий и сладкий как мед стон. И пока купалась в восхитительном тепле, Джордан опустил руку вниз к бедру.
Так медленно, так нежно, что Эва едва не умерла от предвкушения. И когда уже готова была умолять, он наконец коснулся ее между ног.
Покусывая линию подбородка, овевая кожу теплым, пахнущим чем-то сладким — мятой, как сквозь сон поняла Эва — дыханием, Джордан выписывал длинными пальцами мучительно неспешные круги. Она напряглась, почти готовая увернуться от нестерпимого удовольствия, но он крепко обхватил ее вокруг талии.
— Нет. Не сдерживайся, — страстно прошептал Джордан. Эва затрепетала, ощутив, как его пальцы погружаются глубже. — Хочу смотреть, как ты возбуждаешься.
И она подчинилась, поднимаясь все выше, шаг за шагом, пока не достигла грани.
— Сейчас. — Вся дрожа, почти не соображая, Эва развернулась, чтобы устроиться на нем. — Бога ради, Джордан. Я хочу тебя сейчас же.
— Тише, — пробормотал он и встал, надежно обнимая ее скользкое тело. — Еще нет.
— В смысле — еще нет? — Сбитая с толку, Эва пялилась на Джордана, пока тот тянулся за одним из темно-красных полотенец, а потом яростно взмахнула рукой. — Ты приперся ко мне домой без приглашения, вломился в ванную, завел меня до предела, а теперь тебе хватает наглости заявить, мол, еще не время?
А еще ему хватило наглости ухмыльнуться, поймав ее руку.
— Осторожнее, милая. А то глаз себе выбьешь.
Когда Эва зарычала, Джордан завернул их обоих в полотенце, влажная кожа к влажной коже. Затем наклонился и зацеловал до потери дыхания, так что кровь едва не закипела в жилах.
— Я просто только что понял, что наш первый раз должен случиться не на раскладушке в клинике, не на кухонной стойке и даже не в этой очаровательной ванне. И хоть я чуть не умер дожидаясь, все равно рад, что раньше у нас ничего не получилось. — Он коснулся щеки Эвы — невесомо, словно поцелуем. — Я хочу нежно. Медленно и сладко. Хочу смаковать тебя.
Полотенце мятой грудой упало на пол — наверное, вместе с ее сердцем. А когда Джордан поднял Эву на руки и отнес к большой кованой кровати, образовавшаяся в груди пустота заполнилась.
— Джордан…
— Эва. — Он уложил ее на простыни. — Дай полюбоваться тобой.

***

Она просто… роскошная. Наверное, это самое подходящее слово. Темные волосы выбились из какого-то узла на макушке и рассыпались по плечам. Пышная округлая грудь, розовая после ванной, переходила в тонкую талию. Женственные бедра — руки чесались их обласкать — в стройные красивые ноги.
Темно-карие испанские глаза блестели от нетерпения.
Но Джордан не хотел торопить события.
Он сказал чистую правду. Ему не хотелось, чтобы их первый раз — первый из многих, если Джордан добьется своего — случился из-за простой похоти или второпях. Потому он собрал в кулак весь свой самоконтроль. Эва должна запомнить это до конца жизни.
До конца их жизни. Вместе.
Джордан улыбнулся, опустился на кровать и, воспользовавшись тем, что матрас прогнулся, подмял Эву под себя. А затем снова поцеловал, нежно и собственнически.

***

Эва ощутила эту открытую властность. И пока разумная часть мозга буквально вопила, мол, это ошибка, чисто женская романтическая сторона натуры томно вздохнула и покорилась. Тело Джордана было большим и абсолютно мужским, губы — твердыми, язык — горячим. А руки — эти волшебные руки — уверенно ее ласкали.
— Эва, — благоговейно прошептал он и нежно обхватил ладонями ее грудь, лениво обводя соски.
А затем склонился и принялся их посасывать.
«Еще».
Жар влажного рта заставлял трепетать. Джордан покусывал ключицу Эвы, гладил ее живот.
Затем широко раздвинул ей ноги и продолжил уничтожать.
Горячий сладкий и совершенно дикий оргазм пронесся по телу. Завладел каждой клеточкой, снес разум, и Эва словно рассыпалась на миллион кусочков, цепляясь за простыни.
Все еще дрожа, она пыталась отдышаться, а Джордан поглаживал ее ногу.
— Умница. — Он лизнул ямку пупка Эвы.
— Прямо сейчас? Вот уж вряд ли.
Джордан хмыкнул, постепенно продвигаясь выше.
— Мы только начали.
— Учитывая, что я превратилась в человеческий пудинг, пожалуй, я уже закончила.
— Пудинг? Наверное, мне стоит попробовать.
Он вошел в лоно Эвы и, не спуская с нее полных триумфа синих глаз, поймал ртом вздох, после чего отстранился и замер, давая возможность привыкнуть к ощущению.

***

— Посмотри на меня, Эва. Посмотри и знай: это не просто секс.
Это всё.
Найдя ритм, Джордан задвигался глубоко в ней, подтверждая свои слова. Испачканные в масле тела скользили друг о друга. Ароматный воздух наполнился звуками удовольствия.
Джордан цеплялся за остатки контроля как утопающий за соломинку.
Но когда Эва вонзила ногти ему в спину и стала выкрикивать его имя, он сорвался, закинул ее ноги себе на плечи, сцепил их руки и задвигался быстро и мощно.

***

Открытая, беззащитная, Эва яростно двигалась навстречу. В пылающем взгляде Джордана светился безмолвный вызов.
Она принадлежала ему. И в этот миг он принадлежал ей. Достигнув пика, Джордан излился в ее лоно.
— О боже.
Затем повернул голову, поцеловал в шею и, отдышавшись, ответил:
— Говорил же, что мы его увидим.
Эва рассмеялась:
— Если бы я чувствовала ноги, то отвесила бы пинка по твоей самодовольной заднице.
— Если б я чувствовал свою задницу, то непременно прокомментировал бы царапины, что ты там оставила. Я…
— Что? — переспросила Эва, когда он осекся.

***

— Ничего. Неважно. — Джордан стряхнул странное чувство дежавю и, собрав остатки сил, погладил ее пальцем по щеке. — Ты такая красивая.
Эва примостилась рядом, словно довольная кошка.
— Поздновато для комплиментов, ты уже затащил меня в постель.
— Да уж. — Джордан легко поцеловал любимую. — Просто до меня дошло, что, наверное, стоит извиниться.
— За то, что затащил в постель?
— Черта с два. За то, что впустил Финна. Я попытался оставить его в машине, он начал скулить и… Ладно, если честно, я собирался использовать его грустный вид, чтобы убедить тебя впустить меня в дом. Кстати, я тебя еще отругаю за незапертую дверь, хоть это мне и помогло. Как бы то ни было, боюсь, он разбил твою лампу.

***

— А, так вот что грохнулось. — Хотя сейчас Эве было совершенно все равно. Голова кружилась, будто она выкупалась не в лаванде, а в шампанском. — Где он, кстати?
— Я запер его на кухне. У нас примерно минут десять, пока он не устроил концерт в знак протеста. — Джордан перекатился на бок и сам негромко застонал. — Так. — Он провел рукой по лицу. — Даже не знаю, что хуже: оказаться лицом к лицу с Ослом или понять, что Одноглазый Джек смотрел, как мы занимаемся сексом.
Упомянутый кот хлестнул хвостом со своего места на подоконнике.
— Ну, он же одноглазый. Значит, сильно много не увидел.
Джордан рассмеялся и спустил игрушку на пол.
— Эва, насчет того утра…
— Нет. — Внезапно охваченная отчаянием, Эва прижала палец к его губам. Не сейчас. Она еще не готова к этому разговору. — Пожалуйста. Можно мы просто… полежим немного?
Джордан всмотрелся в ее лицо и поцеловал ладонь:
— Конечно. С удовольствием.
Когда он раскрыл объятия, Эва прильнула к его груди, хотя внутри все тряслось.
— Знаешь, — Джордан задумчиво поглаживал ее по спине, — пожалуй, я впервые забыл одеться на вечеринку.
— Одеться на… — Эва замерла, поняв, о чем он. — Хм.
Он не надел презерватив.
В процессе она вообще об этом не подумала — совершенно на нее не похоже. Быстро прикинув в уме сроки, Эва снова напряглась. Месячные закончились примерно десять дней назад.
Заметив, как она притихла, Джордан чуть сжал ее плечо:
— Если тебе станет легче, могу заверить, я абсолютно чист.
— Что? О. Это… хорошо. Я тоже.
Эва всегда была осторожна, даже с Майклом.
Вот только помимо защиты от болезней, презервативы выполняли другую весьма важную функцию.
Словно прочитав ее мысли Джордан замер.
— Подозреваю, что раз ты была помолвлена и все такое, — начал он крайне непринужденным тоном, — ты принимаешь таблетки?
— Нет. Мне от них очень плохо. Кроме того, моя помолвка закончилась почти два года назад. И с тех пор, гм, в них не было нужды.
— А. Словами не передать, как я рад это слышать. Ну, не про таблетки, а про то, что они были не нужны.
Эва приподнялась на локте, чтобы видеть лицо Джордана. Помимо явного — и как ей нравилось думать, чисто мужского — удовольствия, что в обозримом прошлом она никем так и не заинтересовалась, в его глазах отражалась понятная тревога. Однако Джордан не побледнел, не психанул и не ринулся прочь, роняя тапки, поняв, что у них был совершенно незащищенный секс. Стоило отдать должное такой порядочности.
— Если тебе станет легче, не думаю, что я сейчас могу забеременеть.
Мгновение Джордан просто смотрел на нее.
— Чисто из любопытства — а как ты это определяешь? У тебя что, яичники сигналы подают, мол, внимание, скоро распродажа яйцеклеток?
— Вообще-то, некоторые женщины утверждают, что чувствуют, как яйцеклетка проходит по фаллопиевой трубе в матку. Я к их числу не отношусь, но, блин, как бы это было удобно. Так или иначе, яйцеклетки готовы «к распродаже» за две недели до начала менструального периода. Также…
— Эва, Эва. — Джордан испуганно поднял руку. — Боже, никогда не спрашивай ветеринара о процессе размножения. Урок усвоен. — Когда Эва ухмыльнулась, он жалобно посмотрел на нее. — Я парень, ясно? И рос вместе с четырьмя братьями. И никогда не рвался обсуждать женские… циклы.
— Ты такой милаха. Распереживался из-за пестиков и тычинок.
— Ха. — Джордан сел. — Хоть тема для разговора и обалденно увлекательная, я спасу нас обоих от неловкой ситуации и схожу принесу презервативы из бумажника.
— Я ученый, — парировала Эва, крайне довольная собой. — Меня ничто не может смутить. Хочешь, объясню, как тягучий влагалищный секрет во время овуляции помогает сперме…
— Нет! — Джордан накрыл ее лицо подушкой. — Совсем не хочу.
Эва затряслась от хохота.
— Ничего смешного, — хмуро пожаловался Джордан, убирая подушку.
— Очень даже смешно. — Эва опрокинула его на спину и поцеловала. — А теперь, почему бы тебе не проведать Финна и не принести презервативы? Когда вернешься, покажу пару вещей на тему репродукции.
Ответный взгляд Джордана был полон одобрения.
— Знаешь, я всегда хотел поиграть в доктора.
— О, милый, у меня есть идея получше. — Она лизнула его губы. — Раз застрял со мной, я покажу тебе, как играть в ветеринара.

***

Сидя на дереве, Бобби Ли Бендер с радостным недоверием смотрел в окно спальни.
Тот самый прокурор. Тот, что ведет дело Элайджи Фуллера.
Кто бы мог подумать?
Бобби видел этого мужика по телевизору, иногда наблюдал, как он приходит и уходит из здания суда. И когда предыдущий прокурор лег на операцию из-за забарахлившего мотора, Бобби Ли выследил этого в парке.
Ему нравилось знать игроков, появляющихся на его личной шахматной доске.
Конечно, Бобби не мог предвидеть появления той королевы.
Языкастая стерва.
Бобби Ли не знал, что с этим делать. Он так ловко все устроил.
Приятно вспомнить.
Первая, гм, женщина доставала его, ругалась. Грозилась позвонить боссу. Видите ли, Бобби наступил на ее дурацкую клумбу и нечаянно сломал какое-то идиотское растение. Он лишь делал свою работу, разве нет? Надо было ее заткнуть. Бобби просто не ожидал, что получит такое… удовольствие. Правда, он допустил несколько ошибок. В конце концов, это было его первое убийство. А потом Бобби ждал, нервничая и потея от страха, когда копы его вычислят.
Разве они не увидят силу, которой он обладает?
Нет, не увидели. Никто не увидел. Для всех он остался старым добрым Бобби Ли.
И лишь он сам знал, на что способен.
Вторая… ну вторая — это скорее просто для практики. Отработка навыков.
Как долго он сможет ее пытать? Как громко заставит кричать? Как хорошо сумеет замести следы?
Как выяснилось, очень хорошо. Однако Бобби не ожидал резонанса, который вызвали его действия. Что такое пара мертвых женщин в масштабах города? Но он слышал, как люди взволнованно обсуждают те случаи, нервно перешептываются о серийном убийце.
Бобби аж задрожал от удовольствия.
Однако дураком он не был. Что бы о нем ни говорили, Бобби Ли знал, что крайне умен.
И как настоящий умник месяцами ждал подходящего случая.
Третья — ну она практически сама в руки упала. Элайджа Фуллер оказался тем еще щенком и отлично подошел на роль козла отпущения. Так что третья стала истинным наслаждением.
Бобби думал на этом остановиться.
Но женщина в спальне… Он посмотрел на задернутое окно. Ему были видны лишь тени, случайные движения и чертов одноглазый кот на подоконнике. Но Бобби знал — она там. Языкастая стерва. И окружной прокурор. Опасная ситуация.
Переваривая эту информацию, Бобби Ли решил подумать, слез на землю и пошел к Бэй-стрит.
Как настоящий умник — ну еще и потому, что пить хотелось — он решил подумать за кружкой пива.

Глава 20

Джордан проснулся от того, что кто-то лизал ему ухо.
— Если не прекратишь, — предупредил он голосом, хриплым ото сна и свежего прилива желания, — то придется срочно бежать в аптеку. Мы вчера израсходовали все презервативы.
Облизывание продолжилось, и он резко открыл глаза. И был вознагражден мокрым собачьим поцелуем.
— Фу. Отстань, Финн.
Хоть Джордану и понравилось вчера играть с Эвой в ветеринара, пожалуй, это уже слишком. Он шутливо почесал пса между ушами, перекатился и обнаружил, что кровать пуста. Но тут услышал шум воды, глянул на часы и понял, что Эва, должно быть, собирается на работу. Невзирая на исчерпанный запас презервативов, Джордан все же решил не сопротивляться желанию присоединиться к ней в душе.
Ведь есть столько способов доставить друг другу удовольствие.
Он подошел к ванной и на сей раз постучался, прежде чем войти.
— Привет. Ты уже встал. — Эва перекинула мокрые волосы через плечо, оглядела длинное обнаженное тело Джордана и игриво усмехнулась: — В прямом смысле слова.
— Сделай вид, что ничего не замечаешь. — Он зашел в душ и положил руку на ее голое бедро. — Отличная получилась бы вечеринка, только, боюсь, мне нечего надеть.
— Какая жалость. Но правило есть правило. Без рубашки и обуви не обслуживаем.
Джордан рассмеялся и прижался к Эве всем телом:
— Я могу попробовать нацепить ботинок, милая, но уверен, ты этому не обрадуешься.
И завладел ее губами, дразня их обоих жарким поцелуем.
Напрягшись от прилива желания, Джордан напомнил себе о сложившейся ситуации и отступил.
— Что ж. — Эва провела рукой по его груди. — Пожалуй, мне надо запасаться презервативами. И собачьими угощениями.
Взяв ее за подбородок, Джордан посмотрел Эве в глаза. Заметив его серьезность, та явно смутилась.
— Ты этого хочешь, Эва?
— Если б я тебя не хотела, ты бы здесь не стоял. И мы уж точно не занимались бы сексом.
— Ты знаешь, о чем я. Я не шутил, когда сказал, что это для меня не просто секс.
Забеспокоившись, она отвернулась и завозилась с кранами:
— Вода стала холоднее.
— Эва…
Она резко вывернула горячий кран.
— Джордан, ты ведь меня даже по-настоящему не знаешь. С чего тогда решил, что это было нечто большее? Давай сойдемся на том, что нам приятно вместе, и посмотрим, куда это нас приведет.
— Просто стараюсь честно объяснить свои намерения. Я не собираюсь тебя загонять, Эва, мы это уже выяснили. Однако предпочел бы обозначить направление, в котором двигаюсь, и узнать, готова ли ты двигаться туда со мной. Возможно, мне придется пару раз тебя подтолкнуть или даже сбавить темп. Но, так или иначе, мы вместе придем к цели.

***

— Ты просто невозможный, тебе говорили? — Эва вышла из душа, схватила полотенце и принялась яростно вытираться. Ну почему все так сложно? — Я наконец занялась с тобой сексом, а тебе приспичило все испортить. Мы знакомы всего пару недель. Какой мужчина, услышав, мол, нам хорошо вместе, сразу начинает строить жизненные планы? Бога ради, я…
— Я тебя люблю.
Эва медленно опустила полотенце.
— Что? — Она уставилась на Джордана в зеркале. — Что? Ты с ума сошел?
— Это лучше, чем ходить вокруг да около. — Он повязал полотенце на талии и подошел к Эве сзади. Пронзительно-синие глаза смягчились. — Я не знаю, чего ты боишься, и не узнаю, пока сама не расскажешь. — Джордан поцеловал ее в макушку. — Может, бывший сделал тебе больнее, чем ты готова признать. Может, у тебя какие-то проблемы. Но я никуда не уйду. Прячась, увиливая и ускользая, ты только тратишь время.
Полотенце выпало из ее онемевших пальцев.
— Джордан…
— Все в порядке. — Он взял Эву за плечи и развернул к себе. — Знаю, тебе пора на работу, и вообще-то мне тоже. Сейчас не лучшее время для разговоров, да и вчера было не лучше. Однако ты должна понять — я здесь, рядом. Нужен я тебе или нет. — Раздался звонок сотового, и Джордан легко поцеловал ее в губы. — Мне надо ответить.
Ошарашенная Эва стояла и смотрела ему вслед.
И поняла, что отчаянно безнадежно влюбилась.
«Ты думаешь, что влюблен». Надо отдать Джордану должное, возможно, так оно и есть. Эва ведь знала, чего хочет? Так, может, он из тех редких мужчин, которые тоже знают, чего хотят, не сходя с ума.
Но как Джордан отреагирует, когда выяснит, кто она на самом деле?
Дочь и племянница жестоких преступников. Женщина, которая знала о его собственном опыте столкновения с насилием, но побоялась высунуться.
Пожалуй, именно этот факт способен больше всего повлиять на мнение Джордана о ней.
— Дерьмо.
Эва опустилась на край ванной. И поняла, что, невзирая на прятки, увиливания и чертовы уловки, так и не знает, что ему сказать.

***

Джордан поднял с пола спальни штаны и вытащил из кармана сотовый. На экране высветился личный номер шефа. Вот черт. Несмотря на опасения Джордана, босс его подгонял. Пришлось отполировать показания Дэниела Хатчера, пока те не засияли точно драгоценный камень — камень, который непременно постарается разбить защита. Джордан договорился с Клэем об использовании самых ярких моментов из профиля Элайджи Фуллера и собрал все описания физических улик, следствий и последствий, которыми только располагал.
Даже задвинул вглубь собственные сомнения.
Однако остальная команда так до конца и не простила Джордану безрассудно высказанного мнения.
Приготовившись принять очередную порцию работы, он неохотно ответил на звонок:
— Доброе утро, Джоэл.
— Там, где я сижу, оно уже не доброе. Приезжай в тюрьму как можно скорее. У нас тут настоящий цирк из журналюг, и похоже, пора тебе поработать главным на манеже. Не знаю, откуда эта гадюка Эшби обо всем пронюхала, но она уже ведет прямую трансляцию.
— При всем уважении, сэр, но о чем вы говорите?
— Ну и ну. Включи новости. Элайджа Фуллер мертв, Джордан. Повесился у себя в камере.

***

Когда Джордан подошел к дверям государственной тюрьмы Чатема, репортеры набросились на него как саранча.
Парочку он знал лично и старался не думать о людях этой профессии, как о чуме, но видя поток с микрофонами и камерами, невольно ощутил себя Моисеем перед Красным морем.
— Мистер Веллингтон! Правда ли, что Элайджа Фуллер повесился на собственных штанах?
— Источник в тюрьме сообщил, что обвиняемый оставил предсмертную записку. Можете сказать, что в ней?
— Рассматривает ли прокурор этот случай как признание вины? Закроют ли теперь расследование гибели трех женщин?
— Без комментариев, — повторял Джордан, пробираясь сквозь жужжащую толпу.
Хамоватая блондинка протолкалась вперед и сунула ему под нос микрофон:
— Лорен Эшби, «Новости Саванны». Мои источники сообщают, что существовали сомнения, сможете ли вы добиться обвинительного приговора Элайдже Фуллеру. Считаете ли вы, что его самоубийство спасло вас от провала на суде?
Тут уж Джордан не выдержал и остановился:
— Полагаю, у нас все еще действует презумпция невиновности. Могу лишь сожалеть, что мистер Фуллер не дождался заседания.
— Правда ли, что из-за ваших проблем со здоровьем окружной прокурор Фейнштейн думал заменить вас? Что из-за травмы головы ваша способность вести столь резонансное дело пострадала?
«А так теперь я не только бездарь, но и придурок?»
Джордан почуял, что кто-то его подставил, но пока не выяснил точно, решил придержать язык.
— Вскоре мы соберем пресс-конференцию, — сообщил он блондинистой мухе, затем обратился ко всем: — Вы сможете задать все интересующие вас вопросы. Однако до тех пор никто из полиции или из суда не станет предоставлять комментарии.
Дымясь от ярости, Джордан повернулся к репортерам спиной и с радостью ощутил на лице прохладный воздух из кондиционера. Пройдя в здание тюрьмы, он предъявил удостоверение, ожидаемо ответил на пару вопросов и отправился в камеру, где свел счеты с жизнью Элайджа Фуллер.
И оказался в управляемом хаосе. Помощник коронера совещался со следователем из судмедэкспертизы, криминалисты собирали и упаковывали улики, вспышки фотоаппарата отражались от бетонных стен и слепили глаза. Защитник Фуллера тыкал пальцем в грудь Джоэлу Фейнштейну. Детективы Симпсон и Доусон допрашивали охранника, потому что любое самоубийство — особенно это — приводит к открытому расследованию, пока факты не подтвердят теорию.
А посреди всего лежало небольшое скрюченное тело Элайджи Франклина Фуллера. Обнаженное — как и утверждал репортер, парень, видимо, соорудил веревку из собственных штанов. Обрывок болтался под потолком, раскачиваемый потоком воздуха, остальное по-прежнему сдавливало шею под распухшим фиолетовым лицом Фуллера.
На стене, похоже, написанные кровью, виднелись простые слова: «Простите меня».
— Джордан, — окликнул подчиненного облаченный в полосатый костюм Фейнштейн, воспользовавшись случаем отвязаться от защитника. — Наконец приехал. У нас тут дурдом.
— Простите за опоздание, пришлось заскочить домой переодеться. Как все случилось, Джоэл?
— Парень повесился на штанах.
— Да уж вижу. Однако за ним должны были приглядывать. Проверять каждые пятнадцать минут как раз на случай подобного. Адвокат Фуллера предупреждал нас, что тот мучается депрессией.
— И как я только что напомнил его защитнику, мы непременно проведем расследование. Заодно чтобы исключить вероятность, что мистеру Фуллеру кто-то помог залезть в петлю. Учитывая его дурную славу и ситуацию, будь уверен, полиция каждую мелочь учтет.
Джордан посмотрел в коридор и поймал взгляд Симпсона.
— Если б они с самого начала все учли, парень был бы жив.
Лицо Фейнштейна помрачнело.
— Возможно, но такие мысли лучше держать при себе. По крайней мере, у Фуллера не осталось родственников, которые могли бы подать в суд за пренебрежение обязанностями.
Отчего-то Джордану стало еще паршивее.
Он глянул на кровавое послание на стене. Фуллер просил его простить. За самоубийство? За преследование Сони Кусман? За хладнокровное убийство трех женщин?
Фраза могла значить что угодно.
Однако жалкая фигурка на полу никак не совпадала с тем, что Джордан узнал об убийце.
— Он бы не стал мучиться угрызениями совести.
— Что?
Джордан глянул на босса:
— Судя по профилю, составленному агентом Коуплендом, тот, кто убил тех трех женщин, — социопат. Он неспособен испытывать чувство вины за их смерти. Для него они в лучшем случае заслуживали своей участи. В худшем — он вообще не воспринимал их как людей. Просто средства в достижении цели. Не могу представить, чтобы такой человек мог попросить прощения.
— Джордан, — ледяным тоном произнес Джоэл. — Ты вообще на чьей стороне?
— Хочется верить, что на стороне правосудия. Или хотя бы правды. Знаю, я вас разочаровал на прошлой неделе, но не могу сожалеть о своем докладе. Дойди дело до суда, мы смогли бы представить улики. Фуллер выступил бы в свое оправдание. А теперь… никто уже ничего не скажет. Особенно те три погибшие женщины.
— Ты не веришь, что это Фуллер их убил.
— Я сомневался, вы же знаете. А после этого? — Джордан покачал головой. — Не знаю. Но подозреваю, что теперь мое мнение стало бы еще неприятнее для коллег. В конце концов, все разрешилось. Немного проблематично, но определенно проще, чем суд. Серийный убийца покончил с собой. Улицы Саванны снова спокойны. Отличный заголовок, не правда ли?
— Джордан…
Тот только отмахнулся:
— Я знаю, что вы собираетесь сказать, избавим друг друга от лекций. Я бы не стал озвучивать свои опасения кому-либо вне команды. В отличие от некоторых. — Джордан, прищурившись, посмотрел на Симпсона. — Но, сэр, я не собираюсь стоять перед камерами и лгать людям. К черту политику. Фуллер мертв, но мы не доказали его вину. Да, против него собрали достаточно улик. И я бы с удовольствием озвучил все факты. Однако не стану просто заметать все под ковер. Вдруг я прав, Фуллер ни при чем, и кто-то еще погибнет? Не желаю, чтобы кровь новой жертвы оказалась на моих руках.

***

Бар был старым, из числа первых заведений Саванны. Кирпичные стены, оловянная посуда, деревянные поцарапанные полы. Стулья, отполированные сотнями задниц. Воздух, пропитанный виски и просоленный грубыми шуточками. Бурлящая под ним веселая музыка. Фотографии, выстроившиеся вдоль стен, как солдаты на посту.
Сэмюэль Брайсон, Р. Е. Рид — первые офицеры Саванны, погибшие при исполнении. Снимки всевозможных средств передвижения, от лошадей и повозок до мотоциклов и привычных черно-белых машин. «Девятка», первые чернокожие храбрецы, осмелившиеся отбросить расовые предрассудки и встать на защиту Чатема.
Здесь зависали копы.
Сотни раз тут поднимали стаканы — когда радостно, когда со злостью. Почтить павшего товарища, отметить выход на пенсию друга. Помянуть утраты, отпраздновать победы, снять стресс тяжелого дня. Джордан уважал заведение — а более всего приходивших сюда мужчин и женщин. И уже несколько раз собирался с ними по памятным событиям.
Однако сегодня его привела сюда ярость.
Джефф Симпсон перегнул палку.
— Привет, Джордан, — окликнула его знакомая у бара. — Хорошо сегодня смотрелся по телику.
— Ну не знаю. — Бармен, дородный экс-коп по прозвищу Большой Джим, покачал головой, наливая пиво. — Похоже, правду говорят о камерах. Эти штаны тебя полнят.
— Хорошего диетолога не подскажешь?
— Да запросто. Мак Дональдс.
Смех прокатился по помещению, заглушая музыку. Джордан всмотрелся в глубину комнаты.
— Что будешь, советник?
В одной из кабинок обнаружился Симпсон, который над чем-то смеялся вместе с детективом из отдела специальных расследований и еще каким-то блондином. Внутри все сжалось.
— Не сегодня, Джим.
Он и так был на грани безо всякого алкоголя.
— Кто-то попал, — пробормотал бармен, а Джордан принялся протискиваться сквозь толпу.
«Да уж, кое-кто попал», — думал он, чувствуя, как накопившееся за день раздражение кипит под кожей. Однако напомнил себе сохранять хладнокровие и вести себя прилично.
Когда Джордан подошел к столику Симпсона, веселье стихло.
— Миллер, — поздоровался он с детективом и кивнул блондинчику, который внешне только получил право покупать алкоголь. — Простите за вторжение. — Отдав дань приличиям, Джордан повернулся к Симпсону: — Детектив, я бы хотел с вами поговорить.
Удивленное раздражение на лице Джеффа сменилось деланным весельем.
— Представляете, — обратился он к своим соседям, — и этот адвокат утверждает, будто способен добиться цели одним словом. Наверное, тебе стоит собрать пресс-конференцию. Хотя если подумать, сегодня ты только и выдавил, что «без комментариев». Видимо, то, что больной ублюдок, убивший Соню Кусман и двух прочих женщин, удавился в камере, оказалось для тебя слишком сложной информацией.
Итак, по-хорошему Симпсон не хотел. Что ж, Джордана это более чем устраивало.
— В отличие от тебя, я предпочитаю проверить факты, прежде чем трепать языком перед прессой.
— Понятия не имею, о чем…
Джордан хлопнул ладонью по столу и наклонился:
— Имеешь. Ты попытался дискредитировать меня, распустив слухи о моем здоровье. Лорен Эшби? Серьезно? Тут задумаешься, у кого же из нас мозги не в порядке.
— Эй, это не я начал возиться со всякой поведенческой хренью после удара по голове. Черт, Фуллер, этот сукин сын, попросил его простить, прежде чем повесился. Что тебе еще надо?
— Эм, джентльмены, — подал голос Миллер, заметив, что люди стали оборачиваться на шум ссоры, а те, кто сидел ближе всего, вообще затихли. — Не думаю, что здесь уместно…
— О, но Джефф решил, что уместно, не так ли, детектив? Так же как утром решил, что уместно трепаться с журналистами до моего появления. Интересно, с чего вдруг такое старание? Зачем наносить упреждающий удар?
— Говорю же, я не знаю…
— Если уж решил вонзить кому-то нож в спину, то имей яйца в этом признаться. Думаю, ты испугался. Читал же профиль. Поэтому понял, увидев послание Фуллера, что еще один момент не сходится. И понял, что я приду к тому же выводу. Ты настолько боялся потерять лицо перед коллегами — если не перед всем городом, — что попытался выставить меня дураком. Чтобы, если я укажу, мол, у нас существовали сомнения в виновности Фуллера, это выглядело… чем? Посттравматическим синдромом? Бредом из уст придурка? Это было сотрясение, детектив. И пусть первые пару дней у меня двоилось в глазах, распознать ублюдка я могу.
— Дядя Джефф, — нервно окликнул блондинчик, когда Симпсон вскочил на ноги.
Миллер тоже поднялся и встал между ним и Джорданом:
— А ну успокойтесь оба.
— Все в порядке. — Джордан уже отступил прочь и спокойно посмотрел на разъяренного Симпсона. — Я сказал все, что хотел.

***

Джордан со всей силы зашвырнул мячик, и тот взмыл в бархатную темноту ночи. Звезды мерцали на небе, точно рассыпавшиеся блестки. Мяч на миг завис среди них, затем описал дугу и устремился вниз к бегущему Финну.
Откуда-то лились грустные рулады уличного саксофониста.
Игра, пес и импровизированный концерт успокоили остатки бурлящего внутри гнева. Джордан решил сперва остыть. Сейчас ему не хотелось общаться ни с людьми, ни с животными.
«Ладно, только с людьми», — признал он, глядя, как Финн несет ему мячик. С животными проще.
— Ах ты слюнтяй. — Джордан поднял мокрый мяч. — По крайней мере, с ним ты молчишь. Может, взять такой для Симпсона на случай, когда тот снова решит открыть рот.
Представив бульдогоподобного детектива с мячиком в зубах, Джордан повеселел, снова запулил игрушку и продолжил фантазировать. Пока перед глазами не возникло лицо мужчины, давящегося собственным языком и захлебывающимся кровью.
Веселье сменила тревога. Джордан понял, что невольно соединил облик ведущего расследование детектива с фотографиями жертв.
И тут же перескочил обратно на дело.
Языки женщин так и не нашли. Клэй сказал, мол, маньяк забрал их как трофеи, чтобы снова и снова переживать сделанное. Чтобы помнить о власти, которой обладал над несчастными. По словам того же Клэя, это нечто вроде «почерка» убийцы и возможный признак того, что его дразнили или оскорбляли в детстве.
А вдруг эта информация важнее, чем показалось на первый взгляд? Вдруг трех жертв, которых полиция никак не могла связать между собой, отобрали из-за чего-то, что они сказали? Неосторожное слово, критика. Какой-то спор. Может, они чем-то задели убийцу.
А может, читали детские стишки на публике. Кто поймет логику психопата?
«Хотя какая теперь разница». Дело, скорее всего, закроют. Однако Джордан все равно собирался позже позвонить Клэю и обсудить догадку.
Хотя бы ради памяти погибших.
Финн снова притащил потрепанный мячик, но не успел Джордан его подобрать, как раздался звонок сотового.
— Веллингтон.
— Похоже, сотрясения тебе недостаточно, надо было еще в баре нарваться.
— А, Эван, — поморщился Джордан, узнав голос частного сыщика. — Как ты… нет, не отвечай. За что я тебя ценю — так это как раз за невероятную способность получать информацию.
— Теперь я начинаю думать, что ты собираешься пригласить меня на свидание.
— Только если ты наденешь платье.
Джордан замялся. Кое-что изменилось с тех пор, как он нанял Эвана. Теперь, со смертью Фуллера, свободного времени стало существенно больше. А еще у Джордана и Эвы был секс.
Хотелось верить, что таким образом они достигли нового уровня доверия, и она просто сама все расскажет. Однако вспомнив, как Эва разнервничалась, увидев нацарапанный смайлик, и едва не выскочила из кожи, когда Джордан признался ей в любви, он решил придерживаться первоначального плана. Если за проблемами Эвы стоял Майкл Шеппард, то вскоре все выяснится.
— Мне нужно, чтобы ты кое-кого проверил. — Джордан швырнул мячик, сел на скамейку и дал сыщику наводку на бывшего жениха Эвы. — Основное я знаю: адрес, место работы, записи о правонарушениях — но мне надо понять, что этот парень из себя представляет. Особенно что касается подозрительного поведения. На его имя зарегистрирована белая «акура», но проверь, не водит ли он черный «тандерберд». Может, у его друга такая или у родственника.
Повисла пауза, пока Эван переваривал информацию.
— Буду дураком, если не спрошу: к чему тебе это все? Как понимаю, вопрос не по работе, раз уж я там персона нон грата.
Эван служил в отделе по борьбе с наркотиками, затем после ранения занялся частной практикой. Однако столько помогал брату Джордана, Джеку — адвокату защиты, — что многим по ту сторону зала суда приходилось с ним считаться.
— У одной знакомой недавно возникли проблемы. — Наблюдая за псом, Джордан вспомнил свой первый визит в клинику. Словно камень в пруд бросили. Столько кругов пошло от незначительного движения. — Она не признается, в чем дело, но этот Шеппард — ее бывший. Может, он виноват, может, нет, но я хочу выяснить наверняка.
— Чтобы определиться, кому бить морду. Я понял. А эта… знакомая, она такая невысокая, темноволосая и фигуристая? Любит играть с животными?
Джордан усмехнулся и запрокинул голову:
— Если использовать карточку из моего адвокатского арсенала, я бы сказал «Без комментариев».
— Кстати о картах. Надеюсь, на следующей неделе мы встретимся. Теперь, когда этот Коупленд уехал, мне нужно кого-нибудь ободрать. Свяжусь с тобой через пару дней. Улажу кое-какие текущие дела и к середине недели выкрою время.
— Спасибо, Эван.
— Всегда рад помочь другу.
Джордан убрал телефон и стал смотреть, как ветер треплет дубы над головой. По небу плыли облака, а воздух потяжелел. Похоже, вскоре будет гроза. Финн снова принес мячик, но вдруг зарычал.
Джордан тоже это почувствовал. Кожу закололо, но не от ветра, а от присутствия другого человека. От его взгляда.
Не желая снова получить сотрясение и то, что за ним последовало, Джордан непринужденно наклонился за мячиком и вытащил из кобуры на ноге пистолет. «В этот раз меня не проведешь».
— Сидеть, — приказал он Финну.
Не хватало еще, чтобы пес рванул за тем, кто прятался среди веток. Неизвестно, вооружен он или нет. Джордан осторожно встал со скамейки, молниеносно перекатился под дерево и прижался спиной к стволу. Финн заскулил, но не осмелился нарушить приказ. Заняв лучшую возможную оборонительную позицию, Джордан просканировал парк.
Вокруг танцевали тени. Убывающая луна отбрасывала слабый свет. Фонари озаряли дорожку, но ничего вблизи них не было. В дальнем конце что-то пошевелилось, но по движениям человека и очертаниям того, что он нес, Джордан опознал собравшегося домой саксофониста.
Мимо проехала машина. Джордан постарался различить модель и номера. Не местная, цепи нет. Синяя. Конечно, ублюдок мог поменять средство передвижения, но лучше уж придерживаться своей паранойи.
Да и такая ли уж это паранойя?
Чуть подвинувшись, Джордан заметил по ту сторону улицы другую машину — серебристый «таурус». Какой-то служебный фургон, хотя логотип не разобрать. Он хотел присмотреться, но тут же обернулся на резкий звук.
Треснула ветка, Финн залаял как безумный и кинулся к зарослям азалии. Джордан услышал, как кто-то побежал в противоположном направлении, и рванул за трусом.
Однако тут Финн взвизгнул от боли, и пришлось вернуться.
Низко пригнувшись, держа пистолет наготове, Джордан прыгнул за азалии.
— Финн, да ты издеваешься! — Пес бессовестно сидел и обнюхивал пустую консервную банку. Джордан посмотрел на этикетку. — Колбаски по-венски? Рад узнать, насколько же ты меня ценишь.
Еще раз напоследок глянув через плечо, он убрал пистолет и забросил банку подальше.
Потрепав пса по загривку, Джордан задумался.
Кто бы за ним ни следил, он — или она — решил сбежать. Может, неожиданно для себя увидел оружие. Потому и решил отвлечь пса, бросив банку в кусты.
Джордан прошел к зарослям фотинии и увидел по другую сторону переполненный мусорный бак. А когда присел — заметил на сухой земле отпечаток ботинка. Судя по размеру, мужского.
Выпрямившись, Джордан посмотрел в сторону, откуда слышал шаги. Может, он все придумал. Вдруг это просто какой-то подросток ошивался поблизости и испугался поведения Джордана. Или бродяга. Или мелкий жулик. Да кто угодно. Однако он привык верить своим инстинктам, поэтому достал сотовый и схватил Финна за ошейник, пока пес не полез носом в грязь.
— Сидеть.
Не хватало еще испортить улику.
Джордан набрал номер Чипа Коулмена:
— Детектив, если вы не заняты, я бы хотел кое-что вам показать.
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— Привет, красавица. — Эва изумленно моргнула, когда на церковную скамейку рядом с ней опустился Джордан и кивнул, указывая на дрожащие огоньки свечей: — Твои тут есть?
— Э… — Она посмотрела на нишу со статуей Девы Марии. — Одна за мою маму.
Еще одна — за отца, чтобы ему хватило сил принять наказание и выступить на суде против брата. И еще одна — за себя, с просьбой помочь разобраться в том хаосе, в который превратилась ее жизнь.
Учитывая, что виновник большей части хаоса только что плюхнулся рядом, пожалуй, высшие силы поняли Эву неправильно.
— Прости. — Джордан обнял ее. — Мне жаль, что ты ее потеряла. Ты никогда не рассказывала, как она умерла.
— Она… — Смущенная вопросом и присутствием Джордана, Эва развернулась и посмотрела ему в глаза. — Слушай, не хочу показаться грубой, но что ты тут делаешь?
— Захотел тебя увидеть.
— Это церковь.
Он склонил голову набок:
— И раз я не католик, мне тут не рады?
— Что? Я… нет. Не глупи.
— Хорошо, — кивнул Джордан. — Не стану, если ты не будешь. Это церковь, Эва, и похоже, она является частью твоей жизни. Если ты вдруг забыла наш разговор, напомню: мне интересна твоя жизнь и за пределами спальни.
— Иисусе. — Эва зажмурилась и виновато глянула в сторону алтаря. — Извини, я хотела сказать, ну надо же. Может, выйдем и поговорим? Если останусь здесь, то навлеку на себя гнев божий.
Напоенный ароматами вечерний воздух охладил ее пылающие щеки. Глупости какие. Будто их с Джорданом застукали обжимающимися в нефе. Однако укоризненное лицо сестры Марии Катерины по-прежнему стояло перед глазами, словно Эва только вчера покинула церковно-приходскую школу, и поэтому теперь она невольно держалась от Джордана на расстоянии вытянутой руки.
Пока ему не надоело, и он не обнял ее за талию.
— Прекрасная ночь, — заметил Джордан, подводя Эву к фонтану на площади Лафайетт.
Хрустальные струи сверкали в свете фонарей, а тепло его руки согревало спину. От Джордана так вкусно пахло — мылом и мужчиной, — что смущение сменилось чистым удовольствием. Сдавшись, Эва положила голову ему на грудь и тут же оказалась в крепких объятиях.
— Я скучал по тебе эти два дня. — Джордан поцеловал ее в макушку.
Удовольствие окрасилось угрызениями совести. Эва видела пресс-конференцию, знала, что тем утром Джордан был расстроен, но слишком трусила, чтобы предложить ему выговориться. В общем-то, она сомневалась, чтобы он с ней разоткровенничался. И в глубине души Эва знала, что в одном Джордан прав: невзирая на его слова и поступки, ей все равно не верилось, будто между ними есть нечто большее, чем просто секс.
Будто такой мужчина может всерьез о ней заботиться и захочет остаться.
Наверное, в этом-то все и дело. Ей никогда не встречался подобный мужчина.
— Я видела тебя по телевизору.
— А. — Джордан напрягся. — Не самая любимая часть моей работы.
— Ты был расстроен, когда уходил утром, и я поняла… Позже я поняла, что тебе, видимо, позвонили и сообщили о самоубийстве того мужчины. Не стану расспрашивать о деталях, просто хочу сказать: мне жаль, что это так тебя тревожит — очередная смерть или то, что ты не успел добиться правосудия, неважно.
Отступив, Джордан обхватил ее лицо ладонями:
— Я уже говорил, что без ума от тебя?
— Вроде что-то такое упоминал.
Он завладел губами Эвы и целовал до тех пор, пока у нее голова не закружилась.
— Меня тревожит и то, и другое. Вообще многое в этом деле не дает мне покоя. — Джордан погладил ее пальцем по щеке. — Большинство людей сказало бы, мол, я должен радоваться, что тот ублюдок сдох.
Не понаслышке зная, что может насочинять большинство людей, Эва развернулась и пошла вдоль фонтана. Ее отражение дрожало на водной глади.
— Если он и правда убил тех женщин и сотворил с ними то, что писали в газетах, обществу явно будет лучше без него. Но… — Она оглянулась через плечо. — Репортер сказал, мол, обвиняемый кровью написал на стене просьбу его простить.
— Так и есть.
— Может, он был болен. — Эва подумала об отце, о том, как он сорвался из-за горя. — Думаю, есть разница между поступком больного и злым умыслом. Не то что я такая доброхотка и ищу ему оправдания, но как по мне, люди не видят серых зон. Для них существует только черное и белое — и иногда они правы. Однако в промежутке есть множество теней. Надо лишь присмотреться.
Джордан поднял бровь:
— Это очень… либеральная позиция, хотя я с тобой согласен. Как прокурор я вынужден присматриваться к ним больше, чем кто-либо захотел бы. Но ты права. Думаю, Элайджа Фуллер был болен. А вот тот, кто убил тех женщин — злодей.
— Что? — Эва растерянно села на край фонтана. — Я думала…
— Подожди секунду. — Джордан выудил из кармана верещащий сотовый. — Чертов телефон, весь день трезвонит. Прости. — Он отошел на пару шагов, чтобы поговорить.
Хоть Эва и собиралась уважить его личное пространство, но поневоле услышала, как Джордан яростно выругался.
— Где? — спросил он тяжелым как свинец голосом. И застыл, словно мог рассыпаться от малейшего движения. — Сейчас подъеду. Нет. Нет, Чип, не думаю, что это нужно. Хорошо. Дай мне полчаса.
Опустив руку с телефоном, другой Джордан потер лицо. А когда обернулся, в его глазах отражалась такая пустота, какая бывает только у совершенно уничтоженных людей.
— Джордан? — Эва поднялась, не чувствуя под собой ног.
— Что? — Он уставился на телефон, словно удивившись, откуда тот взялся. — Прости. Я… — Затем покачал головой и убрал сотовый. — Боюсь, новости плохие. Очень, очень плохие. Мне нужно идти.
— Я могу чем-то помочь?
Впервые после звонка по-настоящему посмотрев на нее, Джордан подошел, коснулся ее щеки… а потом поцеловал Эву крепко и отчаянно. Какие-то темные эмоции бурлили в нем безмолвным штормом. Когда Джордан отстранился, оба задыхались.
— Прости, я…
— Нет. Нет. — Эва накрыла его ладонь своей. — Не извиняйся.
— Просто… — Джордан запустил пятерню в волосы и отвел взгляд. — В ту ночь, когда я получил травму головы, на меня напали. Похоже, оглушили прикладом, похитили и вывезли куда-то. — Заметив, как задрожала рука Эва, он поднес ее к губам и поцеловал в ладонь. — Я в порядке. Знаю, звучит ужасно, но я в порядке.
Эва закрыла глаза, борясь со слезами.
Неужто? Боже, неужели они как-то выяснили, что за похищением Джордана стоит ее дядя?
— Я в порядке, — тихо повторил он. — Но еще там была знакомая мне женщина. Я с ней встречался. В ту ночь мы столкнулись после лекции и поругались. Она так и не смирилась, что мы расстались. И… — Он тяжело сглотнул, и Эва ощутила, как сводит ее горло. — Похоже, она пошла за мной к машине и увидела момент нападения.
«Нет. Нет. Пожалуйста, только не…»
— Она пропала, и с тех пор ее искали. А сейчас мне позвонил детектив, ведущий расследование. Как я понял, рабочие готовили площадку у реки под строительство и выкопали тело. По предварительным данным это Лесли. Так ее звали. Лесли Фитцсиммонс.
Ошеломленная и раздавленная, Эва сползла вниз по стене.
Ту несчастную убили люди ее дяди. Без сомнения. Получается, теперь Эва покрывает не только похитителей, но и убийц. Надо сказать Джордану. Каким-то образом она должна ему рассказать.
— Сейчас полицейские ждут меня.
— Джордан. — Эва подняла глаза, чувствуя подступающие слезы, на которые не имела права. «Ну почему я раньше молчала? Столько разговоров о характере, а на деле такая трусиха». — Прости, я…
— Ш-ш. — Присев на корточки, Джордан вытер с ее щеки слезинку. — Не плачь из-за меня, милая. Но… мне придется попросить об услуге. Даже о двух.
— Конечно.
Что угодно. Что угодно, лишь бы заглушить чувство вины.
— Похоже, я там надолго задержусь. Тебе не трудно сходить проверить Финна? Клэй уехал обратно в Вирджинию, так что с псом некому гулять.
— Разумеется.
— Спасибо. И самое важное: пообещай, что будешь осторожна. Не хочу давить, но мы оба знаем, что ты мне не договариваешь. То, что случилось с Лесли… Я в полном раздрае, Эва, а ведь у нас с ней все давно в прошлом. Если же что-то произойдет с тобой…
Эва не дала ему закончить мысль:
— Я поостерегусь.
Он прав. Джордан многого не знал, и ей столько нужно было ему рассказать. Вот только Эва боялась, что стоит ей все выложить — и их отношения тоже останутся в прошлом.
— Хорошо. — Джордан снял ключ с кольца и отдал ей. — Это от входной двери. Можешь потом просто сунуть его под большой горшок с лилиями.
Чмокнув ее на прощание, он развернулся и пошел прочь в сгущающиеся сумерки.
А Эва еще несколько минут сидела там и слушала, как разбивается ее сердце.

***

Рекламный щит «Соснового утеса» приветствовал всех в «месте, где нетронутая красота природы встречается с продвинутыми достижениями человечества». Как показывал опыт Джордана, люди умели изгадить что угодно, невзирая на всю свою продвинутость.
Дизайнер изобразил улыбающегося отца, раскачивающего такого же улыбающегося сына на качелях из покрышки, на фоне девственной зелени и корабельного леса. Улыбающаяся мать со стаканом лимонада — разумеется, свежевыжатого — стояла на широкой веранде огромного обшитого деревом дома.
В реальности предполагаемое место строительства представляло собой кусок старого пастбища, затененный дубами и чахлыми сосенками и усеянный не домами, а землеройными машинами. Определенно, болото тоже где-то рядом. Хотя здесь должен быть особый запах — спасибо заброшенному заводу по переработке бумаги по ту сторону реки.
«Люди что угодно купят, стоит только это красиво упаковать».
Свернув на узкую гравийную дорожку, Джордан заметил, что щит выцвел, а за несколько лет и все строительство пришло в упадок. Видимо, компания нашла деньги для возрождения проекта и пару дней назад развела активность по очистке участка.
Разумеется, всю эту активность свернули после обнаружения останков Лесли.
И других людей. Похоже, не только ее здесь похоронили.
С тяжелым сердцем Джордан припарковался у вагончика рабочих и стал пробираться по рыхлой земле мимо поваленных бульдозером деревьев. Корни торчали, словно грязные пальцы, а глубокие точно могилы борозды грозили поглотить зазевавшегося пешехода.
Джордан поборол головокружение.
Воздух был тяжелым и неподвижным, будто тоже застыл, шокированный сценой. Однако в этой неподвижности продолжали жить и паразитировать другие существа.
Джордан прихлопнул укусившее его в шею насекомое и пошел на звук людских голосов.
Аромат свежевспаханной земли смешался с вонью дизельного двигателя и запахом соли с болот. А когда Джордан приблизился, то безошибочно почуял душок разложения.
Помедлив минутку, чтобы прийти в себя, он запихал поглубже гнев, угрызения совести и тошноту. А потом двинулся к прожекторам и желто-черной ленте, понимая, что обязан сделать это ради Лесли.
Полицейский остановил Джордана, но пропустил его, стоило тому показать удостоверение. На месте уже собрались мрачный круглолицый Чип Коулман с офицерами, несколько ребят из Южной Каролины и, похоже, целые две разные полицейские команды. Джордану и вслушиваться не стоило, чтобы понять, в чем дело.
Разборки на тему юрисдикции.
Раз Чип все равно был занят, Джордан подошел к одной из специалистов, которую знал по работе в полиции.
— Дениз. Ну что у нас тут?
— У нас тут целая куча костей. Вот тот парень, — указала она на невысокого пузатого мужчину в заляпанной обуви и бейсболке, — нашел останки. Похоже, массовое захоронение, а бульдозер существенно все усложнил, поломав кости, словно зубочистки. Судя по количеству черепов — жертв четверо, все практически в целости, за исключением одной, развороченной при раскопках. Документов нет, но у одной на жакете остался бейдж с лекции…
Джордан помолчал, переваривая информацию. Дениз покраснела и закатила глаза:
— Я просто офигительно бестактна. Прости, Джордан. Я забыла, что ты… ее знал.
— Все нормально, — пожал он ее плечо.
— Ладно. — Дениз смущенно вздохнула и махнула куда-то затянутой в перчатку рукой. — Когда парень проблевался на свою обувь, то тут же как добропорядочный гражданин набрал службу спасения. Попал на местного офицера, тот понял, что дело серьезное, и связался с правоохранительными органами. А потом наш добропорядочный гражданин решил вспомнить о капитализме, приведшем нашу страну к расцвету, и набрал номер миссис Фитцсиммонс, дабы получить обещанное ею вознаграждение.
Желудок Джордана сжался.
— Только не говори…
— Ага. — Дениз кивнула в сторону патрульной машины, припаркованной на краю лесного массива. — Евгения Фитцсиммонс явилась сюда, влезла на место преступления, за что и была задержана. Она… ладно, выскажусь вежливо, от ее присутствия никому легче не стало.
— Дерьмо. — Джордан потер лицо рукой.
Мать Лесли не стеснялась высказывать ему свое мнение, причем весьма негативное.
— Похоже, ты ей не особо нравишься.
Тем не менее Джордан хотел выразить несчастной свои соболезнования, как только минует буря.
— Все еще паршивее, чем я ожидал.
— А станет еще хуже. — Дениз присвистнула, когда из тени вышли еще две фигуры. — Так как не все дамы местные, в дело вступят федералы. И если меня не обманывает зрение, похоже, это твой брат.
Он обернулся и увидел Джесса в сопровождении агента Брайана Паркера. Брат, заметив Джордана, отправил напарника вмешаться в разгорающуюся битву между Коулманом и ребятами из Южной Каролины, а сам пошел дальше по неровной почве.
— Дениз, прости, мне надо поговорить с Джессом.
Судя по лицу брата, лучше им пообщаться без свидетелей.
Джордан проскользнул под ярко-желтой лентой, приветственно поднял руку и поспешно убрал ее в карман, боясь, что она дрожит.
— Джесс. Приятная встреча.
Однако тот на шуточку не купился.
— Тебе не следовало приезжать. Тебе не следовало сюда приезжать, Джордан.
Джордан отшатнулся как от удара и едва сдержался, чтобы не ляпнуть что-то сгоряча. Все-таки брат говорил из лучших побуждений.
— Я должен был приехать.
— Это не твоя вина. Плевать, что там утверждает та старая летучая мышь — ты тут ни при чем.
— Знаю. Джесс, посмотри на меня. Она потеряла дочь, безумно переживала, а теперь вне себя от горя. Ей проще всего обвинить меня. Это нормально и ожидаемо, и я не собираюсь на нее злиться. Я должен был приехать. Ради Лесли и ради себя. Ты меня знаешь. И знаешь, что я не смог бы стоять в стороне.
— Да, да. — Джесс смягчился. — Да уж, я тебя знаю. — Он поправил очки и вздохнул. — И раз уж ты здесь, то я могу выкачать информацию из тебя. Как понимаю, они нашли останки четырех разных людей.
— Судя по всему, да. — Джордан оглядел вспаханную и вывернутую землю. Торчащий из нее клок грязных рыжих волос поневоле притягивал взгляд. — Похоже, это чье-то личное кладбище. — «И если бы не везение, то лежать бы и мне тут». — Как думаешь, что мы нашли, Джесс? В смысле, неужто еще один серийный убийца?
— Либо это, либо место захоронения отходов.
— То есть кладбище киллера?
— Вероятно. — И без того зловонный воздух стал еще отвратительнее. — Мы привезли судмедэксперта, чтобы узнать, реально ли опознать прочие тела. Если узнаем, кто здесь захоронен, быстрее сообразим, как они тут оказались и кто может быть причастен к их гибели. Тут… — Джесс осекся, и Джордан удивленно на него глянул. — Ладно, прости, но я должен сказать напрямую. Тут мог бы лежать ты. Знаю, ты сам все понимаешь, но не могу отделаться от мысли, что меня вот так же вызвали бы на место преступления, и я стоял бы тут, пока другие ругались бы, кому из них раскапывать твою могилу.
— Джесс…
— Дай мне секунду. Дай мне секунду, чтобы я не поставил нас обоих в неловкое положение. — Джесс ущипнул себя за переносицу. — Ладно. Я хочу, чтобы ты был осторожен. Я знаю, у тебя есть лицензия на ношение оружия, и понимаю, что ты знаешь все возможные приемы по самозащите. Но, проклятье, не расслабляйся. Они уже однажды тебя вырубили. — Он огляделся и положил ладонь на рукоять пистолета. — Если хочешь, я могу организовать защиту.
Джордан фыркнул, но больше чтобы скрыть, насколько тронут, чем серьезно оскорбившись.
— Чего? Телохранитель? Полегче, Джесс.
Губы брата дрогнули.
— Можешь пожить у родителей, пока все не утрясется.
— Да, наша мама кого хочешь отпугнет.
Улыбка исчезла так же быстро, как появилась.
— Шутки в сторону, Джордан, у меня нехорошее предчувствие. — Джесс тоже глянул на рыжую прядь. — Просто пообещай, что станешь держаться начеку.
— Поверь, я постоянно начеку с тех пор, как очнулся на больничной койке, — заверил Джордан.
Ночь тянулась — иногда очень утомительно, но теперь, когда в игру вступило Бюро и прояснило все насчет юрисдикции, дело пошло продуктивнее. Мать Лесли ко всеобщему тихому облегчению отвезли домой. Собрали улики: волосы, образцы ткани, грунта. Бутылку из-под пива, несколько окурков. Разглядеть следы шин или ног не представлялось возможным, потому что сперва техника, а потом и рабочие все испортили.
Джордан опознал одежду, бывшую на Лесли в ночь лекции.
Помимо вещей, клочка рыжих волос и бейджика оставалось дождаться сравнения зубной карты.
Причину смерти установят после вскрытия, но судя по залитым кровью шелковой блузке и нежно-розовому жакету, Лесли перерезали горло.
И от сознания этого Джордан сам едва не задохнулся.
Опознать прочих жертв было сложно. Когда на свет появились хрустальные четки, зажатые среди тонких косточек, отвращение Джордана просто зашкалило.
Убитая — а это определенно была женщина, — должно быть, молила о милосердии перед смертью.
Когда рассвет расчертил небо розовыми пальцами, у Джордана от усталости болели глаза. Выпив слишком много кофе в ночном магазине, тихо ненавидя весь мир, он решил согнать раздражение, отправившись с Финном на пробежку по пляжу.
Пес с радостным лаем носился за верещащими чайками, а Джордан все загонял себя, пока не рухнул на колени, сложившись пополам. А когда поднял голову, то понял, что оказался перед отелем, где они с Лесли однажды провели выходные.
Он видел десятки сцен преступлений, вел поистине отвратительные дела. И знал темную сторону человеческой натуры не хуже, чем собственную руку.
Но впервые удар пришелся на близкого ему человека.
Может, у них с Лесли все вышло не лучшим образом, однако Джордану она была небезразлична. Они проводили время вместе. Ели, болтали, занимались сексом.
И едва не разделили одну участь.
Джордан начинал больше верить в теорию отца. Тот, кто с такой жестокостью расправился с невинной женщиной, точно не стал бы жалеть похищенного прокурора. Определенно вмешался кто-то третий.
Но почему этот третий не спас Лесли?
Обхватив Финна за шею, Джордан смотрел, как солнце поднимается над водой. Рассвет. Новый старт.
«Может, я не сумел добиться правосудия для тех трех женщин, но для тебя добьюсь».
Обещание не особо заглушило вину, но это было большее, что Джордан сейчас мог сделать.

***

— Красавец, — пробормотала Эва, гладя шелковистую шерсть. — Ты красавец. Джек — красивый мальчик. А теперь кыш.
Она подтолкнула кота в сторону и взяла чашку с кофе. Руки тряслись. Слишком много кофеина, слишком много мыслей на тему «боже, что мне теперь делать?».
«Наверное, это уже во всех новостях обсуждают», — подумала Эва, слепо уставившись на бумаги. Трупы, массовое захоронение. Небось гадают, появился ли в Саванне новый серийный убийца или Элайджа Фуллер работал не один.
Теории, слухи, паранойя разрастались мощнее, чем сосны.
Эва уже двое суток не видела Джордана. Она глотнула кофе, который даже не хотела. Почти два дня прошло с тех пор, как они сидели на краю фонтана и обсуждали серые зоны в области правосудия.
Эва фыркнула. «Ну да, я сейчас как раз по уши в серой зоне».
Можно продолжать в том же духе и поставить под угрозу не только собственное благополучие, но и Джордана.
А можно рассказать, что ей известно. И рискнуть свободой, потерей средств к существованию и, возможно, жизнью.
Но та женщина… вернее, люди. В могиле было несколько тел. Они мертвы.
Ну и как ей продолжать играть в молчанку? Что же она за трусиха?
А мужчина, с которым Эва связалась, в которого, возможно, влюбилась, чуть не погиб.
«Нельзя больше увиливать», — решила она, отставляя чашку и потирая усталые глаза. Надо сказать правду. Любой ценой. Затем взяла ручку и хмуро уставилась на бумаги.
А когда стала выводить имя на чеке, кот боднул ее руку.
— Прекрати. — Эва снова пихнула хвостатого нахала. — Если я не оплачу счета, придется вести практику в картонной коробке на улице.
— Ты никогда не умела обращаться с деньгами.
Ручка выпала из пальцев.
Позже Эва выругает себя за это проявление слабости, но пока она спокойно подобрала предмет и аккуратно положила его на подставку.
И посмотрела в глаза своему дяде.
Можно даже сказать, в свои, хоть мысль и вызывала мороз по коже. У Эвы были глаза Карлоса. Однако она не собиралась поддаваться страху.
— Вообще-то, очень даже умею. Гораздо интереснее управляться с деньгами, когда получаешь и тратишь их легальным путем.
Дядя мягко рассмеялся, и его смех словно наждаком прошелся по нервам.
Такой элегантный. Стройный, хорошо одетый. Виски чуть тронуты сединой. Он сбрил усы, которые носил при их последней встрече, и это ему шло.
Самые опасные змеи чаще всего красивы.
«Слава богу. Слава богу, Кейти уже ушла домой».
— А здесь мило, — заметил Карлос, доставая из внутреннего кармана пиджака одну из черных гвоздичных сигарет, приобретенных, разумеется, нелегально.
— В здании не разрешается курить.
— Мило, — повторил Карлос, глядя на племянницу поверх зажженной спички. — Амбициозно с твоей стороны открывать собственную практику. Ты всегда была честолюбивой. — Он показал на увешанную дипломами стену. — Колледж, ветеринарное училище. На такое надо много денег. Твой отец переживал, что не сможет обеспечить твои стремления. Поэтому и пришел работать со мной.
Эве хотелось закричать. Психануть, швырнуть в него что-нибудь, причинить боль так, как он причинил ей. Карлос лгал. Отец попал в его сети задолго до того, как Эва сделала первый шаг на пути к карьере. Задолго до того, как она поняла, куда хочет пойти и кем стать. Однако укол все равно достиг цели.
— Что такое, кошка язык проглотила? — спросил Карлос, выпуская клубы дыма.
Джек забился в угол и зашипел.
— Чего ты хочешь?
— Хочу? — Карлос небрежно оперся о косяк, но веяло от него смертью. — Ты моя единственная племянница. Просто захотел узнать, как ты поживаешь.
— Почему у своих подручных не спросил?
— А. — Карлос подошел и стряхнул пепел ей в чашку. — Ты ранишь меня, querida. Приходишь к отцу, заявляешь, мол, тебя изводят. — Он посмотрел Эве в глаза, и ее сердце застучало, словно отбойный молот. — Предполагалось, что мои люди за тобой присмотрят. Надо было обратиться ко мне, если кто-то из них проявил… излишнее рвение.
С самого приезда из Атланты Эва не видела головореза из «тандерберда». Лишь однажды ночью — когда она была вместе с Джорданом — ей показалось, что за ними кто-то наблюдает. Но в остальном Эву оставили в покое.
Она еще расслабилась, даже немного загордилась.
А вот теперь ощутила тошноту.
— Что ты сделал?
— Неважно. — Карлос щелкнул племянницу по носу. — Проблема устранена. Больше он тебя не побеспокоит.
Не зная точно, выдержат ли ноги, Эва медленно встала:
— Вон. Убирайся отсюда, ублюдок. Ты не повесишь на меня его кровь.
— А кто говорил о крови? — Когда она оскалилась, дядя просто усмехнулся. — А вот и дух Мартинес. Я всегда наслаждался твоим обществом, Эва, что бы ты про меня ни думала. Ты даже не сознаешь, насколько мы похожи.
— Пожалуй, стоит записаться на сеанс изгнания нечистой силы, да поскорее.
Он довольно рассмеялся и сунул сигарету в рот. Но когда затянулся напоследок, его лицо посуровело.
— Как мне с тобой ни приятно, пора уходить. — Окурок плюхнулся ей в чашку. — Береги себя, малышка Эва. И позаботься о своем новом бойфренде. Не хотелось бы, чтобы из-за наших отношений ты… лишилась еще одного мужчины.
Он вышел в коридор. Эва дождалась хлопка двери и только потом позволила себе расклеиться.
Он знал. Карлос знал о Джордане. И наверняка разнюхал, чем тот зарабатывает на жизнь. Возможно, даже выяснил, что именно Джордана по ошибке похитили его люди.
Определенно были медицинские записи, полицейский протокол. Как же, нападение на помощника окружного прокурора. Копы небось на ушах стояли.
А у Карлоса наверняка имелся осведомитель.
Даже самые принципиальные люди иногда подпадают под власть денег.
Если дядя в курсе о Джордане, о деталях дела, то слышал, что его подбросили к больнице. А от Рикардо знает, что похищенный пропал с парковки клуба.
В ту самую ночь, когда Эву туда позвали.
Черт, черт, ну почему она не подумала, как не поняла, что ее прикрытие гроша ломаного не стоит? Сложи пару кусочков головоломки — и вуаля, перед тобой вся картина целиком.
— Эва?
Увидев Джордана на том самом пороге, где минуту назад стоял ее дядя, Эва почувствовала, как кровь отлила от головы.
— Эй, какого черта?
Руки. Сильные руки. Поднимают ее. Усаживают в кресло. Джордан слегка похлопал ее по щеке, но у Эвы перед глазами заплясали серые точки.
— Вот так. Держись, девочка.
— Джордан. — Наконец зрение прояснилось. Увидев беспокойство на лице гостя, осознав, что сложилась на пол, точно аккордеон, Эва слабо помахала рукой. — Я… — «Надо быстро придумать отговорку». — Наверное, голова немного закружилась.
— Ну да.

***

«Ты же белее трупа», — зло подумал Джордан. А он их недавно навидался. Бледные, обмякшие, безжизненные.
Эва была в ужасе.
Он втянул воздух и почуял запах сигарет с ноткой специй — вроде тех, которыми баловались готы, пока Управление по контролю за продуктами и лекарствами им не запретило.
Эва не курила. Одноглазый Джек, взиравший на них с высоты шкафа в углу, определенно тоже. Знак на двери гласил, что здесь курить запрещено.
Значит, кто-то приходил, причем совсем недавно.
Кто-то, испугавший Эву до смерти.
Джордан сжал губы, но постарался говорить непринужденно:
— Вижу, разбираешься со счетами. Меня от моих тоже немного мутит.
— Что? — Она моргнула и посмотрела на стол. — А, да.
— Принести тебе воды? — Джордан глянул на чашку и увидел торчащий из нее окурок.
Больно было сознавать, что после всех их бесед, после всего, что Джордан сказал, она по-прежнему ему недоговаривала. Хотелось вбить в упрямицу немного здравого смысла, потребовать, чтобы она уже доверилась Джордану, бога ради, но он уже пробовал этот подход, и Эва тогда замкнулась.
Он напомнил себе, что Эван копает под Шеппарда. Вскоре он все узнает о ее бывшем.
«Возможно, недостаточно скоро», — подумал Джордан, глядя, как Эва пытается собраться с духом. Ей прямо сейчас плохо.
— Подожди минутку.
— Что? А. Вода. — Джордан выпрямился, но она схватила его за руку: — Не беспокойся. Мне уже намного лучше.
И правда. Краски вернулись на ее щеки — пожалуй, немного чересчур интенсивно, но это лучше, чем недавний мертвенно-бледный вид.
— Ой… — Эва потерла чернильное пятно на одежде. — Как неловко. — Она огорченно посмотрела на Джордана: — Да уж, не к такому приему ты привык. — Досада сменилась сочувствием. — Прости. Я даже не спросила о… твоей знакомой.
— Утром пришло подтверждение идентификации.
— Мне так жаль, Джордан.
Ему тоже. А после недавнего разговора с матерью Лесли он чувствовал себя разбитым. Джордан пришел просто потому, что ему нужно было увидеть Эву.
— Знаешь, за последние несколько дней столько всего на меня обрушилось. И сейчас я просто… без сил. Может… — Он присел на корточки перед креслом и убрал темную прядь с лица Эвы. — Поедем к тебе или ко мне, или просто в парк на лавочку, неважно, и просто поспим вместе. Или ты полежишь рядом, пока я сплю. Я вымотан, Эва. Но мне до чертиков нужно чувствовать тебя рядом.

***

Если бы она уже в него не влюбилась, то сейчас бы точно не устояла. Эва посмотрела в его усталые печальные глаза и почувствовала, как екнуло сердце.
Для них обоих лучше, если она его отпустит. По крайней мере, безопаснее.
Но не сейчас. Не тогда, когда он протянул ей кусочек души и попросил о нем позаботиться.
— Подожди минутку, я сейчас закроюсь, и поедем. К тебе или ко мне, куда хочешь. Я дам тебе все, что нужно. — Она нагнулась и поцеловала его в лоб.

***

Джордан обхватил ее лицо ладонями и поцеловал. Затем поднялся, чтобы Эва могла пройти к дверям.
А сам еще немного постоял, глядя на окурок в ее чашке.

Глава 22

Джордан проснулся в темноте. Ногу словно покалывало иголочками. Чтобы восстановить кровообращение, он попытался пошевелить пальцами, но безуспешно. Нога была безжалостно придавлена к матрасу. Джордан приоткрыл глаз, чтобы выяснить, в чем дело.
Помимо них с Эвой в ее кровати лежал третий.
— Эй, доктор Дулиттл, это что еще такое? — проворчал Джордан и укоризненно посмотрел на Финна.
Запрет спать на кровати был одной из линий, которые он провел между собой и псом. И судя по тому, как Финн виновато глянул на Джордана и поспешно отвел взгляд, паршивец прекрасно понимал, что делает.
Скорее всего, это Эва позвала его, когда Джордан уснул.
«Вот вам и весь мой хваленый авторитет».
— Да уж, знаешь, к кому примазаться, предатель.
Оглядевшись, Джордан заметил Одноглазого Джека на обычном посту на подоконнике.
Похоже, менаж — неизбежная расплата, если спишь с ветеринаром.
Стараясь не потревожить Эву, Джордан спустил ноги с кровати и подобрал боксеры, валявшиеся вместе с прочей одеждой на полу, куда ее побросала Эва, пока укладывала его спать, рассказывая сказку на ночь.
Джордан точно раньше не слышал этого переложения «Спящей красавицы». Версия Эвы насчет того, как именно принц будил девицу, была намного интереснее диснеевской.
Глянув на любимую, свернувшуюся калачиком под одеялом и псом, Джордан почувствовал, как екнуло сердце. За их короткое знакомство он уже успел привыкнуть к этим ощущениям.
Эва принесла в его жизнь свет, тогда как последние недели по большей части проходили в темноте. А Финн, можно сказать, их свел. «Повезло», — улыбнулся Джордан, почесывая пса за ухом. Да, подходящее слово. Искал ветеринара, а нашел любимую.
Только за одно это Джордан позволил псу остаться на кровати.
Следуя зову желудка, он прокрался на кухню. Последнее время — по крайней мере два дня — Джордан не особо задумывался о питании, а теперь внезапно ощутил волчий голод. Как некстати. Холодильник оказался пуст. Похоже, Эве тоже было не до еды. Надо бы забрать ее после работы и вместе съездить в супермаркет, чтобы запастись на выходные.
Делить с ней домашние хлопоты оказалось безумно приятно. Удачно, раз уж он рассчитывал съехаться с Эвой в ближайшем будущем.
Джордан откопал банку арахисового масла и коробку с крекерами. Выглянул в окно, просканировал улицу, но не заметил ничего подозрительного. Судя по свету, горящему в большом доме, Лу Эллен была уже на ногах. Вспомнив о практически ежедневном подробном отчете, который та предоставляла, следя за всеми появлявшимися в округе машинами, Джордан задумался, а спит ли Лу вообще.
Она явно любила Эву. А еще одобрила самого Джордана. Учитывая, что ближе нее у Эвы никого не было (он так и не понял, что же случилось с ее родителями, только знал, что мама умерла) — еще один плюс в пользу пожилой леди.
Джордан вспомнил, какой тоскливой и грустной казалась Эва, когда они, сидя в клинике, говорили о семье.
«Познакомлю ее с моими родителями, устрою посиделки. Может, в воскресенье. Надо поговорить с мамой».
Как только Эва окажется втянутой в большой клубок запутанных семейных связей, шансов у нее не останется.
Джордан подхватил стакан воды, сгреб добычу в охапку и вернулся в гостиную. Накинувшись на крекеры, чтобы хоть чем-то наполнить желудок, сел на диван и прикинул, не включить ли потихоньку телевизор. Хотя еще шести утра нет. Мало того, что есть риск разбудить Эву, так еще и смотреть нечего, кроме рекламы и старых ситкомов.
Сгрузив награбленное на кофейный столик, Джордан заметил фотоальбом.
«О, какое поле для дальнейшего шантажа». Детские снимки нагишом, неудачные фото с выпускного, дурацкие наряды.
Отлично.
Как он и надеялся, внутри оказалась куча снимков Эвы. Сморщенный младенец, годовалая малышка, запихивающая в рот кусок торта в виде Барби. Только фото в лодке не хватает. Хотя Эва была ближе к доктору Дулиттлу, чем к Барби. Вот она совсем маленькая, косички развеваются на морском ветру, строит замок из песка и сажает краба часовым у входа.
Джордан намазал крекер маслом и перевернул страницу.
Эва на первом причастии в ослепительно-белом кружевном платьице рядом с какой-то женщиной — видимо, мамой. Они очень похожи — волосы, комплекция, улыбка, — хотя Эва выглядит немного недовольной. «Ты б тоже не шибко радовался, если б на тебя тиару нацепили».
А вот она уже подросток в окружении выводка щенков. Малыши облизывают ей лицо, а она смеется.
— Джордан?
Взрослая Эва — помятая и сонная — стояла в дверях. В его рубашке. Джордан ощутил теплые искорки в животе. Белая ткань оттеняла смуглую кожу. Когда он понял, что рубашка держится на одной-единственной пуговке, покалывание превратилось в горячий поток.
Поморгав, Эва села рядом на диван.
— Что делаешь?
— Да вот, по дому шарюсь. — Джордан потряс коробку с крекерами. — Надо было потише чавкать. Не хотел тебя будить.
— Все в порядке. — Она сунула руку в пачку и выудила печенье. — Если бы ты не встал, я бы, наверное, все равно проснулась. Мы пропустили ужин.
— Жаловаться не собираюсь.
Она сонно улыбнулась и поцеловала Джордана:
— Я тоже.
Однако, увидев альбом, улыбаться перестала. Проследив за ее взглядом, Джордан отставил крекеры в сторону и вернулся к самой первой странице.
— Для того, кто начал жизнь, будучи похожим на изюм, ты неплохо выглядишь.

***

— Ха-ха. — Эва попыталась выхватить альбом, будто бы шутя, чтобы Джордан не заметил охватившую ее сердце панику.
Там были фотографии отца. Вряд ли Джордан узнал бы Луиса Мартинеса, ныне проходящего по делу об убийстве и рэкете, но испытывать судьбу не стоило.
Джордан поднял альбом над головой. «Ну конечно, у тебя руки длиннее».
— Да ладно, милая, не надо смущаться. — Он улыбнулся, и на щеках появились ямочки. Джордан указал на снимок, где маленькую Эву купали. — Я уже видел тебя голой в ванне, хотя должен признать, за прошедшие двадцать восемь лет ты похорошела.
— Очень смешно. — Эва потянулась, ухитрилась выхватить альбом и швырнула компромат под диван. — В следующий раз поедем к тебе, чтобы уже я порылась в твоих вещах.
— Договорились, — кивнул нахал, целуя ее в макушку.
Сердце пропустило удар. Кто знает, будет ли у них следующий раз.
Надо отпустить Джордана.
Когда он уснул, Эва долгие часы лежала рядом, пытаясь придумать, как же распутать ситуацию, в которую нечаянно влипла. Он заслуживал правды. Лгать ему становилось все сложнее, и случай с альбомом только это подтвердил.
Но если все выложить, то в опасности окажется не только она, но и Джордан.
Визит Карлоса явственно на это намекал.
Значит, умнее и безопаснее оттолкнуть Джордана. Даже не просто оттолкнуть, а причинить боль. Если просто задеть его гордость, упрямец залижет рану и зайдет с другого угла.
Придется разбить ему сердце.
Если он и правда любит ее, то иного выхода нет. Господь свидетель, от мысли, что придется сделать ему больно, у Эвы у самой разбилось сердце.
Хотя это лучше, чем одного из них — или обоих — убьют.
Конечно, решить и сделать — две большие разницы. Сейчас, сидя рядом с Джорданом, пока он гладил ее волосы и угощал крекерами, Эве хотелось раствориться в этом мгновении. Удержать кусок времени, крохотный проблеск счастья, сохранить его для себя и для него.
— Светает.
Эва посмотрела в окно и увидела, как темное небо постепенно светлеет.
«Нет. Еще немножко. Пожалуйста».
Борясь с желанием задернуть шторы и спрятаться как медведь в берлоге, Эва положила голову на грудь Джордана.
— Вроде сегодня на вечер обещали плохую погоду, — продолжил он. — Но мне всегда нравилась буря.
До недавних пор ей тоже.
Надо все записать. Про делишки дяди, про нападение на Джордана, каждую мелочь. Потом оставить в банковской ячейке и пригрозить Карлосу, мол, если что-то случится с Джорданом (или Лу Эллен и Кейти, если на то пошло) — несчастный случай, авария или еще что, — если головорезы хотя бы чихнут в его сторону, то она сдаст информацию в Управление по борьбе с наркотиками, ФБР, да любому, кто захочет выслушать.
А еще отметить это в завещании, а ключ отдать отцу, если с ней что-то произойдет.
Но пока Эве хотелось украсть еще немножко времени до рассвета.
— Может, захватим крекеры и накрошим у меня в кровати?
Джордан отставил коробку, провел длинными пальцами по ключице Эвы и потянул полы рубашки в стороны.
Та распахнулась, и его взгляд стал горячим. Боль в груди Эвы уступила место предвкушению. Джордан медленно перевернулся так, что она оказалась под ним.
— Давай лучше плюнем на крекеры и кровать и поваляемся в крошках прямо тут.

***

«Надо выманить прокурора», — подумал Бобби Ли, опуская прибор ночного видения и вытирая рот тыльной стороной руки. Теперь его главной целью стал законник.
«Как же я сглупил в том парке». Подобрался слишком близко, так, что пес почуял, схватил жестянку голой рукой, припарковал фургон неподалеку и сбежал, словно девчонка.
Хотя он ведь не ожидал, что у Веллингтона окажется пистолет. А еще засранец вдруг скрючился и перекатился, точно чертов ниндзя. Бога ради, он же юрист!
Выяснилось, что у парня типа как черный пояс. Что он учит самообороне кучку чопорных сучек.
Черный пояс или нет, но мужик серьезно влип. Да, Бобби Ли покопал и выяснил, что не он один желает смерти помощнику прокурора.
Веллингтон — угроза. Бобби Ли так старался подставить Элайджу Фуллера (слюнтяй даже намалевал своего рода признание на стене), связал все в один здоровенный узел, а долбанный законник взял и не поверил.
Какого хрена?
Бобби Ли спрятал прибор внутрь спортивной куртки и покачал головой.
Ну хотя бы Веллингтон испортил улику, взяв жестянку, когда отгонял пса. Бобби с радостью узнал, что отпечатки оказались негодными. Что до фургона — у него было отличное оправдание: Бобби частенько оставлял там машину, так как рядом с домом дяди мало места.
Однако они нашли отпечаток ботинка.
Сейчас эти ботинки кормили рыбу на дне реки, но все равно ситуация не позволяла расслабиться.
Значит, надо убрать прокурора. Копы решат, что его прежние похитители наконец добились своего и осуществили… как это? Первоначальные намерения. А женщина… ну спишут на сопутствующие потери. Возможно, не получится позабавиться с ней так, как с остальными, но умный человек умеет приспособиться.
Умный преступник знает, как не повторять ошибок.
А главное: умный серийный убийца знает, как убрать цель и не попасться.

***

Выйдя из здания суда, Джордан только что не насвистывал, но шагал явно легче, чем два дня назад. Он только что с блеском надрал задницу команде защиты на предварительных слушаниях. Обвиняемым оказался честный гражданин, бизнесмен — член ротари-клуба и дьякон, бога ради, — который, так уж вышло, регулярно избивал жену. Пожалуй, Джордану было чем гордиться. Может, мужик и дохаживал свою семидесятишестилетнюю больную Альцгеймером мать, но прикрываться ею, когда сломал жене челюсть, — низко.
Джордана тошнило от мерзких ублюдков, отыгрывающихся на женщинах. Сколько их на свете, но далеко не все попали за решетку.
Обдумывая эту невеселую мысль, Джордан заметил стоявшего в коридоре Чипа Коулмана и замедлил шаг. Воспоминание об изуродованном трупе Лесли грязным молотом ударило по голове.
«А жаль, что далеко не все».
— Чип. — Смирившись с утратой кратковременной эйфории, Джордан заставил себя подойти к детективу. — Ты как?
— По уши в работе. С маленькой зарплатой. Я застал конец слушания. — Чип привычно позвенел мелочью в кармане. — Тот мужик что, правда хотел привлечь пожилую мать, чтобы та подтвердила его алиби?
— Если б мы позволили, она бы подтвердила, что у нее зеленые человечки в карты в прихожей играли. Половину времени бедняжка не помнит, кто вообще ее сын, не говоря уже о том, где он был в ночь на девятнадцатое сентября.
— Чертовы защитники, — пробормотал Чип и поморщился, когда Джордан улыбнулся. — Да, да. Твой брат. Вечно забываю, что у вас есть барракуда в семейном кругу. Без обид.
— Да какие там обиды. Вообще-то, у Джека есть настоящая пресноводная барракуда в аквариуме в офисе.
— Серьезно?
— Да. Однако как бы я ни любил слушать ругню в адрес адвокатов, сомневаюсь, что ты сюда за этим пришел.
Коулман вытащил из внутреннего кармана пиджака конверт и передал Джордану. Внутри оказались снимки сожженной машины.
— Дай угадаю. Некогда это была темно-синяя тачка с флоридскими номерами и цепью вокруг них.
— Она отметилась на посту сбора пошлины на главной магистрали Флориды, а потом помощники шерифа округа Самтер нашли ее вот в таком состоянии. Думаю, стоит благодарить твоего брата, что нам так быстро предоставили информацию. Он умеет вовремя использовать свое влияние. Номера подходят под данное тобой описание, эту же машину видели на Бэй-стрит в ночь твоего похищения, но, похоже, ее угнали. Подавшая заявление женщина не имеет никакого отношения ни к тебе, ни к Фитцсиммонс, и вдобавок у нее железобетонное алиби на тот период. Нет оснований предполагать, что она каким-то образом причастна. А вот два тела в багажнике… — Коулман достал другой снимок, и Джордан скривился. — Как юрист ты и сам прекрасно понимаешь, что это, конечно, догадки, но если суммировать все обстоятельства и мои подозрения, думаю, мы нашли останки тех мужчин — а экспертиза подтвердила, что трупы принадлежат мужчинам, — которые напали на тебя и убили мисс Фитцсиммонс.
— Дерьмо. — Джордан вгляделся в жуткие фото и содрогнулся. — А больше в машине ничего не нашли? Потому что, если верить моей памяти и твоим подозрениям, я тоже побывал в этом багажнике.
— Специалисты разбираются с тем, что осталось от следов крови, а ты знаешь, сколько времени это занимает. На всякий случай сдай образец слюны, но так как машина сгорела дотла… ничего обещать не могу.
— Их не просто так положили в багажник. Я не психолог, но достаточно повидал, чтобы понять: это послание. Мол, око за око и все такое. Или когда мафиози отрезает язык осведомителю. Эти ребята облажались со мной. Я не должен был выбраться из того багажника.
Коулмен снова побренчал мелочью.
— Ты хочешь сказать, вмешался кто-то третий.
— Эта версия все очевиднее. Но ситуация гораздо серьезнее, чем мы ожидали. У нас шесть трупов — четыре из «Соснового утеса» и теперь еще эти два. Серийный убийца не нанимает помощников и не наказывает их за ошибки. А ошибка существенная, ведь теперь над делом работает сразу несколько структур. Это кто-то из «шишек» подчищает хвосты. Мы имеем дело не с рассерженным мелким уголовником, а с серьезным воротилой. — Чип вздохнул и пригладил светлые волосы. — Надо проверить все твои дела и вычислить, кто заинтересован в твоей смерти.
— Веселая перспективка, — заметил Джордан, и тут здание сотряс удар грома.
Остальные в коридоре подпрыгнули и изумленно переглянулись — как всегда поступают люди в подобных обстоятельствах. Пара женщин подбежала к окну. Сверкнула молния, словно туча взбесилась и швырнула электрическую вилку. Одна из женщин закричала.
Джордан глянул на часы. Почти пять. Похоже, синоптики не ошиблись.
— Вот черт. — Чип казался таким же нервным, как те женщины.
— Не любишь грозу?
— А туристы умеют водить?
Невзирая на предыдущий разговор, Джордан улыбнулся и отдал конверт обратно Чипу.
— Да, что слышно по происшествию в парке?
— Ты же знаешь, все как обычно: никто ничего не видел. Отпечаток четкий, но без подозреваемого толку от него нет. А еще по времени не сходится: в ту ночь, когда ты меня вызвал, синяя машина была во Флориде.
— Если тот, кто за этим стоит, мог нанять двоих людей, то ничто не помешает ему или ей нанять других. Постой. — Джордан поднял руку, прежде чем Чип успел заговорить. — А ведь эти два случая не обязательно связаны. В парке мог быть кто угодно. Но как твоя интуиция говорит, мол, найденные трупы — это те, кого мы ищем, то и моя мне подсказывает, что следивший за мной человек ничего хорошего не затевал. Возможно, совершенно разные дела, и учитывая обстоятельства, стоит проверить и эту версию.
— Да я как-то и не думал уклоняться от работы.
— Прости, если донимаю. Ты хороший полицейский, Чип. Я бы лучшего и не пожелал для своего дела.
Смягчившись, детектив выдохнул. И как бы он это ни скрывал, явно был польщен.
— Мы проверили серебристый «таурус» и фургон. Чисто.
— На фургоне была какая-то реклама…
— «Доктор Стекло», — подсказал Чип, и что-то мелькнуло в его глазах.
— Если это не мое дело или не относится к расследованию — просто скажи, я не стану давить. Твое дело — твоя территория.
— С тобой трудно разыгрывать сурового копа. Слушай. — Чип огляделся и кивнул Джордану, приглашая в укромный угол. — Оказалось, что фургон принадлежит родственнику другого детектива. Парень живет с ним в одном доме на цокольном этаже в паре кварталов от парка, и иногда оставляет машину на улице, потому что не всегда есть возможность припарковаться поближе.
Джордан сложил два и два.
— Племянник Симпсона.
— Дерьмо, Джордан.
— Он был в баре той ночью, сидел вместе с ним и Миллером. Я парня не знаю, но он назвал Симпсона «дядя Джефф». Думаешь, это он?
— Не знаю. Теоретически. Возможно. — Чип выглядел больным. — Может, парень вышел из бара, припарковался и случайно увидел, как ты выгуливаешь собаку. И подумал, мол, эй, это же тот долбанный прокурор, что сейчас на глазах у всех опозорил моего дядю. Может, еще напился предварительно и решил, что может на тебя нарваться. Стоял за ветками, набирался смелости. А потом выяснилось, что у прокурора есть пушка, и ссориться с тобой резко перехотелось. Лучше отвлечь внимание, а самому смыться подальше.
Правдоподобно. Раздражающе, но правдоподобно.
— Ты не вызывал его на допрос.
— Джордан…
— Нет, нет. Я понимаю. Честно. Мы с Симпсоном и так на ножах. Если втянешь его племянника, притащишь на допрос, то станет еще хуже, вдобавок ты сам окажешься меж двух огней. Больше напряжения, больше проблем из-за ерунды. Ничего страшного не произошло, его можно привлечь разве что за разбрасывание мусора в неположенном месте.
Джордан едва сдержал улыбку, когда очередной раскат грома заставил Чипа подпрыгнуть.
— Чертова буря. Ты правильно меня понял.
— Ну, — вздохнул Джордан, — будем надеяться, я достаточно напугал парнишку, и тот больше глупить не станет.
— Если это был он… то парень соврал, глазом не моргнув, когда я спросил его о фургоне.
— Наверное, семейная черта. Слушай, Чип, спасибо. Я рад, что ты все так тщательно исследуешь.
— Просто выполняю свою работу. — Коулман с опаской глянул в окно. — Пойду-ка я домой, пока небеса не разверзлись. Ты тоже иди, если мозги не отшибло. Да, и нам нужен образец как можно скорее.
— Завтра загляну в участок.
Когда детектив выскочил на улицу, Джордан сунул руку в карман и постучал портфелем по ноге. Похоже, от занозы по имени Джефф Симпсон так просто не избавиться.
Решив перед выходными навести порядок на столе, Джордан направился к лифту, но потом развернулся к лестнице. С такой погодой пробежки не получится, так почему бы не подняться на шестой этаж пешком? Он уже добрался до пятого, когда в кармане завибрировал телефон.
Переложив портфель в левую руку, он вытащил сотовый и посмотрел на экран.
По спине пробежали мурашки, не имевшие ничего общего с насыщенным озоном воздухом.
— Здравствуй, Эван.
— Джордан. — Голос в трубке звучал глухо, словно в колодце, поэтому Джордан ускорился, перепрыгивая по две ступеньки за раз. — Подожди секунду. Я на лестнице в здании суда, тут на редкость дерьмовый сигнал.
— Вообще-то, там есть лифты.
— Я мазохист. — Немного запыхавшись, он зашел в отдел, где сидели помощники прокурора. — Нашел что-нибудь на Шеппарда?
— Он чист.
Джордан замер у двери своего офиса:
— В смысле — чист?
— Чистый как стеклышко. Чист как младенец. Чистый как слеза. Выбирай.
Джордан пихнул дверь плечом и бросил портфель на стол. Небо и правда разверзлось, дождь барабанил по окну.
— Не может быть.
Вода закрывало стекло точно серебряные шторы.
— Может. Он чист. Ни у него самого, ни у его знакомых нет черного «форда тандерберд», а главное: Шеппард уже почти месяц как уехал из города. Ты ведь знаешь, что он фотограф? Журнал, в котором Шеппард работает, послал его в командировку в Калифорнию. Какой-то репортаж о лесных пожарах и их последствиях. Мне подтвердили, что Шеппард прибыл на место, постоянно расплачивается кредиткой в разных местах — а еще путешествует не один. Похоже, у парня серьезные отношения, и там еще живут родители его девушки, так что сомнений нет. Шеппард только что объявил о помолвке. Если кто-то преследует твою подружку, то явно не он.
Джордан рухнул на стул. Он настолько зациклился на Шеппарде, что больше ничего не видел. Надо было шевелить мозгами — по крайней мере, именно этому учили годы юридической практики и расследования преступлений, — но говорят же, что любовь туманит разум.
— Ладно. Шеппард чист. — Горькая таблетка, но надо ее проглотить. Он просто напрямую спросит Эву. И так достаточно долго терпел. — Спасибо, что помог, Эван. Выстави мне счет. Постараюсь расквитаться за него при следующей игре в покер.
— Конечно. — Эван замялся, и Джордан почуял неладное. Друг никогда не упускал возможность пошутить на тему того, что он-то в покере дока. — Еще одно… помнишь, что я раньше работал в Управлении по борьбе с наркотиками?
— Конечно.
— Ну вот…
Когда Эван снова замолчал, желудок скрутило.
— Выкладывай уже, в чем дело.
— В общем, когда я проверял Шеппарда, разумеется, без конца натыкался на имя твоей ветеринарши, раз уж они какое-то время жили вместе. Мартинес, Мартинес… В общем-то фамилия не из редких, но мне все время казалось, что я ее уже где-то слышал.
Сорванный дубовый лист припечатало ветром к стеклу. Все вокруг словно отошло на второй план.
— Слушай, Джордан, если ты еще стоишь — лучше сядь.

***

— Дерьмо, — пробормотала Эва, дожидаясь Кейти, чтобы закрыть клинику.
Дождь барабанил по крышам, деревьям, долбил сухую землю будто кулаками и срывал листья. Те подхватывал пронизывающий ветер и швырял в окна. Вода лилась грязным потоком, увлекая за собой сосновые щепки, пенясь. Азалии роняли последние лепестки, словно алые капли крови.
Дождь и ветер хлестали по коже и трепали волосы, превращая их в слипшуюся массу. Одноглазый Джек возмущенно завывал в переноске — капли точно пули проникали в отверстия.
— Знаю, знаю. Надо было захватить зонтик. У тебя хотя бы мех есть, — раздраженно заметила Эва. — Хлопковая форма и рядом не стояла.
— Извини. — Кейти, спрятавшись под ярко-зеленым дождевиком, выскочила на улицу. — Телефон забыла. Запирай и езжай скорее домой. Я приду к себе, заварю здоровенную чашку чая и сделаю вид, будто я в Англии, где такая погода — верный признак скорого появления загадочного романтического героя прямиком с туманных торфяников.
— Да, это серьезный плюс.
— Хорошо тебе шутить, ты-то можешь погреться о горячего прокурора, — заметила Кейти и выскочила в дождь.
«Ненадолго», — мрачно подумала Эва и помахала вслед подруге.
Загрохотал гром, точно чей-то злобный смех. Тучи клубились над головой. Уже промокшая до нитки, Эва поспешила к машине, едва различимой сквозь ливень.
— Вот это Мать-природа психанула.
Молния прорезала небо. Когда воздух затрещал, Эва практически запрыгнула в салон.
— Что дальше? Лягушки с неба посыплются? — С опаской поглядывая наружу, она поежилась и включила разом зажигание и обогрев. Температура, похоже, упала с двадцати шести до нуля. — Наверное, надо было послушать Джордана утром, да?
Джордан.
Одно его имя оставляло синяк на сердце. Сегодня Эва дважды не ответила на его звонки: первый раз действительно не могла, а второй — просто не нашла сил произнести то, что должна.
Как ему сказать, что она больше не желает его видеть? Никогда? Эва прокручивала в голове варианты. Придется сказать, мол, встретила другого. Это единственное, во что Джордан поверит, потому что более чем ясно, что он ей приятен и им хорошо в постели. Однако сверх того Эва ничего не говорила, старательно избегая разговоров о чувствах. Так что если заявить, мол, она влюбилась в другого, есть шанс, что Джордан купится.
Эва подумывала использовать Сэма Бейли, но это было нечестно и крайне непрофессионально. Сэм — важный клиент, хороший друг, и неправильно играть еще и с его чувствами. Вдобавок Джордан видел источник всех зол в Майкле. А использовать бывшего жениха гораздо легче для совести.
Эва открыла переноску. Джек пулей вылетел оттуда, потом наконец сел на пассажирском месте и принялся слизывать дождинки с лап. Эва посмотрела назад и переключила климат-контроль на разморозку. Да, это будет Майкл. Она так его до конца и не отпустила, пыталась помириться — и довольно активно. По последним сведениям, Майкл сейчас с кем-то встречался, но Джордану об этом знать необязательно, хоть и жаль его обманывать.
«Вот и все, — подумала Эва, включив дворники, фары и медленно выезжая с парковки. — Конец отношениям».
С этими до чертиков угнетающими мыслями она стала пробираться по Аберкорн-стрит. Для южан сильный дождь — что снежная буря для обычных людей, поэтому все передвигались со скоростью черепахи или вообще предпочитали остаться под крышей. Машины стояли по бокам дороги, аварийки мигали, словно панические глаза, а некоторые особенно одаренные на голову тормозили прямо посреди улицы.
От природы нетерпеливая, а сегодня особенно не в духе из-за погоды и обстоятельств, Эва не стеснялась давить на клаксон. А иногда и показывать средний палец. Кейти бы удар хватил.
А еще меньше подруге понравится, когда Эва сообщит ей, что решила порвать с Джорданом. Не говоря уже о том, как отреагирует на это заявление Лу Эллен. Бога ради, Джордан на днях приносил пожилой леди цветы, мол, в благодарность за какую-то услугу. А когда Эва попыталась выяснить, в чем дело, ее домовладелица, ее лучшая подруга просто ответила, что это между нею и Джорданом.
Ну и как, предполагается, на такое реагировать?
Когда она наконец добралась домой, гроза разошлась в полную силу. Было темно как в аду, вода каскадом лилась по ступеням крыльца. Эва прохлюпала к порогу, по пути поскользнулась, отчего Джек запаниковал и отчаянно вцепился в хозяйку.
— Надо было оставить тебя в дурацкой перевозке, — проворчала она, отпирая дверь.
Сверкнула молния, и от электричества в воздухе у Эвы волоски на шее встали дыбом.
— Дерьмо. — Мокрая, злая и дрожащая от холода, она выронила кота и щелкнула выключателем.
Ничего.
— Отлично, — пробормотала Эва, захлопнула за собой дверь и зашла в темную гостиную. Видимо, последний разряд отрубил свет.
Она стянула пиджак и повесила на вешалке. Скинула мокрые кроссовки и пинком отправила их под скамеечку. Эва как раз пыталась вспомнить, куда задевала чертов фонарик, когда очередная молния на миг озарила комнату.
Тень позади обрела очертания мужчины. Он мгновенно зажал Эве рот:
— Не. Кричи.
Вопль застрял в горле. Но затем она уловила знакомый запах, схватила длинные пальцы, отдернула их от лица и развернулась к незваному гостю.
— Джордан, какого хрена ты творишь? — Откинув назад спутанные волосы, Эва наградила его убийственным взглядом. В темноте она не видела лица — впрочем, он тоже вряд ли мог ее рассмотреть, — но руку Джордана знала не хуже собственной. — Ты меня до смерти напугал. На миг я приняла тебя за другого человека.
— Тогда мы квиты.
От тона, которым это было сказано, Эва сделала шаг назад. Она уже видела Джордана сердитым, чувствовала его злость, когда он обнаружил разбитое окно, но с подобной ледяной яростью еще не сталкивалась. По коже продрал мороз.
— Как ты вошел?
Он показал ей какой-то предмет:
— Запасной ключ. Твоя хозяйка любезно дала.
— Непременно побеседую с ней при первой же возможности. — Говоря как можно спокойнее, Эва пыталась угомонить колотящееся сердце.
Мысли вихрем крутились в голове, но ничего подходящего на ум не шло. Однако вместо того, чтобы выяснить причину злости Джордана, Эва струсила. Снова.
— Я бы так не испугалась, если бы увидела на улице твою машину. — Она обхватила себя руками, стараясь согреться. — Наверное, слишком спешила попасть внутрь и не заметила.
— Моей машины там нет. Я припарковался в паре кварталов отсюда и дошел пешком.
— По такой погоде? — Смех вышел ломким, словно хруст кусочков льда.
Дрожа, Эва прошла дальше в комнату, стараясь оказаться от Джордана подальше.
Он знал. Знал что-то, но что именно? И как собирается теперь поступить?
Разумеется, она все это время обманывала себя. Она ждала этого разговора с того дня, когда Джордан перешагнул порог ее клиники.
— Не самый лучший вечер для прогулки.
— Не хотел, чтобы люди твоего дяди меня выследили.
Эва замерла. Мышцы свело от напряжения. Воспоминания о последнем разговоре с Майклом обрушились на нее ледяной бурей. Но именно потому, что уже через это проходила, уже теряла любимого мужчину, она с радостью приняла холод. Когда чувства онемели, не так больно.
— Как ты узнал? — спросила Эва через плечо, радуясь, что голос не дрогнул.
Было бы намного хуже, если б он знал, что ее дрожащее сердце лежит сейчас на полу у его ног.
Хотя, наверное, удачно, что этот разговор случился именно сейчас. Не придется задействовать сказку про Майкла.
— Я беспокоился о тебе. — Эва не поверила обманчиво-мягкому тону. — Машина, что за нами следила. Порезанная шина. Разбитое окно. Посетитель в твоей клинике, что оставил окурок гвоздичной сигареты. — Джордан отошел за пределы досягаемости, хотя и не пытался коснуться Эвы. — Поэтому нанял одного человека кое-что проверить.
Она резко развернулась:
— Ты… ты нанял человека проверить меня? — Она так разозлилась, что сковавший сердце лед треснул. «Как он посмел?» — Ты заплатил кому-то, чтобы покопаться в том, что тебя вообще не касается?
— Вообще-то, я нанял его проверить твоего бывшего. Представь мое удивление, когда выяснилось, что он чище тебя.
Бушевавший внутри Эвы шторм мог поспорить с тем, снаружи.
— Понятно. То есть я виновна в том, что родственница преступника. Тебе, конечно, виднее, но сильно подозреваю, что для обвинения этого маловато.
— Да. — Джордан схватил ее за руку. — Но как насчет сокрытия преступления, создания помех следствию, похищения и попытки убийства?
Резкий вздох Эвы сказал ему все, что он хотел знать. Джордан схватил ее за другую руку и грубо встряхнул, плюнув на осторожность.
— Ты помогала им убить Лесли? Или просто стояла рядом и смотрела? Или ты… струсила в последнюю минуту и решила отыграть назад? Убийство невинной женщины дало тебе время подумать, и ты поняла, что замочить прокурора — слишком серьезное дело?
Эва задрожала.
— Ты… — Она глотнула воздуха. — Ты думаешь, я к этому причастна?
Ну и куда подевался ее гнев? Он бы помог согреться. Защититься от невыносимой боли.
— Как… — «Проклятье, ну почему так дрожит голос?» — Как тебе в голову такое пришло, после…
— После того, как мы с тобой переспали? — Даже в темноте Эва разглядела отвращение в его глазах. К ней или к себе он его испытывал — непонятно. — А разве это не входило в план? Соблазнить того единственного, кто может тебя засадить за решетку, чтобы, догадавшись обо всем, он оказался настолько скомпрометированным связью с тобой, что тебе все сошло бы с рук?
Ну все. Эва наконец разозлилась.
— Ах ты тупой сукин сын! — Она стряхнула его руки и с такой силой толкнула в грудь, что Джордан отступил. — Прежде всего, если соизволишь покопаться в памяти, то вспомнишь: это ты мне проходу не давал. Я вообще с тобой связываться не хотела. Думаешь, все понял, да? Черта с два. Знаешь, о чем я подумала, когда впервые увидела тебя в том багажнике? Что ты здоровенный придурок. Я десять минут пыталась заставить тебя пошевелиться, испортила любимые штаны, сломала минимум три ногтя, заляпала кровью свою машину и… ах да, рискнула собственной жизнью, чтобы вытащить твою задницу, пока они тебя не убили! Думаешь, я хотела во все это влезать? Думаешь, просила о таком счастье? Я понятия не имела о твоей подружке и от души сожалела, что наткнулась на тебя. Если бы хотела умыть руки, то просто закрыла бы тот багажник и сделала бы вид, что ничего не видела. С самого начала ты был самым натуральным геморроем! — Она подчеркивала каждое слово тычком пальца в грудь. — Так что если тебе больше нечего сказать, то отдавай мой чертов ключ и выметайся из моей жизни!
Ее гнев разогнал весь холод в доме. Сверкнула молния, загрохотал гром. Эва только что не дымилась.
И вдруг Джордан сгреб ее, прижал к себе и впился в губы яростным поцелуем.
Теперь уже у него руки тряслись. Горячие слезы текли по щекам Эвы. Она прильнула к его груди. Так холодно. Она так замерзла, а теперь наконец согрелась.
Джордан обхватил ладонями ее лицо, погладил пальцами щеки и заглянул в глаза:
— Прости. Я люблю тебя, Эва. Прости меня. Я не понимал.
Она всхлипнула:
— Боже, Джордан. Я тоже тебя люблю.
Бережно подхватив ее словно фарфоровую статуэтку, он отнес любимую на диван.
И прижимал к себе, целуя волосы, пока Эва не выплакала все слезы.

Глава 23

— Выпей, — проворковал Джордан, подавая Эве чашку чая.
Он снял с нее мокрую одежду, завернул в одеяло, усадил на диван, но теперь, когда гнев схлынул, ее безудержно трясло.
— Мне немного нездоровится.
— Это ромашковый чай. Повезло, что он у тебя нашелся. — Электричество так и не дали, но Джордан сумел зажечь горелку на печке и вскипятить чайник. — Мама всегда нас им поила, когда желудок сводило.
Эве нужно согреться, она пережила серьезное потрясение.
Черт, да и он сам тоже.
Будто не просто почву из-под ног выбили, а еще и отпинали лежачим.
Снова прогрохотал гром, но пик шторма миновал, и теперь звук напоминал ворчание старика.
— Спасибо, — поблагодарила Эва, глядя на Джордана красными опухшими глазами.
Свеча бросала блики на ее заплаканное лицо, и он почувствовал себя законченным кретином.
— Прости. — Джордан сел рядом, достал ноги Эвы из-под одеяла и принялся растирать ступни, чтобы согреть. Сколько бы он ни извинялся, все равно не простит себя за то, что причинил ей боль.
— Жаль, что тут нет камина, — поежилась она.
— Я тебя согрею. — Джордан плотнее подоткнул одеяло. — Эва. Ты готова рассказать мне еще немного?
— Почему нет. — Она посмотрела на него поверх чашки. — Козырь ты видел, чего бы не выложить остальные карты?
Он сжал ее ступни и положил их себе на колени.
— Ладно. Я понимаю, почему ты бросила меня у больницы. Но не могу взять в толк, с чего твой дядя вообще решил меня похитить. Большинство дел о наркотиках, что я вел, достаточно незначительны, и я не улавливаю, как они могли затронуть его каналы, его бизнес. Непохоже, что на улицах прямо нехватка дилеров. Да, за последние годы накрыли несколько крупных банд по торговле метом, но насколько знаю, это сугубо местные промышляли. Если только я как-то по ходу дела не зацепил твоего дядю?
Эва покачала головой:
— Они не за тобой охотились. В этом-то и вся ирония. Я нечаянно подслушала твоих похитителей тогда, у клуба.
Она запнулась, борясь с инстинктом самосохранения. Выросшая в такой семье, Эва, конечно же, в какой-то мере воспринимала Джордана врагом. И как бы эта мысль его ни жгла, он затолкал ее подальше, не давая встать между ними.
— Эва. — Когда она не подняла глаз, Джордан мягко обхватил ее подбородок. — Эва. Ты можешь мне доверять. Не стану лгать, мол, тебе ничего не будет — мы оба знаем, что некоторые последствия неизбежны. Но обещаю, милая, я на твоей стороне.
Он легко поцеловал ее, а когда отстранился, всматриваясь в опухшие глаза, то чуть не запаниковал. Эва снова была на грани слез.
— Ох. Я…
— Нет, — перебила она и яростно заморгала. — Не извиняйся. Я просто… очень рада это слышать. Я так боялась. Боялась потерять тебя, боялась, что придется тебя оттолкнуть, когда ты мне так нужен. А больше всего боялась, что ты во мне разочаруешься. Многие разочаровывались из-за того, что моя семья делала и делает.
— Я смотрю на тебя и вижу женщину, о которой даже мечтать не смел.
— Ох. Ну вот. — Слезинка скатилась по щеке, и Эва смахнула ее, отставив чашку, чтобы не расплескать чай. — Наверное, лучше поскорее рассказать тебе остальное, пока я не разревелась, как чертов младенец. Они не за тобой охотились, — продолжила она, успокоив дыхание. — Дядя хотел похитить федерального прокурора, ведущего дело моего отца.
— А. — Теперь ситуация обретала смысл. И не сойди Джордан с ума после разговора с Эваном, то скорее бы догадался. — Стефан Финч. Он был главным докладчиком на том симпозиуме. Позвонил мне в последнюю минуту с просьбой подменить его. Видимо, людям твоего дяди поручили схватить лектора, и им оказался я. Вот так дела. Очень нагло со стороны твоего дяди пытаться выкрасть Финча.
— Карлос любит моего отца. — Когда Джордан неверяще уставился на Эву, она пожала плечами. — На свой извращенный лад. Манипулирует им, хочет контролировать. Именно Карлос подтолкнул его делать то, о чем он даже не задумывался. Не то чтобы отец невиновен — как говорится, можно привести лошадь к ручью, но нельзя заставить пить. А вот папа пил, и пил много. Карлос всерьез расстроился, когда моего отца арестовали, особенно когда выдвинули официальное обвинение. Отчасти дрожит за свою шкуру: папе предлагали переквалифицировать дело, если он сдаст дядю. Думаю, Карлос готов запугивать, угрожать, подкупить, даже убить, лишь бы вытащить отца. Он уже использовал похожую тактику.
— Вот только на этот раз он серьезно вляпался. — Джордан задумался, сколько может ей рассказать. Но раз уж Эва раскрыла карты, он обязан ответить ей тем же. — Те похитители… — Джордан поведал о трупах в сгоревшей машине. — Четких доказательств нет, но думаю, это их останки.
— Да. — Эва устало закрыла глаза. — Да, это в духе Карлоса. Подчистить хвосты, устранить помехи. Придумать наказание соразмерно проступку. А уж наказывать он умеет. — Когда она потянулась за чаем, рука дрожала. — Карлос мне рассказал. Понимал, что мне будет неловко, что я ездила жаловаться на преследование отцу, и заявил, мол, больше этот головорез меня не потревожит. И себе жизнь облегчил, и мне усложнил. Двух зайцем одним выстрелом. Что до твоей подруги — смерти тех, с кем ее нашли, скорее всего, тоже на совести моего дяди.
Джордану словно нож в живот всадили. Если его похитили по ошибке, насколько же бессмысленно погибла Лесли? Но от таких мыслей мало толку.
— Мой брат… он агент ФБР, Эва. Они занимаются этим делом. Опознают тела и выясняют, почему они там оказались.
— Бюро не сумеет связать это с Карлосом. Он слишком скользкий. Нет, даже не начинай. — Остановила она Джордана, смотря на него душераздирающим взглядом. — Я знаю, что мои показания дадут им все, что нужно для ордера. Знаю, что ты попросишь меня пообщаться с ними. Расскажи им все сам.
Он сжал ее ступни.
— Эва. Этот человек представляет собой опасность — и в первую очередь для тебя. Вряд ли у тебя есть выбор.
Она откинула голову на спинку дивана, слушая, как затихающий ветер сотрясает карниз, и глядя на стекающие по окну капли.
— Ты ведь понимаешь, что станет, если я соглашусь? Мне придется скрываться. Изменить имя, бросить работу. Все, над чем я столько трудилась. И даже если я это выдержу, то не уверена, что смогу расстаться с тобой.
— Эва…
— Нет. — Запаниковав, Эва оттолкнула руку Джордана, когда он попытался коснуться ее лица. — Я знала, чем все закончится. С того момента, как ты пришел в клинику, знала, что моя жизнь больше не будет прежней. Я боролась с собой, с тобой, но ничего не поделаешь. Я не позволю Карлосу снова выйти сухим из воды. Он разрушает жизни — в том числе и мою. Он прогнал Майкла. Искорежил судьбу отца. И я подозреваю, что именно он повинен в исчезновении моей мамы. Она не могла просто пропасть с парковки у церкви.
— Подожди. Я думал, твоя мама умерла.
— Никто не видел и не слышал ее уже почти два года. Прости, я тебе соврала, но так было проще, чем объяснять обстоятельства.
Что-то мелькнуло в глазах Джордана.
— Тот фотоальбом по-прежнему под диваном?
— Думаю, да.
Он выудил альбом наружу, и Эва подала ему свечу:
— Осторожно, стекло горячее. — Когда он принялся рассматривать фото с ее первого причастия, сердце Эвы заколотилось. Во рту пересохло, желудок сжался. — Что? Что такое?

***

Джордан посмотрел на женщину рядом с маленькой Эвой. Роскошная копна вьющихся волос, жизнерадостная яркая улыбка. Молодая мать буквально светилась от счастья, прижимая к себе единственную дочь. А в руке держала четки.
Прекрасные хрустальные четки.
Джордан поставил свечу обратно на стол и посмотрел на Эву. Такая красивая, так похожа на мать.
— Что?
— Эти четки. — Он постучал пальцем по фото. — Редкая вещица.
— Так и есть. Их вырезали специально к первому причастию моей прапрабабушки.
— Я их уже видел.
— Невозможно. — Эва с тревогой смотрела на Джордана. — Четки исчезли вместе с мамой. Она взяла их на вечернюю службу.
— Я их видел. — Джордан крепко сжал ее пальцы. — В ту ночь, когда нашли Лесли. Прости, Эва. Но похоже, твоя мама тоже похоронена там.

***

— Ну как, лучше? — Он подал ей смоченное в холодной воде полотенце, чтобы приложить к лицу.
К стыду Эвы, последние десять минут ее ужасно рвало. А сейчас она лежала на уродливом кафеле в своей ванной, чувствуя себя так, будто земля уплыла из-под ног. Эва думала, что сознает степень извращенности своего дяди, но это выходило за все мыслимые пределы.
Убить свою невестку, чтобы прижать брата к ногтю.
— Это я виновата, — хрипло произнесла Эва.
— Что? — Джордан взял ее за подбородок и повернул к себе. — Как тебе такая глупость в голову пришла?
— Родители переехали в Саванну, чтобы жить поближе ко мне. После того, как я открыла тут дело. Они продали дом в Атланте. Именно оттуда папина семья, именно там дядя живет большую часть времени. — Эва закусила задрожавшие губы. — Я сказала отцу, мол, хочу начать все с чистого листа и не желаю, чтобы его… деятельность бросала тень на мои дела. Он уступил. Отстранился от дяди. Пока мама не пропала.
Джордан сел рядом на кафель, взял руку Эвы и переплел их пальцы.
— Папа с ума сошел от горя. Карлос убедил его, что это была… месть одного из конкурентов, и отец застрелил так называемого виновного. Оказалось, что тот работал осведомителем. Думаю, это в стиле Карлоса — убить двух зайцев одним выстрелом. Взять брата под контроль и устранить конкурента. Если бы я не настояла на своем, ничего бы не случилось. Мама бы осталась жива.
— Эва, — начал Джордан полным сочувствия, но неожиданно усталым голосом. — Наверное, я должен сейчас снова сказать тебе, мол, не глупи, но раз уж я сам грызу себя из-за Лесли, то не мне советовать. Прости. — Он поднес ее ладонь к своим губам. — Я понимаю желание взять на себя ответственность, даже если это неправильно. Значит, ты хороший человек. Но поверь, твоя мама не хотела бы, чтобы ты мучилась. Особенно, раз виноват во всем твой дядя.
Самое разумное замечание в мире.
— Ты прав. И как бы все ужасно ни обернулось, есть один плюс. Карлос сам выкопал себе могилу. Отец любит брата, но мама была для него всем. Я должна ему рассказать, Джордан. Папа обязан знать, что сотворил дядя.
— Вынужден напомнить, что стопроцентных доказательств у нас пока нет.
— Юрист до мозга костей. — «Как же хорошо ощутить, что даже в таком состоянии способна на подколки». — Мы оба знаем, что покажут исследования — боже, наверное, я смогу раздобыть зубную карту мамы, чтобы ускорить процесс.
— Мы все устроим, — заверил Джордан. — Я сейчас же позвоню брату. Знаю, утешение небольшое, но то, что ты сейчас рассказала, просто сделает ему ночь. Ему и многим другим. Ты прямо как гусыня, несущая золотые яйца для защитников правопорядка.
— Рада помочь, — сухо ответила Эва. — Черт, целая семья благодетелей человечества. И во что я ввязываюсь?
Джордан обхватил ее лицо ладонями:
— Привыкай. К добру или к худу, но ты от нас никуда не денешься.
Он пошел за телефоном, а она так и осталась сидеть на полу.

***

Закончив разговор с Джессом, Джордан выглянул в окно гостиной. Гроза миновала, дождь капал с карниза, небо прояснилось до сумерек. Однако другая буря была на подходе.
Он не собирался лгать себе, думая о том, насколько трудно — и опасно — придется Эве. Однако она рискнула ради него жизнью, когда они даже не были знакомы. Чем он готов пожертвовать теперь, когда Эва стала для него всем?
— Эй. — Услышав за спиной ее шаги, Джордан обернулся, раскрыл объятия и тихо вздохнул, когда она устроилась у него на груди. Эва выглядела получше. Сильная, смелая. Чтобы пройти через все это, ей понадобятся оба качества. — Ну все, мяч в игре.
— Приятно слышать. Страшно, но приятно. Надо организовать защиту для Лу Эллен и Кейти. Когда Карлос обо всем узнает, то постарается мне навредить. А если не дотянется до меня, то отыграется на дорогих мне людях.
— Я об этом позабочусь. Хотелось бы взмахнуть волшебной палочной и сказать, мол, все будет хорошо, но правда в том, что впереди нас ждет немало неприятных моментов. Помимо всяких юридических заморочек, придется столкнуться с прессой — и не всегда хорошей. Но знай, я пройду с тобой эту дорогу до конца и ни на миг не оставлю.
Эва помолчала.
— Ты тоже пострадаешь, да? Твоя репутация, карьера. Не хочу разрушать все, над чем ты работал. Не думаю, что смогу это выдержать. Серьезно.
Он чуть отстранился и посмотрел ей в глаза:
— Не сравнивай себя с ним.
— Я Мартинес, — пожала плечами Эва. — Как бы я ни пыталась откреститься от Карлоса, мы все равно родственники. И… я кое-что знаю. То, что поможет засадить его за решетку. То…
— Из-за чего тебя могут убить.
— Но это неправильно. Ты хороший человек, законопослушный гражданин. Прокурор, бога ради. Неправильно, что наша связь ставит это все под угрозу. Надо было… давным-давно все тебе рассказать. Наверное, нам лучше, не знаю, поставить отношения на паузу, пока…
— Эва. — Джордан напомнил себе, что она плохо соображает, так как недавно пережила удар. Даже несколько. — Ты меня что, за слюнтяя держишь?
— Что? — искренне изумилась она. — Я не…
— И если я такой хороший и законопослушный, то с какого перепугу должен врать? Наши отношения — это сугубо наше личное дело. Я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж.
Удивление Эвы сменилось шоком.
— Ты сейчас что — предложение делаешь?
— Скорее, сообщаю о своих намерениях. А вот так, — он опустился на одно колено, — я и правда делаю предложение. Эва, ты станешь моей женой?
— Я… наверное, мне лучше сесть. — Она и уселась прямо на пол. — Ты с ума сошел?
— От тебя? Да.
— Я… — Эва прижала пальцы к векам, затем драматическим жестом отдернула руки. — Мы сколько знакомы? Месяц, не больше. Меньше тридцати дней, Джордан.
— Я пропал в тот миг, когда ты зашла в бар в красном платье. У меня просто сердце остановилось. А когда забилось снова — то уже только для тебя одной.
Джордан с удовольствием наблюдал, как Эва открыла рот. Закрыла. Снова открыла.
— Ну и как я должна соображать после такого заявления? Не говоря о том, чтобы сформулировать…
— Ответ?
— Видишь? — Она постучала себя по голове. — Ты мне мозги расплавил.
Подавив смешок, Джордан прижался губами к ее виску.
— Ты спасла мне жизнь, Эва. Позволь провести ее остаток с тобой. Кроме того, нам явно будет что рассказать детям о знакомстве.
— Похоже, сидение не помогает. Наверное, мне надо лечь.
Джордан рассмеялся и обнял Эву:
— Скажи да.
— Да, — пробурчала она ему в плечо.
Какое-то время он просто раскачивался туда-сюда, сжимая любимую в объятиях и ощущая, как внутри расцветает счастье.
— Дождаться не могу, когда наконец познакомлю тебя с семьей.
— О боже. — Запаниковав, Эва отстранилась. — Твоя семья. Джордан, что они подумают?
— Что я счастливейший человек в мире.
— Ага. Мама, папа, знакомьтесь: это Эва Мартинес из тех самых Мартинесов, что сидят в Ливернвортской тюрьме. Они решат, что люди моего дяди тебе мозги отшибли.
Радость Джордана немного померкла.
— У тебя с твоим дядей абсолютно ничего общего. И то, что ты не пошла по его стопам, лишь говорит о твоем характере. Ты красивая, успешная, умная и добрая. Не желаю слышать, как ты себя принижаешь.
— Ты серьезно?
— Как никогда. Я… Постой. — Джордан осекся, услышав сигнал телефона. — Наверное, Джесс перезванивает.
Однако, глянув на экран, увидел незнакомый местный номер. Не брат, но учитывая, какую бомбу Джордан подкинул федералам, возможно, это какой-нибудь другой агент решил пообщаться.
— Веллингтон.
— Джордан Веллингтон?
— Он самый.
— Я… — На заднем плане раздался приглушенный сигнал клаксона, и говоривший прочистил горло. — Наверное, это неудачная затея.
Да уж, если это и агент, то почему-то говорит как нервный подросток. Джордан постарался скрыть раздражение.
— Если не скажете, кто вы и зачем позвонили, то наверняка не узнаем, не так ли?
— Я… Это Бобби Ли Бендер. Роберт. Роберт Бендер. Племянник Джеффа Симпсона.
— Племянник… — Джордан тряхнул головой, наконец сообразив. — Точно. — И больше уже не сдерживался: — Что ж, Роберт, я, конечно, польщен, что ты не поленился раздобыть номер моего личного сотового после наших танцев в парке, но прямо сейчас у меня времени на ерунду нет.
Бобби Ли снова откашлялся:
— А как вы узнали, что это был я?
— Вообще-то точно не знал, но ты только что все подтвердил. Как юрист я должен бы напомнить тебе о праве хранить молчание, но как человек просто попрошу: оставь меня в покое. Мне жаль, что ты стал свидетелем нашей с твоим дядей ссоры, но не думаю, что он оценил бы твое вмешательство — как и я не ценю. Прощай, Роберт. И больше так не делай.
— Постойте! Пожалуйста.
Услышав мольбу в голосе Бобби Ли, Джордан вздохнул, закатил глаза, взял Эву за руку, поцеловал и устроился на диване поудобнее. И набрался терпения.
— Слушай, Роберт, если переживаешь из-за той ночи в парке, то можешь спать спокойно. Да, ты меня чертовски выбесил, но не совершил ничего криминального. Я готов обо всем забыть.
— Дело не в этом. — Роберт сглотнул. — Просто… черт, как же трудно.
Его отчаяние задело любопытство Джордана.
— Просто расскажи все, Роберт.
— Это… это о том мужчине, что повесился. Которого обвинили в убийствах тех женщин.
— Элайджа Фуллер? — резко переспросил Джордан, сжал на секунду руку Эвы и выпустил, чтобы сосредоточиться на звонке. — Ты знаешь что-то о Фуллере, Роберт?
— Я… вы ведь не верите, что он все это сделал?
Зыбкая почва. Может, парню и правда было что сказать, но вполне возможно, дядя просто подговорил племянника. Для чего — непонятно, но Джордан не собирался обсуждать с парнем свои умозаключения.
— Что я думаю — неважно, ведь Элайджа Фуллер повесился. Его обвинили в преступлениях, и он мертв. Без обвиняемого процесс не проведешь.
— А если есть свидетельство или доказательство, что он никого не убивал? Например, какая-нибудь улика? Дело откроют снова?
Джордан нахмурился:
— Как бы мне ни нравилось обсуждать с тобой тонкости судопроизводства, какого черта ты мне звонишь, Роберт? Уверен, дядя вполне способен тебе все разъяснить.
— Нет! Нет, я не могу поговорить с дядей Джеффом. Он… думаю, он что-то скрывает. Улику. Улику, доказывающую, что тот парень, Фуллер, невиновен.
Словно мало было потрясений для одной ночи. Джордан попытался собраться с мыслями и жестами попросил Эву принести ручку и бумагу. Она взяла свечу и пошла на кухню. Глядя вслед, Джордан ощутил, как в груди потеплело от любви. «Она согласилась стать моей женой».
Да уж, поистине ночь потрясений.
Он тряхнул головой, возвращаясь в беседе с племянником Симпсона.
— Это серьезное обвинение, Роберт. У тебя есть основания для подобных подозрений?
— Я подслушал его разговор. Пару раз он с кем-то обсуждал это дело. Я пошарился по дому и нашел… — Роберт прерывисто вздохнул. — Скажем так, это то, что не фигурировало среди улик. То, что способно обелить Фуллера.
— Что? Что именно?
— Послушайте, мы можем встретиться? Мне лучше поговорить с вами с глазу на глаз. Наедине. Нельзя, чтобы кто-то узнал о моем звонке.
— Хорошо, давай встретимся. — Джордан улыбнулся вернувшейся Эве и нацарапал имя Роберта на обороте одной из ее визиток. — Завтра я наглухо занят. Понедельник подойдет?
— Вообще-то чем раньше, тем лучше. В идеале — сейчас.
— Сейчас я не могу, Роберт. Как уже сказал, я очень занят.
Повисла пауза, затем собеседник раздраженно выдохнул.
— Надо сейчас! Думаете, мне легко было позвонить? Бога ради, он же мой дядя. Я не могу… еще два дня крутиться рядом и делать вид, что все хорошо. Я кое-что забрал, ясно? Из его дома. Дядя заметит пропажу и догадается, что это я. И тогда он… он…
— Он что? — тихо спросил Джордан, когда парень запнулся.
— Он… мне страшно, понимаете? Я хочу поступить правильно, поэтому вам звоню. Но мне страшно, что будет, если дядя узнает. Или тот, с кем он говорил. Не знаю, что они сделают, если выяснят, что я их подслушал или что позвонил вам. Они копы. В смысле, как мне быть? Поэтому я и выследил вас в парке, когда услышал, что вы не верите в виновность Фуллера. Я понял, что именно вы мне и нужны. Но испугался пистолета и убежал. То, что сделал дядя, — неправильно. Только вы можете мне помочь.
Дерьмо.
Джордан посмотрел на Эву. Меньше всего ему хотелось уходить и оставлять ее без защиты. Однако он достаточно допросил свидетелей, чтобы распознать того, кто готов говорить.
И если у племянника Симпсона есть доказательства, что улики подделали, то дело откроют заново.
Джордан подумал об убитом горем Дэниэле Хэтчере, о трех замученных женщинах.
— Что? — беззвучно спросила Эва, когда он сжал ее руку, но Джордан лишь покачал головой и поцеловал ее в макушку.
— Хорошо, Роберт. Я ценю, через какие трудности тебе пришлось пройти, и хочу, чтобы ты знал: ты поступаешь правильно. Но до нашей встречи мне придется кое-что уладить. Дай мне минут тридцать и…
— Я не могу ждать. Я не могу… черт, сейчас патрульная машина проехала. А вдруг они меня увидели? Все копы меня знают, вдруг кто-то расскажет дяде? Плохая затея. Я не могу. Мне надо идти.
— Роберт, Роберт, успокойся. — Парень балансировал на грани паники. — Даже если тебя заметили, то просто увидели, как ты говоришь по телефону. Раз ты вне дома, то звонишь по сотовому?
— Он одноразовый. На случай, если кто-то решит проверить список исходящих. Они же такое могут.
— Очень умно с твоей стороны.
— Так ведь дядя Джефф коп. Он умеет такое, что я даже понять не могу. Не следовало мне вам звонить. Слушайте, просто забудьте.
— Роберт, послушай. Давай встретимся в «Энмарке» на Аберкорн. — Круглосуточный магазин буквально за углом, и там весьма людно. Не то чтобы Джордан не верил парню, но и рисковать не хотел. — Если сможешь принести свою улику, то для начала мне вполне хватит.
Вообще-то лучше пообщаться с Робертом подробно, но это подождет. Сперва надо удостовериться в безопасности Эвы.
— Хорошо, — выдохнул парень. — Я приду.
— Отлично. Встретимся в десять.

***

Джордан нажал отбой и повернулся к Эве:
— Проедешься со мной? Один человек хочет поделиться потенциально важной информацией. Ночка сегодня веселая.
Эву еще немного мутило. Перспектива отойти от ванной дальше, чем на двадцать шагов, не выглядела сильно привлекательной.
— Если не возражаешь, я лучше останусь.
— Конечно, — кивнул Джордан. — Ты больна, света нет, а еще ты только что сдала своего дядю-убийцу. Чего бы мне не уйти и не бросить тебя тут одну?
— Джордан, ты только пятнадцать минут назад все брату выложил. Дядя еще ничего не знает.
— Эва, этот человек неделями тебя выслеживал. Похитил и убил твою маму. Пытался провернуть то же с федеральным прокурором, так как верил, что его не поймают. Карлос в курсе, что мы встречаемся. Разве он не мог напичкать дом жучками, чтобы узнать, что ты замышляешь?
Мороз продрал по коже. Однако Эва знала Карлоса лучше, чем Джордан.
— Это не в его стиле. Он предпочитает запугивание примитивному шпионажу. Джордан, ты должен мне доверять. Я почти тридцать лет знаю дядю, он наверняка уверен, что его недавний визит меня припугнул. Карлос еще не в курсе, что ты видел в том захоронении мамины четки. Или что ты нанял сыщика — кстати, я с тебя потом шкуру спущу — и сложил два и два. Так что несколько минут я точно продержусь. Делай, что должен, а я пока соберусь. Когда вернешься, сможем поехать в любое место на твой выбор. — Увидев его сомнения, Эва взяла Джордана за руку. — Я не глупа и понимаю, насколько все серьезно. К завтрашнему дню я стану образцом осмотрительности и сотрудничества.
— Можешь посидеть у Лу Эллен, пока я не вернусь?
— Гм. — Эва прижала руку к виску и попыталась думать. Машины Лу на парковке не было. — Сегодня она со знакомыми играет в маджонг. Наверное, уехала сразу же, как дала тебе ключ. Поверь, до рассвета она не вернется.
— Ладно. — Он взъерошил и без того спутанные волосы. — Как относишься к огнестрелу?
«Все предусмотрел».
— У меня есть двадцать второй калибр в сумочке. Незарегистрированный. Отец дал.
Джордан даже не моргнул.
— Стрелять умеешь?
— Не умела бы — не носила.
— Хорошо. Им можно нанести смертельное ранение, но только с близкого расстояния. Иначе просто разозлишь нападающего. Используй его как подстраховку. — Джордан достал девятимиллиметровку из набедренной кобуры. — «Глок» легче, так что ты с ним управишься. С предохранителя снимать умеешь?
— Покажи.
Джордан подчинился.
— Целься в центр. Чем крупнее цель, тем больше шансов, что ты выведешь ее из строя и сумеешь сбежать. Но к двери не подходи, кто бы ни стучал. Если кто-то проникнет в дом, сначала стреляй, потом спрашивай.
— Занятный совет от прокурора.
— Добрый совет от мужчины, который тебя любит. — Джордан притянул ее к себе и быстро поцеловал. — Я скоро вернусь. — Он сунул ноги в оставленные у двери ботинки, но возиться со шнурками не стал. — Запри дверь и собери вещи. Приду через двадцать — максимум тридцать минут, и мы сваливаем.
— Буду ждать.
— Я на это рассчитываю.
Последний раз глянув на нее, он вышел в темноту ночи.

Глава 24

Джордан сбежал вниз по ступенькам и выругался, вспомнив, что оставил машину в паре кварталов. Быстро зашнуровав обувь, он ринулся на место прямо по лужам. По прикидкам у него оставалось пять минут, чтобы добраться до «Энмарка». Роберт Бендер суетился точно майский жук, а Джордан не хотел рисковать, чтобы свидетель сорвался из-за его опоздания.
«Хотя можно выследить парня», — подумал Джордан, срезая путь между двумя домами. Он перепрыгнул через затопленную клумбу, затем через упавший мусорный бак. Если Бендер пойдет на попятную, то все доводы превратятся в пустой разговор. Джордан не сможет доказать, что племянник Симпсона вообще звонил, не говоря уже о том, что обвинял дядю в незаконной деятельности. В том и суть одноразовых сотовых.
Нет, нужно заполучить пресловутую улику, которую Бендер якобы украл из дома Симпсона.
Мысленно похвалив себя за то, что не забросил кардионагрузки, Джордан как раз вовремя добрался до машины. Смахнул с лобового стекла упавшую на него ветку пальмы, прыгнул на водительское место и включил зажигание. Улица по-прежнему оставалась темной. Интересно, когда электрики починят линию? Судя по мигающим сквозь листву огонькам, Аберкорн-стрит не так пострадала от грозы.
Раз там есть свет, то и в «Энмарке» будет людно. Хотелось верить, что это сработает в пользу Джордана и не спугнет трусливого информатора.
Вода веерами разлеталась из-под шин, пока машина пробиралась по запруженным улицам.
Завернув за угол, Джордан заметил два автомобиля на газовом двигателе. Еще один стоял в темной части парковки. С водительской стороны виднелся силуэт мужчины. «Бендер», — с облегчением подумал Джордан, но тут, заметив его взгляд, незнакомец обернулся. Хмурый мужик лет сорока. Точно не тот двадцатилетний блондинчик, тусовавшийся в баре с Симпсоном.
— Надо было спросить, на какой машине он приедет, — пробормотал Джордан, поворачиваясь к двум другим машинам.
В одной оказалась молодая женщина, в другой — парень с фиолетовыми волосами и пирсингом.
Черт, вдруг Бендер пришел пешком? Или приехал на мотоцикле? А может, он уже внутри? Заметив кого-то в проходе, Джордан выбрался из машины, решив в случае неудачи перезвонить по оставшемуся в мобильнике номеру. Если Роберт решил поиграть, то он выбрал не того соперника.
Кивнув продавцу, Джордан направился вглубь магазина, где у витрины с алкоголем болтался какой-то светловолосый парень. Цвет волос тот, телосложение тоже…
— Извините, — осторожно окликнул Джордан.
— Да? — раздраженно отозвался незнакомец, оборачиваясь.
Винтажные очки в стиле Джонна Леннона, аккуратная бородка.
— Простите, — поднял руки Джордан. — Обознался.
— А что такое, милый? Ищешь себе друга?
— Э… нет. Спасибо.
— Жаль.
Джордан поспешно удалился и проверил другие отделы. Бендера там не оказалось.
— У вас есть общественный туалет? — наконец спросил он продавца.
Тот молча на него уставился, так что Джордан схватил пачку чипсов, бросил на прилавок и повторил вопрос.
— В задней части, — ответил продавец, пробивая покупку. — И без глупостей.
Только мгновение спустя до Джордана дошло, что собеседник имеет в виду анонимный секс в общественных местах. Видимо, заметил их беседу с парнем и пришел к неверным выводам.
— Постараюсь себя контролировать, — сухо ответил он.
— Поверь, тебе не понравится.
«Неужто по собственному опыту судишь?» — подумал Джордан, кинул пару купюр, забрал чипсы и лишний раз вспомнил, почему терпеть не может общественные туалеты.
Обе кабинки оказались пусты.
Выйдя через черный вход, он еще раз осмотрел парковку. Вода стекала с козырька и падала за шиворот.
— Нафиг все, — проворчал Джордан и уже собирался достать телефон, как вдруг на площадку зарулил белый фургон.
Точно. Бендер водил какой-то фирменный фургон. «Доктор Стекло», — вспомнил Джордан свой разговор с Коулманом. Однако на подъехавшей машине логотипа не было. А когда из нее выбрался здоровенный дядька, Джордан зло сунул руку в карман.
— Ладно, мелкий ты ублюдок.
Набрав последний входящий, он принялся ходить вокруг здания, слушая гудки. В ботинках хлюпало, рубашка прилипла к спине, настроение становилось все хуже. Когда парень в очках уехал с парковки, махнув ему на прощание, Джордан раздраженно сбросил вызов.
Может, Бендер завис, может, струсил, а может, просто решил его разыграть. Так или иначе, но больше Джордан на него времени тратить не собирался.
Надо возвращаться к Эве.
Эва.
Боже всемогущий, когда она рассказала ему свою версию того, что случилось в ночь похищения, у него волосы встали дыбом. Если бы он уже не считал ее потрясающей женщиной, то определенно впечатлился бы. Она рискнула жизнью ради незнакомца, а ведь было гораздо проще развернуться и уйти.
Легче, но не для такой, как Эва. Она просто не могла отвернуться от несправедливости, не больше, чем сам Джордан. Выросла в той еще семейке, но сумела не пойти по их стопам. Сознавала она это или нет, но Эва была честнее многих, кого он знал.
Желая услышать ее голос, сказать, мол, возвращается, Джордан набрал ее, садясь обратно в машину.
И услышал гудки.
— Дурак, — выругал он себя, влился обратно в транспортный поток и включил дворники, чтобы очистить стекло от брызг после проехавшего мимо грузовика.
Ее домашний телефон беспроводной, и не заработает, пока не починят электричество.
Когда загорелся красный, Джордан нашел в списке контактов номер ее сотового.
Опять гудки.
Попав на голосовую почту, он выругался и, не оставляя сообщения, просто перенабрал номер.
— Ну же, Эва. Возьми трубку, — пробормотал Джордан.
Загорелся зеленый. Вдруг стало зябко. Включив обогрев, он ощутил, как сердце болезненно стукнуло.
Какого черта она не отвечает?
Охваченный тревогой, Джордан подрезал очередной грузовик и вылетел в переулок. И нажал на газ, слушая записанный голос любимой.

* * *

Эва сложила еще одну пару джинсов и сунула ее в чемодан. Руки немного дрожали. Одноглазый Джек наблюдал за ней с подоконника, явно понимая: что-то происходит.
«Надеюсь, мне разрешат взять его с собой». Наверное, поселят в каком-нибудь безопасном доме вместе с вооруженными няньками из числа федералов. Ну и чем тогда заниматься? Смотреть телевизор? Красить ногти? Играть в карты с тем, кто окажется на дежурстве?
Господи, да Эва с ума сойдет.
Отложив в сторону пистолет Джордана, она расстегнула нижний отдел чемодана и вытащила мешок из органзы, в котором обычно возила белье.
«Надо позвонить Кейти, - думала, укладывая лифчики и трусики. — Сделать рассылку клиентам. Предложить им временно обратиться к другому ветеринару — или не временно, в зависимости от того, как пойдут дела. Написать, мол, уехала по семейным обстоятельствам». 
Эва фыркнула. Да уж, веселая у нее семья. Отец в тюрьме, дядя-убийца, а мама…
Эва сжала блузку в кулаке и закрыла глаза.
Как ужасно потерять оставшуюся крупицу надежды. Конечно же, Эва понимала, что ее прекрасная мама погибла. Говорят, незнание — хуже всего. Может, и так, но сейчас, бесконечно вспоминая о массовом захоронении, Эва поняла, что лишиться надежды гораздо больнее.
«По крайней мере, — подумала она, вытерев слезы и двинувшись в ванну за туалетными принадлежностями, — отец наконец узнает, что за монстр его брат». Цена прозрения бесконечно высока, но раз уж дядя лишил ее выбора своей ненавистью и жадностью, то остается лишь искать малые радости в произошедшем.
Если все получится, она навсегда избавится от тени, которую он отбрасывал на ее жизнь.
Если же нет… скорее всего, жизнью она и заплатит.
«Да уж, не этого я хочу». Эва взяла тушь, корректор. Интересно, придется красить губы, чтобы поиграть в карты с охранником? В итоге она просто вывернула содержимое ящика в косметичку.
«Мне есть ради чего жить. Но игра стоит свеч. Придется рискнуть. Если только Джордану не придется расплачиваться тоже».
Джордан.
И как это все случилось? Как он так быстро стал для нее… всем?
Эва вспомнила один свой разговор с мамой. На самом деле, скорее, ссору. Она поругалась с мамой из-за того, что та добровольно связалась с отцом, прекрасно зная, какие проблемы это за собой повлечет. Эве было пятнадцать. Типичный угрюмый подросток. Родители мальчика, который ей нравился, подняли шум, узнав, что их сын зависает у нее дома. В доме известного наркодилера. И метод, которым семья зарабатывала на жизнь, грозил разрушить мечту Эвы.
Мама отвела ее в сторону и, как обычно, объяснила все простыми словами: «Эва. Как говаривала моя бабушка, если уж влюбилась в дерьмо, то ничего не попишешь».
Эва усмехнулась. Хоть Джордан ничем не напоминал дерьмо, ситуация та же. Каким-то образом ее угораздило влюбиться в беспомощно лежавшего в багажнике здоровенного красивого придурка. И она так же беспомощно боролась со своими чувствами. Коли уж влюбилась в Джордана Веллингтона, то ничего не попишешь.
Эва прижала руку к животу, ощутив трепет. На этот раз дело было не в тошноте.
«Джордан сделал мне предложение».
В отличие от Майкла, он знал, на что подписывается. И похоже, все равно не собирался от нее отказываться.
Невзирая на отнюдь не идеальные обстоятельства — сейчас она запихивала в чемодан тампоны, а к концу судебного процесса могла вообще лишиться работы, — Эва решила, что ей чертовски повезло.
— Привет.
Она резко обернулась, выронив коробку. Та упала на ногу, острый угол ударил по пальцу, но Эва не чувствовала ничего, кроме бешеного стука сердца.
На пороге ванной стоял светловолосый с невинной мордашкой парень.
А вот в его ноже ничего невинного не было.

* * *

Джордан ударил по тормозам, чтобы не влететь в остановившуюся прямо перед ним машину. Заметив вокруг аварийки, мигавшие, словно сердитые красные глаза, он понял, что односторонняя улица внезапно превратилась в парковку. Какой-то мужчина курил, прислонившись к своему автомобилю. Джордан опустил стекло:
— Что случилось?
— Ветка упала. — Мужчина махнул на огромный дуб, росший на краю улицы. — Наверное, молния попала. Кто-то уже позвонил рабочим, приедут и распилят через несколько минут.
Вот только у Джордана этих минут не было. Эва могла не отвечать по совершенно логичным причинам. Может, телефон стоит на беззвучном режиме. Может, закопан глубоко в сумочке. Может, она просто в душ пошла.
Однако все доводы разума отступили перед сжавшей горло паникой.
Джордан включил задний ход, но только двинулся, как его заблокировала следующая машина.
— Проклятье. — Он ударил по рулю и попытался найти хоть какую-то лазейку. Тротуар слишком узкий. Место рядом чересчур заросло. — Ладно, сделаем так. — Он припарковался, заглушил двигатель, вылез из машины и побежал по тротуару
— Эй, парень, ты не можешь просто бросить тут свою тачку, — крикнул вслед мужчина с сигаретой.
— Да плевать. — Перепрыгивая лужи и нападавший после бури мусор, Джордан снова вытащил телефон и набрал Эву. А когда не дозвонился, тревога переросла в страх.
Ну почему она не отвечает? Джордан костерил себя за то, что оставил ее одну. «Да я порву Бендера, если с ней что-то случится!»
Он свернул за угол и уже было пробежал мимо припаркованного там белого фургона, как вдруг… остановился и обернулся. «Доктор Стекло». Джордан заглянул через пассажирское окно. Внутри ничего и никаких следов владельца. Возможно, у фирмы несколько машин, но серьезно, какова вероятность напороться здесь на другую?
Спереди обнаружилась наклейка, мол, владелец делает отчисления в фонд «Полицейского братства».
Точно Бендер. Какого хрена он задумал? Фургон стоял менее чем в квартале от дома Эвы. Роберт что, собирался напасть на Джордана, когда тот будет возвращаться? «Но откуда он знал, где меня найти? Урод что, за мной следил?»
Пока в голове крутились эти вопросы, Джордан вдруг вспомнил слова Дэниэла Хэтчера, мол, стекло упало и поранило Соню.
Дэниэл разбил окно. Когда швырнул в него Элайджу Фуллера. Потом стекло заменили… и неделю спустя Соня погибла.
У Маккензи Райт выбили окно в машине и украли лэптоп. Чуть меньше двух недель до убийства. Она подавала рапорт. Трейси Баклер… первая жертва. Джордан ущипнул себя за переносицу. Кажется, соседский ребенок разбил ей окно на кухне баскетбольным мячом. Когда ее убили, полиция допрашивала отца ребенка.
Дерьмо. Дерьмо. Ну как они не проследили связь? Какого хрена… племянник Симпсона. Знал ли тот? Потому ли так настаивал на виновности Фуллера?
Если Роберт все это сделал, почему же позвонил и донес на дядю? Разве что…
— О боже. О нет. Эва.
Ей разбили окно.
Охваченный ужасом, Джордан ринулся к ней. Однако успел на бегу вытащить телефон и набрать единственного человека, которому мог доверять.
— У меня нет времени объяснять, — начал он, когда Джесс ответил. — Но пришли кавалерию к дому Эвы. Сейчас же.

* * *

— К-кто… — Эва прокашлялась. — Кто вы такой?
Парень не походил на типичных дядиных головорезов. Коротко стриженые светлые волосы. Опрятный. Молодой. Обычный парень с улицы.
Безобидный. И от этого становилось еще хуже.
Незнакомец улыбнулся, и его глаза сверкнули. Разве он не должен выглядеть хладнокровным? Грубым? Вроде того, из «тандерберда»?
— Я твой худший кошмар. — Заметив ее изумление, блондинчик рассмеялся, и Эва отпрянула.
Косметичка упала со стойки, губная помада покатилась по полу к его ногам.
— Так моя мамаша говорила, — пояснил парень, пнув тюбик. — Бобби Ли, — продолжил он писклявым голосом, от которого по коже мурашки побежали, — ты никчемный кусок дерьма, прямо как твой долбанный папаша. День, когда ты родился, — мой худший кошмар.
Сбитая с толку и напуганная, Эва попыталась прикинуть, как быстро успеет добежать до спальни. У незнакомца нож, но на кровати пистолет Джордана.
— Как ты вошел? — спросила она, стараясь отвлечь незнакомца.
«Если заболтаю — он меня не зарежет. Если не зарежет — смогу добраться до пистолета».
Он снова улыбнулся и покачался на пятках. Переложил нож из одной затянутой в перчатку руки в другую, и Эва подавила всхлип. Она уже ощущала однажды прикосновение клинка и не рвалась повторить опыт.
— Ты меня не узнаешь?
Она уставилась на его лицо, но оно показалось ей размытым. Эва с ужасом поняла, что смотрит сквозь слезы, и моргнула, не желая выказывать слабость. Черта с два она даст дяде выиграть. Слишком все далеко зашло.
— А должна?
Парень вроде немного обиделся:
— Другие узнавали, хотя мы с ними не единожды пересекались. А вот с тобой виделись лишь раз, издалека. Однако твою ругню я запомнил.
— Ругню?
— Ты сквернословила. Забавно. Меня вечно это бесит.
— Прости, если задела, — ответила Эва немного суше, чем собиралась. Парень явно со странностями, но у него нож. Так что не стоит его недооценивать.
Незнакомец склонил голову набок:
— А ты вроде и не особо испугалась.
— А ты бы хотел, чтобы испугалась?
— О да.
— Как насчет такого? — Она рванула к выходу, но ублюдок успел первым. Захлопнул дверь, толкнул к ней Эву и прижал своим телом.
«Стояк. Блин, у него стояк».
Хотелось зажмуриться, сжаться в комок, спрятаться от настойчивого давления его тела. Эва постаралась вспомнить, как защититься в такой ситуации, но, ощутив прижатый прямо под глазом нож, застыла как вкопанная.
— Ну как, страшно? — прошептал блондин, совершенно уверенный в своем преимуществе, превосходстве.
— Да, — созналась Эва. Слово обожгло горло точно кислотой.
Он убрал нож и… «Нет. Пожалуйста, нет». Прижался губами туда, где только что был клинок. Ужасная пародия на ласку.
— Умница.
Это задумал дядя? Чтобы ублюдок еще и изнасиловал ее перед тем, как убить? Неужели мама прошла через то же?
Когда по щеке стекла слеза, урод практически обнял Эву от радости. Она ощутила запах дождя от его волос, пота, омерзительное давление возбужденного члена.
— Жаль, времени у нас нет, — произнес псих. — А было бы так хорошо. Но раз герой-любовник скоро к нам присоединится, придется ускорить события.
Вдруг где-то совсем рядом зазвенел телефон, и сердце Эвы подскочило к горлу. Джордан.
Идет сюда, ничего не подозревающий и безоружный.
Ну почему она не захватила с собой пистолет?
— Он лежал у тебя в сумочке, — сказал парень, отодвинулся и выудил ее телефон из заднего кармана штанов. — Звонил, когда я зашел на кухню пару минут назад. Пожалуй, лучше… ага. — Он посмотрел на определитель номера. — Джордан. Кажется, наш служитель закона устал ждать меня в «Энмарке» и жаждет встречи с тобой. Куда-то собрались? — спросил он, похоже, впервые заметив ее дорожную косметичку.
— Я… Это ты ему звонил.
— Конечно. Думал решить все по-быстрому. Бум, бум, — сымитировал он выстрелы телефоном. — Но тут Джордан уехал, бросил тебя, и кто я такой, чтобы не воспользоваться случаем и не поразвлечься с его подружкой? Прямо подарок судьбы. Я даже не надеялся. — Ублюдок рассмеялся, когда Эва поморщилась. — Так даже приятнее. Конечно, я не успею сделать все то, в чем я, оказывается, так хорош. Если бросить тебя здесь изнасилованной и изувеченной, это привлечет ненужное внимание. Эй, эй! — воскликнул он, удерживая пошатнувшуюся Эву. — Не вздумай отрубаться. Когда отрубаются, неинтересно.
Едва не теряя сознание от страха, она заставила себя соображать.
— Но Джордан тебя знает. Знает, кто ты такой. Ну или кем представился.
— О да, Джордан меня знает. Ну, или так думает. Мы вроде как встретились однажды. Знаешь, а лучше, если ты окажешься в спальне. Оба в кровати, — пробормотал незнакомец, словно про себя. — Легче поверить, что кто-то вломился в дом и пристрелил вас, пока вы тут кувыркались. Тебе надо раздеться, — спокойно заявил он Эве.
— Нет.
Он убрал ее телефон обратно в карман и достал из-за пояса сорокапятимиллиметровый пистолет.
— Очень даже да. У меня нож и пушка. Ты — жалкая бабенка. Ты разденешься, тварь, и сделаешь то, что я скажу. А теперь открой дверь. Вот так. Что, руки вспотели? Вытри о штаны. Хорошая девочка.
Он проводил ее в спальню. Эва старалась заслонить ему кровать. Незнакомец не знал о пистолете. Если только добраться до оружия, она ублюдку башку снесет.
— Раздевайся.
— Тут… вещи на кровати. Если хочешь, чтобы я легла, дай их передвинуть.
— Какая услужливая дамочка. Раздевайся. Потом с твоим чемоданом разберемся.
Эва дрожащими руками коснулась верхней пуговицы на рубашке.
— Ну-ну. Нечего стесняться. Развернись, чтобы я видел.
Она стиснула зубы и подчинилась.
— М-м. А у тебя классное тело. Какая жалость, что я не успею с ним позабавиться как следует.
«Мне надо знать».
— Это ты убил мою маму?
Оторвавшись от созерцания медленно обнажающейся плоти, блондин ошарашено уставился на Эву:
— Чего?
— Моя мать, — повторила она, осторожно придвинувшись к кровати. — Мы оба знаем, что ее убили по приказу дяди. Джордан видел могилу. Ты там был? Ты это сделал?
Парень моргнул и почесал голову рукой с ножом.
— Понятия не имею, о чем ты. Я в упор не знаю твоего дядю, и если только твоя мать не родила тебя в год, представить не могу, как бы мы с ней встретились. Я не связываюсь со взрослыми женщинами. Первой девчонке — той, с лэптопом — всего девятнадцать было.
Эва почувствовала, как ноги натолкнулись на матрас и расстегнула еще одну пуговицу.
— Я и не знала, что у Карлоса столько проблем с женщинами. Он что, теперь убивает дочерей и подруг тех, кто ему дорогу перешел?
Псих молча смотрел на нее добрые пять секунд.
— Не знаю я никакого Карлоса и уже устал от твоей болтовни. Снимай рубашку. Сейчас же.
Он направил пистолет на ее голову, и Эва подчинилась. Однако не удержалась от вопроса:
— Тогда… Тогда Рикардо передал тебе приказ?
— Ты, тварь, если не прекратишь морочить мне голову этими именами, то я тебе язык вырежу, и к черту последствия. Снимай лифчик. Хочу на твои титьки посмотреть.
«Вырежет…»
Эва осознала, что ситуация еще хуже, чем она подозревала.
— Ты. — «Нет. Пожалуйста, нет». — Это ты. Тот, кто убил тех женщин.
Теперь она вспомнила: Джордан не верил в виновность парня, что повесился в тюрьме.
Ублюдок снова улыбнулся. Не с хладнокровием наемного убийцы, а с садистским удовольствием психопата.
— Очень хорошо. Прямо умница. Лифчик, — повторил он, но руки не слушались.
Когда Эва приняла его за наемника дяди, было легче. Такого рода опасность она понимала.
Но это… не сдержавшись, она всхлипнула.
Урод хмыкнул и кончиком ножа разрезал лифчик спереди.
Откуда-то с лестницы донесся шум.
— Вот черт. А герой-любовник рановато.

* * *

Джордан изо всех сил постарался бесшумно войти через ведущую в гараж дверь.
И не поддаваться панике, иначе и ему, и Эве грозит смерть.
Эва. Он едва не сорвался, но напомнил себе, что мгновенье назад слышал ее голос. Она жива. И Джордан сделает все, чтобы так оно и оставалось.
Он пролез через то же окно, что и Бендер — ублюдок вырезал стекло. Затем швырнул на лестницу кирпич, чтобы отвлечь психа.
Если он решит, что Джордан вернулся, то сосредоточится на этом, а не на Эве.
«Только не на Эве. Я уже видел, к чему приводит его сосредоточение».
Джордан босиком прокрался по кухне и заметил рассыпанное по столу содержимое сумочки Эвы. Ее телефон и личный пистолет пропали. Значит, Бендер почти наверняка вооружен.
Задействовал ли он ее оружие, чтобы отнять «глок»? Или угрожал ножом?
Присев на корточки, Джордан прополз в сторону спальни, используя мебель в гостиной как прикрытие.
«Ну же, урод. Выйди, чтобы я тебя увидел».
Ни звука.
Джордан с трудом сглотнул и напрягся. Неужели он просчитался? Неужели подтолкнул Бендера сотворить непоправимое?
Но тут раздался тихий голос Эвы:
— Я не позволю тебе причинить ему вред.
— Будто у тебя выбор есть, — фыркнул ублюдок.
— Джордан, нет… — попыталась крикнуть она.
Джордан, пригнувшись, ворвался в комнату. Эва и Бендер боролись за пистолет. Стараясь двигаться четко и экономно, Джордан ухватился за ствол и потянул на себя, пока псих не споткнулся, а затем вывернул запястье. Пистолет упал куда-то на пол вне зоны видимости.
Однако Бендер оказался шустрым. Мгновенно притянул к себе Эву и прижал нож к ее горлу.
— Не думай, что я этого не сделаю. — Голос ублюдка дрожал, но глаза были спокойными.
— Я знаю, что сделаешь. — Джордан смотрел на Бендера, потому что боялся отвлечься на Эву.
Ее руки и живот были обнаженными, лифчик порван.
«Если начнешь об этом думать — слетишь с катушек».
Поэтому Джордан сосредоточился на Бендере. Высокий, худой, но не стоит недооценивать противника из-за его комплекции. Тем более Джордан не знал, где «глок». Видимо, Бендер забрал. А что еще важнее — у него Эва.
И ему нечего терять.
— Что ты сделал? — Бендер склонил голову набок. — Бросил камень на ступеньки, чтобы я решил, что ты заходишь с парадного?
— Кирпич, не камень, — ответил Джордан, подходя ближе.
— А. — Ублюдок кивнул. — Сделаешь еще шаг, и у меня нож соскользнет. Как ты догадался?
— Нашел твой фургон. — Джордан перенес вес на пятки. — Шторм обрушил ветку, и мне пришлось бросить машину и срезать путь через переулок. Вот я и подумал, что это здесь делает Бендер? А потом вспомнил слова жениха Сони Кусман про разбитое окно и о том, что машину Маккензи Райт взломали. Простая дедукция.
— Ух ты. — Бендер попятился в угол, крепче сжимая Эву. — Какая неудача. Или удача, если смотреть с твоей стороны.
— Повезло, — согласился Джордан. Ублюдок подбирался к валявшемуся на полу пистолету. Похоже, «глока» у него нет. — Похоже, у меня прямо белая полоса.
— Не хотелось бы огорчить, но ты же понимаешь, что я не выпущу тебя и твою подружку живыми?
— Если навредишь ей, я тебя убью.
Спокойный тон Джордана возымел эффект.
— Да уж наверняка попытаешься. — Бендер выглядел уже не таким самоуверенным. — А знаешь, чего не хватает? Сирен. Ты ведь вызвал полицию.
— Думаешь, дядя тебя спасет? — Джордан продолжил наступать, вспомнив кое-что из профиля, составленного Клэем. — Или хочешь, чтобы он пришел сюда и понял, как ты его обдурил? Тебе было намного проще убить меня на улице. Или когда я бегал в парке. Да где угодно. Однако ты вытащил меня из дома, чтобы доказать, какой ты умный? Устроить небольшую игру? Вот только есть один нюанс. Эва. — Джордан рискнул посмотреть на любимую и с облегчением увидел в ее глазах то, что ожидал. — Она важный свидетель для ФБР, поэтому я позвонил федералам. А еще она не из тех, кто будет лежать смирно, когда ее пытается лапать. Локоть!
По сигналу Эва потянула руку Бендера вниз, вывернула бедро наружу и врезала локтем ему по колену. Не ожидавший отпора ублюдок выронил нож. Эва развернулась и ударила его коленом по голове.
Раздувшись от гордости, Джордан ринулся на Бендера и впечатал его в прикроватную тумбочку.
Что-то разбилось. Эва закричала, и Джордан перекатился, чтобы она могла выпутаться из образовавшегося клубка. Бендер ухитрился пнуть его в пах, но Джордан проморгался сквозь боль и врезал противнику по лицу.
— Ах ты сукин сын! — Джордан не столько почувствовал, сколько услышал хруст кости. — Да я тебя голыми руками убью.
— Не называй меня так. Не называй меня так. — В ярости, с окровавленным ртом Бендер потянулся за ножом.
— Не дождешься. — Эва пинком послала клинок подальше и нацелила «глок» в голову ублюдка.
А сам Джордан все бил и бил Бендера, потому что, будем честными, это было так приятно. Однако вдруг кто-то схватил его сзади, и над ухом раздался голос брата:
— Стой, Джордан, стой. Знаю, искушение велико, но нельзя убивать эту сволочь. Милый офицер позади меня станет возражать. Эва?
Джордан поднял глаза и встретился с ней взглядом. Она подвинулась к Джессу.
— Я агент Веллингтон. Джесс Приятно познакомиться. Буду признателен, если ты отдашь мне оружие. Рукояткой ко мне. Вот так. Кажется, это твоя рубашка.
У Эвы тряслись руки, а глаза были огромными.
— Локоть, — сказала она Джордану.
И несмотря ни на что он рассмеялся.

Эпилог

— Дай-ка мне, — проворковал Джордан, пытаясь забрать пустую посуду из рук жены. — Тут достаточно здоровых людей, способных убрать со стола. Тебе лучше присесть.
Эва нахмурилась и потянула посуду обратно.
— Может, я и выгляжу как выкинутый на берег кит, но вполне способна держаться на ногах.
Джордан улыбнулся. «Ну еще бы». Он никогда не встречал человека, так легко приспосабливающегося к любым жизненным невзгодам и так уверенно их преодолевающего.
— Знаю, милая. — Он подвинулся и, осторожно подхватив тарелки с остатками новогоднего ужина, проведенного вместе с растущей семьей Веллингтонов, положил свободную руку на округлый живот жены. — Но внутри тебя два маленьких человечка, вот-вот готовых появиться на свет. Никто не станет дразнить тебя китом, если ты позволишь другим убраться.
— Тебе повезло, что я ног не вижу, иначе отвесила бы тебе пинка под зад.
— Я вообще везучий. — Джордан поцеловал ее в губы.
— Неплохая попытка, — пробормотала она.
— Надеюсь.
Когда Эва обняла его за шею, поцелуй стал глубже.
— Посторонись, — окликнул младший брат Джордана, Джастин, пробираясь мимо с кучей тарелок.
Не выпуская жену, Джордан свободной рукой врезал ему по бицепсу.
— Ой! — Джастин едва не выронил посуду. — Эй, мне через пару часов обратно в клинику. Не трогай руку, которой держать скальпель.
Когда брат ушел, Джордан улыбнулся Эве:
— Иди присядь.
Она неохотно подчинилась.
Глядя как жена переваливается («Идет! Идет, конечно. Она с меня скальп снимет, если я такое ляпну») в сторону гостиной, Джордан подумал, что ему исключительно повезло.
Отец Эвы дал показания против предавшего его брата, и Карлоса Мартинеса приговорили к пожизненному заключению. Его империя рухнула точно карточный домик. За сотрудничество отцу Эвы существенно сократили его собственный срок. Возможно, при хорошем поведении, он сумеет выйти по условно-досрочному, чтобы увидеть внуков.
Тело Лорены Мартинес опознали и похоронили со всеми почестями на кладбище у церкви, где ее похитили. Эва с достоинством продержалась всю церемонию, в одной руке сжимая материнские четки, в другой — ладонь Джордана. Друзья и семья — теперь и ее семья тоже — оказали ей ту поддержку, от которой она до сих пор украдкой плакала, если никто не видел.
Роберт Бендер за решеткой ждал суда.
Джордан пытался проникнуться сочувствием к Джеффу Симпсону (внутреннее расследование показало, что тот не подделывал улики и ничего не знал о делах племянника), но в самом деле, детектив и правда вел себя как засранец.
— Так и будешь стоять тут всю ночь или наконец отнесешь посуду на кухню?
Вынырнув из мыслей, Джордан улыбнулся отцу, терпеливо дожидавшемуся, когда же можно будет пройти.
— Прости. Просто немного засмотрелся.
Том проследил за взглядом сына. Эва сидела у камина, обхватив живот. Теплая погода снаружи мало сочеталась с потрескивавшим огнем, но жена выглядела такой прекрасной, сидя там и улыбаясь малышке Грейс, что сердце Джордана растаяло. Он зажжет хоть сто каминов, если она пожелает.
— Ты готов?
Томас имел в виду его предстоящее отцовство. Повернувшись в сторону кухни, Джордан прерывисто вздохнул:
— Куда там. А тебе было страшно, когда мама готовилась родить Джека?
— До чертиков, — лаконично признался отец.
Джордан рассмеялся. Именно это ему и хотелось услышать.
Он снова глянул на Эву. Да, они шутили про плодовитость, но как-то никто не подумал, что шуточки окажутся настолько близки к истине. Хотя, когда первый шок прошел, оба были в восторге. И Джордан, и Эва мечтали о семье, той, которую двое подпитывают и растят, пока она не расцветет от любви.
«Кажется, у нас небывалый урожай».
Отец похлопал его по плечу и пошел дальше. «Кстати об урожае». Вскоре придется задуматься о небольшом саде, который они с Эвой задумали разбить. На ферме, что предстоит купить. Свежие овощи для лазаньи, куча места для животных и много грязи, в которой дети смогут ковыряться, когда подрастут.
И три ванны для выращивания лягушек.
Эва вдруг охнула и схватилась за спину.
Кастрюля выпала из рук Джордана.
— Пора?
— Кажется, да.
Прочие члены семьи сбежались на звук и радостно засуетились, поняв, что дети решили присоединиться к веселью. И вместо ожидаемого волнения Джордан ощутил предвкушение.
— Они немного рано, — почти виновато сказала Эва, когда он подошел к ней.
Джордан взял ее за руки и помог встать. Новый год и новое начало. Две новых жизни.
— Все в порядке. — Он наклонился и поцеловал жену. — Мы готовы.
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